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Děj naší knihy se odehrává v pravěku. V oněch dávných, nepředstavitelně vzdálených dobách, kdy se na území naší vlasti potulovala stáda mamutů a jejich průvodců, srstnatých nosorožců, kdy se tu proháněla stáda divokých koní a polárních sobů, ve skalách žili strašní jeskynní medvědi a v údolích řek sídlil pravěký lovec. Z našich zemí hrála v životě pravěkých lidí významnou úlohu především Morava, jak to dokazují četná naleziště jejich sídlišť a loveckých stanic. Archeologové je našli na severu naší země při soutoku Odry a Ostravice, objevili je v poříčí Bečvy a Dyje a nalezli je rovněž v Moravském krasu, jehož jeskyně skýtaly pravěkému člověku spolehlivý a bezpečný útulek. Další pravěká sídliště objevili v Čechách (Šárka u Prahy) a dále na Slovensku (Gánovce u Popradu, naleziště u Košic). Lovci žili v rodových skupinách, tlupách, a sledovali v podstatě pohyb zvěře. Mamut a pravěký lovec — ty pojmy jsou v naší představě nerozlučně spjaty. Lovecké stanice v Předmostí u Přerova a na úbočí Pálavý o tom podávají bohaté svědectví. Kromě zbraní a loveckých potřeb tu naši archeologové vykopali ohromné množství mamutích koster. Byla jich zde taková spousta, že se nám vnucuje myšlenka, zda tu nejde o

„mamutí hřbitovy", obdobu sloních hřbitovů", o kterých vyprávějí dnešní lovecké legendy. Jistě vás bude zajímat, kdy tito pravěcí lovci žili... Bylo to po ústupu posledního zalednění našich zemí, možná i něco dříve. Ti nejstarší patřili k typu neandrtálského člověka. Byli malých postav, silné kostry, mohutných nadočnicových oblouků, jejich brada byla jen málo vystouplá. Stáří mozkového výlitku neandrtálce nalezeného v Gánovcích u Popradu odhadují vědci na    120 000 let.

Tito lovci používali k lovu i k práci zbraně a nástroje z kamene, zabíjeli kyjem a oštěpem, sváděli neustále boj s přírodou, s nepříznivými živly i s divokými zvířaty, bojovali mezi sebou na život a na smrt.

A najednou zmizeli... Nevíme, kdo je vyhubil. Pravděpodobně nový lid, dnes zvaný „homo sapiens", který k nám pronikl z jihu Evropy a pro nějž byl původní druh člověka pravděpodobně lovnou zvěří...

Měl gracilnější kostru, vysoké čelo, bradu už dobře vyvinutou. Jeho tvář už tedy měla lidský" výraz.

Stavbou těla se v podstatě nelišil od dnešního člověka. I on si vyráběl zbraně z kamene, nejčastěji to byl pazourek a obsidián, sopečné sklo, ale také nástroje z kostí a ze dřeva. Dobu, v které žil, nazýváme dobou kamennou, paleolitem. Dělíme ji, jak víte, na paleolit starší a mladší.

Lid starší doby kamenné se převážně živil sběrem lesních plodin, kořínků a nahodilými úlovky, což bylo podmíněno tím, že jeho zbraně a nástroje byly ještě velmi primitivní.

Lidé mladší doby kamenné byli především lovci. Používali už složitých nástrojů, škrabadel, vrtáků a rydla, vynalezli luk a šípy, ochočili si první zvířata, mezi jinými také psa. Žili ve velkých tábořištích, patří k nim všechna známá sídliště u nás. K nejvýznamnějším rysům mladší doby kamenné patří výskyt prvních uměleckých projevů, nejstaršího umění na světě vůbec. Ano, člověk mladšího paleolitu už žil složitým duševním životem. Dovedl kreslit, ba vyjadřovat se v symbolech, což předpokládá vyspělé myšlení. Žil v zajetí pověr a náboženských představ, kterým jen málo rozumíme. Složité byly také vzájemné vztahy členů tlupy, poměr mezi lovci, čarodějem a jejich náčelníkem. Zajímavý byl jistě i jejich citový život. Mnohé nechápeme, mnohého se pouze domýšlíme ... Jistě se ptáte, do kterého časového údobí můžeme zařadit tento nový druh člověka? Žil v rozmezí zhruba 35 000 až 8 000 let před naším le-topočtem, v krajině rázu dnešní sibiřské tundry.S postupem věků došlo k ústupu ledovců a tím k oteplování. Studenomilná zvířata, mezi nimi i mamut a arktický nosorožec, odtáhla k severu nebo vyhynula. Zánik mamutů je poznamenán mnohými záhadami. V některých oblastech došlo k tak náhlému uhynutí, že nacházíme stohlavá stáda mrtvých mamutů. K smrti došlo tak rychle, že v jejich žaludku zůstaly zbytky nestrávené potravy. Jaká to byla katastrofa, která je tak náhle zahubila? V názoru na tento úkaz není mezi vědci jednota.

Ať však byly příčiny uhynutí mamutů jakékoli, lovci byli nuceni přejít k lovení jiných zvířat. Lovecké

" období mamutů" vystřídalo období sobů", kterých u nás žilo nespočet.

Uběhlo deset, dvacet tisíc, třicet tisíc let... Umíte si představit, co takové časové rozmezí znamená?

Jak se za ta nepředstavitelně dlouhá léta změnil člověk, jeho život i myšlení?

Zachytit období, kdy ze života pravěkých lovců pomalu, ale nenávratně mizí mamut a lidé se musí přeorientovat na jiný způsob lovu a života, se pokouší i naše kniha, příběh chlapce Klena a jeho přítele Lumíka, vyprávění o životě lovecké tlupy naplněném strádáním, nebezpečím a každodenním

dobrodružstvím.
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ZELENÉ NÁVRŠÍ

Z místa, kde Klen stál, bylo vidět daleko do kraje. Průrvou mezi věkovitými stromy probleskovala Velká řeka, která se líným tokem klikatila k jihu. Po obou stranách ji lemovaly rozsáhlé bažiny porostlé rákosím a křovisky, za nimi se táhl hustý les, pozvolna se zvedající k Zelenému návrší, kde tlupa žila a lovila a kde se Klen cítil spokojený.

Byl to štíhlý svalnatý chlapec s bronzovým nádechem pleti, s dlouhými tmavými vlasy a jiskrným pohledem. Jméno Klen mu dala matka se svolením kmenového čaroděje podle posvátného stromu, který její rod odjakživa uctíval . . .

Chlapec se narovnal a začal si dlaněmi třít stehna a ramena. Ráno ještě bylo chladné, ale obloha bez mráčku slibovala krásný slunečný den. Nad stepí za lesem ležel jemný opar, lesní přítmí jen váhavě ustupovalo slunečním paprskům, bažina se leskla, až musel přivírat víčka.

Byl to dobrý, bohatý kraj a Klen si nepamatoval, že by někde byli našli lepší. Les a řeka jim skýtaly bohatou obživu, močál se černal hejny kačen, nad vodami se po celý den ozýval křik racků, slípek a potáplic, na noc zapadaly do písčin podél břehů velké šedé husy, náramně chytří a opatrní ptáci, které ulovit bylo opravdu veliké umění.

Nejvíce se však Klenovi líbilo, že z jejich ležení nebylo daleko k Velké řece, která pro všechny chlapce v táboře znamenala druhý domov. Prodlévali na jejích březích většinu dne, chytali na udice ryby, lapali do sítí vousaté sumce, někdy tak obrovské a silné, že je vlastními silami nedovedli zdolat. Tu si pak museli zavolat na pomoc dospělé, aby kořist vytáhli na břeh.

Občas si chlapci počíhali na vydru, někdy zvlášť šikovní hoši podnikali výpravy na bobry. Takový lov trval den i dva, protože za těmi plachými zvířaty se museli pouštět na vzdálená slepá ramena, kde vládlo ticho a klid. Výprava na bobry se však vždycky vyplatila. Jejich kožešiny si ženy v táboře velice vážily.

Byla hustá, lehká a teplá. Kazajky, které z ní ušily, chránily před zimou a mrazem líp než kůže medvěda.

Byly dny, kdy dospělí lovci nejobratnějším chlapcům dovolili, aby je provázeli do lesa. Na takovou výpravu nebylo možné zapomenout. Prodírali se po skrytých stezkách zvěře do těžko proniknutelných houštin z borovic, bříz a dubů, do trnitého křoví a pichlavých travin, odkud lovci přinášeli pro tlupu maso: srny a zajíce, tučné jezevce i obrovské jeleny.

Byly to vzrušující chvíle, i když z temných křovin měli chlapci trochu

strach. Kolem nich se ozývalo tisíc neznámých, tajemných zvuků, z nichž

některé určitě patřily neviditelným skřítkům, divoženkám a lesním mužům. V tlejícím listí zas tančily bludičky, duše těch, co po smrti nenašli pokoje.Brr, z těch představ naskakovala Klenovi někdy husí kůže.

Jaký div, Že proto raději s chlapci lovil ve volné stepi, kde člověk už z dálky viděl rezavou lišku, velkého dropa nebo rychlonohého zajíce a kde se mohl včas Vyhnout lecjakému nebezpečí.

Nejkrásnější však byly hony na malé divoké koně, kteří se v nevelkých stádech potulovali na hranici stepi a lesa.

Když se lovci za nimi vydali, musely jim pomáhat ženy i nedospělí chlapci. Bylo pokaždé třeba obklopit velkým obloukem stádo a vnést do něho zmatek. Plašit koně křikem a divokými posuňky, metat po zvířatech ohnivé louče a zahnat kořist na příhodné místo, kde ve vysoké trávě a za křovisky už čekali lovci s oštěpy.Někdy se podařilo zatlačit celé splašené stádo do skal. Tu se pak koně stávali snadnou kořistí svých nepřátel. Vyděšených zvířat se pokaždé zmocňovalo šílenství. Dříve nebo později některý ze splašených hřebců skočil do propasti, ostatní ho slepě následovali. Raněná a zmrzačená zvířata lovci dobíjeli kyjem a kameny. Byla to vzrušující, divoká zábava, zážitek, o kterém se v tlupě hovořilo mnoho dnů.

Klen se už těšil, až dospěje. Stane se lovcem a bude lovit rysy, medvědy a také mamuty, kteří v něm odjakživa vzbuzovali strach a úctu. Vždyť vedle mamutů vypadala i největší lesní zvířata malá a bezvýznamná. Tělo těch obrů bylo porostlé dlouhou hnědou srstí, z hranaté hlavy trčel silný, zvrásněný chobot a zpod něho vyčnívaly kly tak obrovské, že je jeden muž stěží unesl.

Bylo vůbec podivné, že se mamut při své síle člověku vyhýbal. Jakmile jej zvětřil, šel mu okamžitě z cesty. Jistě to nebylo ze strachu, ale protože nade vše miloval klid.

Když ho však lidé zaskočili, proměnil se mamut v zuřivce. Byl hrozný. Napřímil ohromné uši, zvedl svůj krátký chobot, zatroubil a hnal se bez bázně na lovce, který k němu stál nejblíže. V takovou chvíli dovedl být neuvěřitelně rychlý a obratný. Zdánlivě pomalá hora kostí a masa se najednou proměnila v ničivou smršť. Chlupy na šíji se naježily, oči se rozhořely zlým ohněm, z hrudi vycházel zvuk podobný hromu. V takovém případě museli na rozzuřené zvíře zaútočit všichni muži, jinak se napadenému vedlo zle.

Mamutí samice byla obvykle mírnější než její druh. To však neplatilo v době, kdy vodila mládě. To pak viděla v každém pohybujícím se tvoru nebezpečného nepřítele a podle toho se také chovala. Všechna lesní zvířata jí proto v tom čase raději šla z cesty.

Před člověkem se podrážděná samice nikdy nedávala na útěk. Ještě štěstí, že všichni ti stepní obři měli tak špatný zrak. Hrozilo-li lovci nebezpečí, stačilo, aby se vyšplhal na strom či na skálu, a obvykle si zachránil život.

Ale i přesto přišla tlupa rok co rok o některého muže, který v boji s mamutem podlehl. Naposled se to stalo letos na jaře, kdy v lese zahynul Nol, vynikající lovec a stopař. Na jeho skon si Klen dobře pamatoval. Nol byl jeho strýc a učitel.

Bylo to v období Divokých hus, kdy Nol narazil na obrovského mamutího samce, samotáře. Sledoval jej několik dnů, až se mu přiblížil na dosah. Zúčastnil se ve svém dlouhém životě už mnoha lovů na mamuty, ale tentokrát ho spalovala docela jiná lovecká vášeň. Chtěl totiž svého mamuta zabít sám, bez cizí pomoci. Kdyby se mu to povedlo, stal by se Velkým lovcem, jak muži nazývali toho, kdo něco podobného dokázal.

Tentokrát však nedopadlo setkání s mamutem pro Nola dobře. Starý býk ho přelstil a zahubil.

Nejpodivnější bylo, že se Nol, starý a zkušený lovec, při tomto střetnutí zachoval jako úplný zelenáč.

Stopaři, kteří se vydali za Nolem, zjistili, že mamut—samotář jejich druha nejdříve vlákal do úzké rokle, na skrytém místě se pak obrátil a schoval se za skalní stěnu. Když se Nol neopatrně přiblížil, zvíře bleskurychle zaútočilo, srazilo lovce k zemi a ušlapalo jej k smrti. Bylo nepochopitelné, že taková nehoda postihla zrovna Nola, nejzkušenějšího ze všech lovců. Ale zřejmě tu měli ve hře prsty lesní duchové, kteří Nolovi v ten den nepřáli.

Nešťastníka našli teprve deset dnů po tom, co odešel z tábora. Mamuta, jenž ho zabil, obrovské zvíře, které lovci dobře znali, protože napadalo na levou přední a mělo kly, které člověk tak brzy neuvidí, v těchto končinách více nespatřili. Snad se odstěhoval do jiných krajin, protože jako nejmoudřejší zvíře pralesa musel tušit, že ho lovci budou pronásledovat, aby pomstili smrt jednoho z nich. Bylo však také možné, že se s ránou v těle stáhl do bažin, aby tam skonal.

Nola, k nepoznání zohaveného, přinesli lovci na nosítkách do ležení a položili ho před chýši, v které žil. Mrtvého oplakal celý tábor, děti si sazemi pomazaly tváře, ženy kvílely, rvaly si vlasy a nevycházely přes den z chatrčí, jak to truchlícím přikazoval obyčej.

Nola pochovali na kraji lesa pod skupinu bříz, které velice miloval. Než jej uložili do vykopané jámy, svázal mu čaroděj pruhem losi kůže pevně ruce a nohy, aby se za tmy nedostal z hrobu a neproměnil se ve vlkodlaka, který by v noci strašil živé. Jeho hrob zatížili těžkými balvany, aby se k němu nedostaly lišky a rosomáci, služebníci Desny, bohyně smrti.

Jinak Nolovi prokázali všechny pocty; které náležejí statečným lovcům. Oblékli ho do kožešinového kabátce pošitého korálky z mamutoviny, k pravému boku mu položili krátký oštěp a kyj, jímž za života zabil mnoho nepřátel. Na šíji mu zavěsili náhrdelník z tesáků jeskynních medvědů, na který byl tolik pyšný.

Před tím, než Nola pochovali, sňal mu čaroděj s krku váček s kouzlem a spálil ho. Tím přetrhl poslední pouto, jež lovce pojilo s tímto světem.



Nakonec položili k nohám mrtvého nádobu s masem a vědérko s vodou, aby v prvních dnech záhrobí netrpěl hlad a žízeň. Až se v novém prostředí rozhlédne, naloví si už, co bude potřebovat.

Pak začaly pohřební obřady, které Klen už dobře znal. Ženy zazpívaly píseň na rozloučenou, muži zatančili pomalý Tanec smrti, čaroděj mezitím domlouval mrtvému, aby odpustil všem, kteří mu třeba ublížili, a nijak se jim nemstil.

Během pohřbu o mrtvém nikdo nepromluvil. O lovci, který zahynul v boji, nesmí do příštího dne padnout slovo, tak to nařizoval mrav. V opačném případě jeho duše nenajde klidu a bude do skonání světa bloudit po lesích a pustinách. Obřad a zpěvy trvaly dlouho do noci a hluboce na Klena zapůsobily.

Do tmy vysoko šlehaly plameny, které osvětlovaly koruny jedlí a buků; u ohniště seděl čaroděj, jenž si z barvy a tvaru ohnivých jazyků troufal vyčíst, jaký osud čeká lovce v záhrobí.

Potom se u ohně sešla tlupa. Jakmile vyšel měsíc, odešly ženy a děti do chýší, lovci zůstali do svítání.

Když se probudil nový den, všem se najednou rozvázal jazyk.

Řeč se samozřejmě točila kolem nešťastného lovce. Názory na jeho smrt se lišily, ale v jednom se lovci shodovali: Nol si podle nich zavinil neštěstí sám. Nikdo ho před odchodem do lesa neviděl obětovat bohům, a něco takového se nikomu neodpouští. Kdo se mohl divit, že Suli, pán lesů a vod, od něho odvrátil tvář?

Tento lesní bůžek požíval u lovců ze všech božstev největší úcty. Byl všudypřítomný, jeho očím neuniklo vůbec nic. Vědělo se, že se na hřbetě obrovského šedivého vlka prohání ve dne v noci nad lesy a bažinami, že bedlivě sleduje, co se děje na zemi, a lidi podle zásluhy odměňuje a trestá. Získat si jeho přízeň znamenalo mít úspěch na lovu. Na Sulim tedy záleželo, jestli tlupa bude žít v hojnosti, nebo bude strádat a hladovět.Někteří lovci zase tvrdili, že Nol zahynul, protože byl tajnůstkář a rád se vyvyšoval nad druhé.

„Kdyby se byl někomu z nás svěřil se svými úmysly, dopadl by lov určitě jinak," říkali. Dva tři lovci by mu prý mohli krýt záda, mínili muži, mamuta by si samozřejmě mohl ulovit sám. Neubralo by mu to ani trochu na slávě a tlupa by navíc získala na mnoho týdnů maso, kterého se pořád nedostávalo.

Tak se o Nolovi vyjadřovali především ti z lovců, kteří mu záviděli jeho sílu a odvahu, toho si Klen dobře všiml. Měl najednou sto chutí hlasitě se mrtvého Nola zastat, byl to přece jeho příbuzný, rádce a učitel.Chránil se však, aby vyslovil, co mu slina už už přinášela na jazyk.

Mnozí by ho určitě pokárali, že se nesluší, aby se míchal do hovoru dospělých. A možná by mu uštědřili i bití. Ne, neměl ještě právo promluvit v přítomnosti dospělých. Zúčastnit se rokování bude moci teprve v období příštího slunovratu, kdy ho čaroděj podrobí zkouškám a náčelník zařadí mezi lovce.

Klen se tak zahloubal do vzpomínek, že si ani nevšiml, jak svět najednou potemněl. Slunce se schovalo za černé mraky, ochladilo se, od řeky zadul vítr. Vzápětí se rozpršelo. Na chlapcovo čelo dopadly první kapky deště.Vnořil se rychle do blízkého lesa v naději, že husté koruny stromů ho ochrání před promoknutím, se zlou se však potázal. Tmy přibývalo, déšť bubnoval stále prudčeji. Klen rychle přidal do kroku. Sílící vítr rozkymácel větve stromů, listí se rozšumělo, koruny se k sobě nakláněly, jako by spolu rozmlouvaly. Ale copak jim čaroděj nevyprávěl, že v každém stromu sídlí duše těch, kteří se z bůhvíjakého důvodu nedostali do záhrobí? Za bouře se prý spolu radí, jak by se jim to přece jen podařilo ...

Najednou se rozpršelo tak silně, že na chlapce sedl strach. Oblohu křižovaly bílé blesky, z nebe se řinul příval deště, který se po chvíli změnil v krupobití, jaké Klen ještě nezažil. Kroupy dosahovaly velikosti holubího vejce, otloukaly listí, srážely celé větve, a když dopadly na kůži, způsobovaly krvavé šrámy a bolestivé podlitiny. Bylo nebezpečné zůstávat v lese.

Klen se ustrašeně ohlížel po úkrytu. Měl štěstí, neboť jej vbrzku našel. Nedaleko odtud se ve skále černal otvor. Chlapec se vyšplhal do stráně, skok dva a dosáhl vchodu do malé jeskyně. Byl nejvyšší čas se ukrýt, vichřice v lese se změnila v ničivou smršť, blesk stíhal blesk, vítr vyl.

Chlapec se protáhl otvorem a teprve nyní si oddechl. Jeskyňka, v které se ocitl, dýchala klidem a bezpečím. Klen vzal se země hrst suchého listí, které vítr navál ke vchodu, a do sucha si otřel kůži na krku a na hrudníku.

Vrátila se mu dobrá nálada, bouře se za chvíli uklidní, svět se zase rozzáří slunečním světlem, říkal si.

Pak se opět vydám k domovu.

Najednou uslyšel za zády zašustění. Bleskurychle se otočil. Jaké bylo , jeho zděšení, když zjistil, že se ukryl ve vlčím doupěti! Ano, u zadní stěny jeskyně se na hromadě mechu a starého listí krčila dvě ještě slepá mláďata. Dospělí vlci v doupěti v tu chvíli na štěstí nebyli. Ale určitě sem co nevidět dorazí, ozvalo se vystrašeně v chlapcově nitru.

Klen si okamžitě uvědomil, do jakého nebezpečí se dostal. Rozzuřenému vlku se neubrání.. Ihned se rozhodl, že si najde jinou skrýš. Vichřice před vchodem sice řádila dále, ze stráně tekly potoky vody, unášejíce s sebou písek a kamení, co však znamenal sebevětší nečas v porovnání s tím, co by jej mohlo potkat v jeskyni?

Chlapec neměl kdy domyslet, co udělá, protože otvor do jeskyně zakryl temný stín. Klen se ohlédl a cítil, jak mu v žilách stydne krev. U vchodu do doupěte stál obrovský šedý vlk. Za ním zahlédl chlapec hlavu vlčice.

Zvíře cenilo tesáky, hrozivě zvedalo pysky, z hrdla se mu dralo zuřivé vrčení. V tu chvíli zavrněla za Klenovými zády vlčata. Vlk u vchodu na okamžik ustrnul. Chlapec sevřel oštěp, bez kterého naštěstí z ležení nikdy nevycházel.

Teď zaútočí, ozvalo se v Klenovi, teď se na mne vrhne ... A tu si ve zlomku vteřiny vzpomněl na slova mrtvého lovce Nola, že každá šelma se více či méně člověka bojí. A jestli člověk nenadále s patřičným důrazem zaútočí jako první, ztrácí zvíře kus své odvahy a dá se třebas na útěk.

Tenkrát se vyprávění, pravda, týkalo statného rysa, kterého Nol jako nedospělý chlapec potkal na stezce hluboko v pralese. Šelma mu nemínila uvolnit cestu. Zaútočil na ni s klackem v ruce — a měl úspěch. Ale nemělo by toto pravidlo platit i pro vlka?

Klen nemeškal a ohnal se po zvířeti oštěpem. Ale to už šelma na něho zaútočila. Prudce se odrazila a skočila po vetřelci. Klen jí nastavil svou zbraň, vlk dolehl celou váhou na hrot oštěpu. Náraz byl tak prudký, že Klen musel napnout všechny síly, aby se udržel na nohou.

Rozzuřený vlk zůstal viset na oštěpu. Strašlivě vyl, divoce sebou zmítal, trhal hlavou i nohama a snažil se nějakým způsobem vysvobodit ze smrtelného zajetí. Když se mu to přes všechno úsilí nechtělo podařit, propadl bezuzdnému vzteku. Kousal do násady oštěpu, u huby se mu objevila pěna, zkrvavené zuby trhaly z těla celé chomáče chlupů. Jeho vytí se změnilo v bezmocný nářek, pak přešlo v chroptění.

Vlkovy oči se zakalily, <z hrudi mu vytékala proudem krev.

Boj šelmy a člověka byl prozatím nerozhodný, ale Klen se přesto v duchu loučil s životem. Držel oštěp oběma rukama a byl trochu překvapen, že vlk nad ním pořád ještě nezvítězil.

Najednou se v otvoru do doupěte objevila vlčice, kterou Klen zahlédl už před chvílí. Chlapec zvedl jednou rukou kámen ležící mu u nohou a hodil jím po šelmě. Vlčice okamžitě zmizela. Co teď jenom udělám? ozvalo se v chlapci.

Snaž se vypořádat s prvním soupeřem, řekl si Klen. Bojovat s oběma

najednou, na to ti síly nestačí. Opřel se tedy vší mocí o oštěp a ucítil, jak se zbraň noří hlouběji do zmítajícího se vlkova těla.

Tu se k chlapcově překvapení odpor zuřícího nepřítele zlomil. Hlava mu sklouzla na stranu, jazyk visící z tlamy ochabl, nohy se přestaly zmítat, tělem obrovitého zvířete proběhl záchvěv krátkých křečí.

Klen měl příliš málo loveckých zkušeností, aby si hned v první chvíli uvědomil, že vlk dohasíná.

Když však zvíře přestalo výt, útočit a zůstávalo bezvládně viset na oštěpu, pochopil, že z šelmy vyprchává život a že zápas vyhrál on.

Zpočátku svému vítězství ani moc nevěřil. Když se však šelma zhroutila k zemi, dotkl se jí opatrné špičkou nohy, potom do ní strčil prudčeji. Opravdu — vlk nejevil známek života.

Chlapci se vzrušením zatočila hlava. Ale pořád ještě nenašel odvahu vytrhnout mrtvému vlku oštěp z těla. Udělal to teprve po tom, co si uvědomil, že před doupětem ještě číhá vlčice a že s ní bude pravděpodobně také muset svést zápas.

Při této představě se mu úzkostí sevřelo srdce. Nemělo však smysl utkání odkládat. Hluboce se nadechl a se zbraní v ruce se opatrně přiblížil k otvoru, vlčici však nikde neviděl.

Ucítil takovou slabost v nohou; že musel usednout. Hned se však vzpamatoval, zvedl se na kolena a znovu se vyklonil z doupěte. Rozhlédl se kolem, opravdu, šelma nebyla v dohledu. Bylo však pravděpodobné, že číhá někde nablízku a čeká na vhodný okamžik, aby mohla zaútočit.

Píď po pídi se Klen vysoukal z otvoru jeskyně. Déšť už byl slabší, krupobití ustalo, silně se ochladilo.

Sevřel oštěp, podíval se doprava, doleva. Skok — a pak se prudce rozběhl k domovu.

Krunýř strachu, který Klenovi svíral hruď, ne a ne povolit. Srdce mu vzrušením bušilo až někde v krku, chvílemi nemohl popadnout dech. Občas se ohlédl, ale nezdálo se, že by jej někdo pronásledoval.

Znovu se rozběhl. Ze stráně se mu utíkalo dobře. Urazil kus cesty, když strach, -který jej tlačil jako balvan k zemi, konečně ustoupil pocitu radosti a pýchy, při kterém se mu slastí zatočila hlava.

Bylo to všechno nepředstavitelné! On, malý, nedospělý chlapec, který si sotva troufl na lišku či na bobra, zabije vlka! A jakého vlka! Hotového obra, kterého by se možná lekl i dospělý lovec.

Byl by se radostí roztančil. Místo toho však přidal do kroku. Byla tu

přece někde ještě vlčice, jistě odhodlána ke všemu. Chtěl být co nejdále od místa, kde mu šlo o život. A samozřejmě zatoužil jako každý člověk pochlubit se svým vítězstvím přátelům v ležení.

Dorazil do tábora před polednem. Dříve než ostatní lovce zahlédl Velkého muže, náčelníka tlupy.

Zastavil se před ním a bez úvodu vyhrkl, co se mu přihodilo. Zajíkal se vzrušením, takže mu Velký muž zpočátku nerozuměl. Opakoval tedy, co se stalo.

Za chvíli vědělo o jeho statečném činu půl tábora. Matka Ostřice ho přivinula k sobě a hlasitě děkovala Sulimu, že jí zachránil syna. Jeho sestra Severka jásala a štěstím se rozplakala. Padla mu kolem krku a znovu se rozeštkala. Klenovi nad tím projevem radosti vhrkly slzy do očí, ale rychle se vzpamatoval. Vymanil se z objetí sestry a vmísil se raději mezi chlapce. Nemohl přece podlehnout dojetí, vždyť jej už brzy čaroděj zařadí mezi lovce-bojovníky.

„Prosím tě, vyvádíš, jako bych znovu přišel na svět," zlehčoval svůj zážitek, aby se před hochy nezesměšnil, ale matku ani sestru neoklamal.

Velký muž shromáždil skupinu lovců, aby Klena doprovodila k vlčímu doupěti, a sám se k nim přidal, protože taková událost se nepřihodí každý den.

Prodírali se pralesem, jak to šlo nejrychleji, a Klen se v duchu modlil k Sulimu, aby v té změti křovisek a stromoví našel cestu k vlčímu doupěti. Když nakonec dorazili na místo vítězství, byla už jeskyňka prázdná. Po vlčatech nebylo vidu slechu, jejich matka je už vynesla a ukryla na bezpečnějším místě, jak to lovci ostatně předpokládali.

Obrovský vlk, kterého Klen zabil, byl ztuhlý. Jeho oči se skelným pohledem dívaly na chlapce a vzbuzovaly i po smrti hrůzu. Lovci jej vynesli na světlo. Teprve teď viděli, co to je za obra. Vlk měřil od hlavy ke špičce ocasu dobře tři mužské kroky. Bylo to nádherné zvíře. Jeho tlapy byly veliké, jako kdyby patřily rysovi, kožich hustý a o jeho tesácích se jeden z lovců vyjádřil, že jsou největší, jaké kdy v životě viděl.

„A to jsi ho zabil zcela sám?" s obdivem se Klena zeptal náčelník, jako kdyby mu chlapec nebyl vypravoval, jak vlka ulovil.

„Zcela sám," přikývl Klen a ohlédl se po ostatních mužích.

I v jejich očích zahlédl upřímné uznání. Opět cítil, jak se ho zmocňuje ten pocit pýchy a bláznivé radosti, který mu před chvílí zatočil hlavu.

Vlku svázali nohy, navlékli ho na silnou tyč a odnášeli do tábora. Klen se s muži střídal v nesení, to potěšení si nemohl dát ujít. Připadal si v tu chvíli tak silný a dospělý . . .

Jakmile dorazili do ležení, seběhli se takřka všichni, aby si obrovského vlka prohlédli.

„Bohové, smilujte se, vždyť to je vlk-čepičář! Dobře se na něho podívejte!" vystrašeně zvolal Plesnivec, jejich starý čaroděj, a roztřesenou rukou ukazoval na hlavu zvířete. Jeho široce rozevřené oči vyjadřovaly děs, jeho hlas přešel do šepotu. ,

V první chvíli Klen nechápal, co tahle slova znamenají. Pak si vlkovu hlavu prohlédl lépe. Byla hranatá, obrovská a nápadně tmavá. Na jejím temeni se však bělal jakoby věnec šedivých dlouhých chlupů. Ano, Plesnivec má pravdu! Mohl to být vlk-čepičář, zamrazilo chlapce v zádech.

„Nešťastníce nešťastný!" obrátil se teď čaroděj na Klena, ale v jeho sípavém hlase nebylo slyšet slitování.

I ostatní muži se teď tvářili nadmíru vážně. Klen dobře věděl proč. Na vlku-čepičáři se přece, jak všichni věděli, prohání Suli, bůh lesů a vod. A on, Klen, zabije vlastní rukou zvíře, stojící pod jeho ochranou! Jestli se Suli na Klena rozhněvá, a s tím se musí počítat, mohlo by to znamenat zkázu tlupy.

Chlapec se podíval na kolem stojící lovce. Byli zachmuřeni a uhýbali jeho pohledu.

„Jednal jsem přece v sebeobraně!" vykřikl Klen a měl co dělat, aby zadržel pláč. „Pochopte, vždyť mi šlo o život!"

„Nevěřím, že by se Suli mstil nedospělému chlapci," ozval se Velký muž. „Víme přece  jak miluje děti ..."

Náčelníkova slova nenašla mezi lovci žádnou odezvu. Starý Plesnivec se však tvářil neúprosně. V

jeho očích si každý mohl přečíst odsouzení, proti kterému nebylo odvolání.

Z lesů se pomalu začala vytrácet zvěř. Masa ubývalo, dobré úlovky byly stále vzácnější. Lovci se proto rozhodli, že na stezce, po které chodí k řece pít velká zvířata, vyhloubí jámu. Měla být hodně hluboká, aby v ní uvízla velká kořist: jelen, zubr, nosorožec, a když se uráčí Sulimu, pánu lesů a vod, třebas i mamut, jak se to stalo vloni v období Padajícího listí.

S hloubením bylo hodně práce a starostí. Lovci pracovali již několik dnů. Klen s potěšením

pozoroval, jak díla přibývá. V hloubce pod ním se leskla upocená záda pracujících mužů. Jejich svalnaté ruce vyhazovaly hlínu a kamení podél stezky, odkud ji Klen a ostatní chlapci odnášeli v koších do lesa.

Jakmile bude jáma vyhloubena, přikryjí ji lovci kmínky, nahrnou na ně nejdříve starou trávu, pak vrstvu hlíny a nakonec je zasypou listím a mechem, tak dokonale, že ani zkušené oko nepozná, jakou tu na zvěř přichystali past.

Potom už bude třeba pouze trpělivosti a trochy štěstí. Klen věděl, že ještě mnohokrát zapadne slunce, než z okolí vyprchá pach, který divoká zvířata varuje před člověkem. Než však lovci od hotového díla odejdou, přijde Plesnivec, jejich kouzelník, a vyřkne nad jámou čarovné zaklínadlo, jinak by marně čekali na úspěch.

Až nic netušící mamut poběží k řece, aby uhasil žízeň, prolomí svou váhou kryt a zřítí se do jámy!

Chycený obr začne řvát, bude kolem sebe divoce tlouci chobotem znovu a znovu se bude pokoušet dostat se na svobodu.

Nebude mu to však nic platné, jáma jej už nepustí ze zajetí. Nakonec se mamut rozzuří, až mu z důlků vylezou oči podlité krví. Ale to se už k uvězněnému obru seběhne celá tlupa, kdekdo po něm hodí balvanem, lovci začnou vrhat oštěpy, nebude trvat dlouho a mamut se začne podobat obrovskému ježku.

Tolik ran zakrátko ukončí jeho život.

Klen to už zažil mnohokrát. Při představě zuřícího zvířete se chlapci vehnala červeň do tváře. Cítil, jak se mu napínají svaly, jak mu rychleji tluče srdce a prohlubuje se dech, v nedospělém chlapci se probouzí vášnivý lovec.

Ano, je nejvyšší čas ulovit pořádný kus. Když se tlupě podaří takový úlovek, uspořádá se v ležení hostina. Mamut se na místě vyvrhne a z hlavy se uvolní kly. Maso se rozseká na kusy a odtáhne do ležení.

Lidé je odnesou v kosích, na nosítkách i na zádech, kolem budou rozpustile pokřikovat děti, které se už cestou budou snažit zmocnit se kousku té dobroty. V táboře se maso upeče, vyudí nebo naloží do jam.

Dobře zaleželé a trochu nahnilé chutná líp než cokoli na světě. Mnozí je však požívají syrové, hlavně tenkrát, když jde o mladé kusy. Tak či onak tlupa si zajistí potravu na mnoho dnů.

Kdyby opravdu ulovili mamuta, to by byla krása . . .Lovci si stejně stěžují, že v poslední době ubylo především mamutů. Klen slyšel od matky, že jich ještě před nedávnem ulovili pokaždé tolik, kolik tlupa potřebovala, ba někdy i více. Vyuzené mamutí maso zůstávalo dlouho chutné a svěží. A navíc se mamutí kly daly u kupců, kteří sem každé jaro připlouvali po Velké řece, výhodně vyměnit za cokoli jiného.

Bylo to vzácné a hledané zboží. Jen aby ho bylo dost, protože ulovit mamuta patřilo už k Velkým vzácnostem. Nezbývá, než doufat, že jim bude pán lesů milostiv a že se tentokrát lov vydaří.

Mezitím vystoupilo slunce na obloze hodně vysoko. Našedlé ráno ustoupilo prosluněnému dnu,

chladný vzduch se proteplil, stíny se zkrátily, hřbety mužů se potem leskly ještě víc. Chlapce od nošení hlíny rozbolely ruce i záda, všichni byli notně unaveni. Ale stačilo, aby se na stezce objevil Plesnivec, čaroděj, a do všech jako by vjel nový život.

Všichni se pohybovali rychleji, pracovali usilovněji, každý se chránil projevit únavu. Čaroděj dovedl pokárat i udeřit. Plesnivce se bály nejen ženy a děti, ale i dospělí lovci, protože jejich čaroděj přece nebyl obyčejný člověk, ale kouzelník, s kterým bylo nutno dobře vycházet. Obcoval ve své chýši s duchy, rozmlouval s lesními skřítky, uměl přivolat déšť, vyznal se v nejrůznějších tajemstvích, nad kterými zůstával obyčejnému členu tlupy rozum stát.

Čaroděj se blížil po cestě, v jedné ruce držel zubří oháňku, odznak své důstojnosti, v druhé dlouhou hůl, o kterou se opíral. Byl to už velmi starý člověk, zpod špičaté kožešinové čepice se mu na šíji a do čela draly divoké šedé vlasy. Bolely ho klouby a jeho vrásčitá tvář se krabatila bolestí. V takové dny byl nepříjemnější než jindy, kdekdo mu proto šel raději z očí.

Zastavil se u jámy, stáhl z hlavy kožešinovou kápi zdobenou vpředu soví hlavou a po stranách liščími ohony, které mu visely podél spánků, a unaveně si utřel zrosené čelo. Pozoroval chvíli pracující lovce a pak mužům poradil, kde by měli jámu víc rozšířit a kde ještě vyhloubit. Zkušení lovci se v této práci určitě vyznali lépe než čaroděj, ale nikdo to neměl odvahu Plesnivci připomenout, aby si ho snad proti sobě nepopudil.

Plesnivec si prohlédl kmínky i listí, které se na ně mělo nahrnout, přejel rukou špičaté kůly, které měly být umístěny na dně jámy, aby se chycená zvěř na ně nabodla. Zdálo se, že je spokojen. Vtom zahlédl Klena. Po jeho tváři přeletěl stín.

„Ty jsi tu také?" zeptal se chlapce se špatně skrývanou nevolí a výhružně švihl zubří oháňkou o stehno.

Klen věděl, co bude následovat. Čaroděj ho nikdy neměl v lásce, po příhodě s vlkem-čepičářem ho však přímo nenáviděl.

„Nerad tě tu vidím," prohodil k němu Plesnivec a významně se odmlčel.

Odejdi, dokud se lítostí nerozpláčeš, naléhavě se ozvalo v chlapci. Najednou neměl odvahu podívat se mužům do očí. Všichni přece věděli, proč ho čaroděj odhání. Při každé příležitosti naznačoval, že Klen přináší lovcům jenom smůlu. „Vrať se raději do tábora," pokračoval kouzelník. „Všiml jsem si, že tam ženy vydělávají kůže. Běž jim pomoci." Jasněji se čaroděj nemohl vyjádřit. Posílá ho k práci určené pouze ženám. Vyřazuje ho z řad mužů. Zahání jej od mamutí jámy, aby svou přítomností nezmařil úspěšný lov.

Jestli se lovcům do jámy nechytí kořist, budou z neúspěchu stejně obviňovat mne, lítostivě si řekl chlapec. Tohle by byl můj konec. Určitě by to byl můj konec.



Klen odhodil koš, v kterém s ostatními chlapci odnášel do lesa hlínu, a dal se pomalým krokem k domovu.Dobře si všiml, jak se při vystoupení Plesnivce tvářili ostatní chlapci. Ohnivec, kterého si Klen pro jeho obratnost velice vážil, se díval někam přes jeho hlavu, Doubkovi, jindy tak veselému chlapci, zkameněla tvář, jen Koš, syn Zlého zuba, náfuka a chlubil, kterého v tlupě neměl nikdo rád, se uškliboval.

Jak ho Klen v tu chvíli nenáviděl!

Klen chvíli sledoval stezku táhnoucí se podél řeky, která v těchto místech byla obzvlášť široká, obešel bažinu stojící na půl cesty směrem k Zelenému návrší a ponořil se do přítmí pralesa. Rostly zde prastaré duby, občas je vystřídaly jedle a mohutné javory, které svými korunami vytvářely nad stezkou klenbu.

Tenhle kout měl chlapec obzvlášť rád. Jindy by se určitě zastavil a zaposlouchal se do zvuků doléhajících sem z hloubi pralesa. S větvemi dubů si pohrával vítr, nad hlavou temně šuměly koruny stromů, z křoví se ozýval nespočet ptačích hlasů. Občas zaševelilo v houštinách listí, mohli to být brouci nebo lesní myšky, ale také skřítci, malí veselí tvorové, jichž se nikdo nemusel obávat.

Dnes však Klen neměl sebemenší pomyšlení naslouchat hlasům pralesa. V uších mu neustále

zaznívala slova starého Plesnivce, jimiž ho čaroděj přede všemi nemilosrdně vyhnal z řad mužů. Způsob, jakým s ním kouzelník jednal, chlapce velmi rozlítostnil. Opakoval si v duchu ta zlá slova a byl stále smutnější. Jeho nitro se naplnilo pocitem křivdy a velkého neštěstí.

Přidal do kroku, aby už byl u matky. Potřeboval teď víc než jindy, aby ho uchlácholila a potěšila. Od Velké řeky nebylo k Zelenému návrší daleko. Netrvalo dlouho a Klen uviděl kouř vystupující z ležení.

Pod skalními převisy se na úpatí nízké stráně krčilo několik malých chatrčí. Zvenčí byla obydlí oblepena mazlavou hlínou, střechu tvořilo několik zubřích kůží, stářím vypelichaných a zcela tmavých, které lovci zatížili kameny, aby odolaly občasným vichrům. Chýše Velkého muže se tyčila uprostřed ležení. Byla ze všech největší a měla nad vchodem upevněnou zubří lebku s obrovskými rohy, odznak náčelníkovy důstojnosti. Chatrč čaroděje byla protáhlá a stála trochu opodál.

Klen hledal očima matku. Trvalo chvíli, než ji našel. Nejdříve spatřil Bělici, svou vzdálenou tetu a matčinu důvěrnou přítelkyni, která drtila kamenem nějaké kořínky, potom sestru Severku, zaměstnávající se ohněm. Matka seděla u rozložitého dubu a šila. Byla skloněna nad prací

a tak zaujata svým dílem, že vůbec nevnímala, co se kolem ní děje.

Když takhle usilovně pracovala, díval se na ni Klen obzvlášť rád. Dlouhá kostěná jehla a nit z jelení šlachy se v její ruce proměnily div ne v živoucí věc. Ano, Ostřice byla v šití nejlepší v táboře, žádná jiná žena v tlupě se jí nevyrovnala.

Občas přerušila práci a prohlédla si dílo. Tu se jí na tváři pokaždé objevil úsměv. Ještě několik stehů a matka dohotoví kožešinové boty, o které ji Klen už dávno prosil. Byly měkké, z jelení kůže, uvnitř vystlány bobrovinou. Ostřice na ně právě našívala prostou ozdobu, úhledné hvězdičky z mořských mušliček, které loni získala od kupců ze severu. Byla tak zabrána do práce, že si Klena vůbec nevšimla.

Chlapec nad ní chvíli postál, pak dvakrát po sobě hlasitě zakašlal, aby na sebe upozornil.

„Tak co, už jste hotovi s jámou?" uvítala ho Ostřice.

„Zeptej se druhých, mne odtamtud vyhnali," odpověděl jí Klen a zrudl až po kořínky vlasů. Dalo mu práci zadržet slzy, které se mu už už tlačily do očí. Matka se na něho udivené podívala a přestala šít.

„Vyhnali?" překvapeně řekla Severka. „Ale mně je to jedno . . .," pokrčil Klen rameny a usedl vedle matky, jako by na té pohaně opravdu nezáleželo. „Opravdu mi to je jedno, věř mi," opakoval znovu, ale Ostřice věděla své. „Tohle ti přece nemůže být jedno . . ." „To bych řekla, že ne," ozvala se Bělice.

„A kdo tě vyhnal?" zeptala se matka.

„Plesnivec, náš čaroděj, kdo jiný . . . Víš stejně jako já, že mě nemá rád. Rozšiřuje mezi lidmi, že jsem smolař. Nemám prý šťastnou ruku, pokazím vše, nač sáhnu," řekl Klen a cítil, jak se mu pláčem znovu stahuje hrdlo. „Zpočátku jsem se pro ty jeho řeči a poznámky moc netrápil, ostatním se přece také sem tam něco nepodaří. Ale teď mám dojem, že lidé začínají starému Plesnivci věřit."

„Nejsi smolař, tu myšlenku vypusť z hlavy!" nazlobeně se rozkřikla matka. „Jako bys nevěděl, proč tě Plesnivec nemá v lásce! Řekla jsem ti to už mnohokrát: Plesnivec nenávidí mne, ne tebe. A už si to jednou provždy pamatuj!"

Klen jen bezmocně mávl rukou. Plesnivec nemohl Ostřici vystát, to bylo všem známo. Čaroděj byl přesvědčen, že Ostřice ohrožuje jeho postavení kouzelníka, ačkoli starou ženu něco podobného v životě nenapadlo. Vyznala se, pravda, v léčivých bylinách jako nikdo v táboře, navíc dovedla napravovat zlomeniny a často poradit tam, kde byl čaroděj se svými kouzly v koncích.

Jenže právě tohle jí Plesnivec nedovedl prominout, třebaže věděl, že Ostřice neměla srdce odmítnout pomoc, když ji lidé potřebovali a o ni prosili. Plesnivec pochopitelně tvrdil, že stará žena ničemu nerozumí.

Neměl však pravdu. Copak nevyléčila Velkého muže ze žaludečního neduhu, který jej už hrozil

zahubit? Celá tlupa to dosvědčí. Náčelník zhubl, ztrácel barvu a všechnu sílu, každou chvíli se svíjel v bolestech. Na lovce padl strach. Jestli Velký muž zahyne, utrpí tlupa nenahraditelnou škodu.

„V břiše se ti usadil zlý duch," přesvědčoval Plesnivec náčelníka. Potom se neprodleně pustil do jeho léčení. Nejdříve nemoc zaříkával, pak několikrát vykuřoval náčelníkovu chýší i lože, rozvěsil v chatrči sušené žáby a netopýry, ale neměl úspěch. Zlý duch se z těla nedal vypudit.

Velký muž zpočátku čaroději na slovo věřil, když však nemoc neustu-povala a jemu bylo stále hůř, zavolal k svému loži Ostřici. Ta se nejdříve zevrubně vyptala, jak ho Plesnivec léčí, a pak mu namísto žab a zaklínání začala vařit hořký čaj z lesních bylin. Náčelníkovi se brzy ulevilo a nakonec se uzdravil.

Plesnivec se o všem zakrátko dozvěděl, ale co naplat — Velký muž žil a opět se ujal vlády nad tlupou.

Čaroděj chodil nakvašeně po ležení a div nezašel zlobou, když se tlupa překonávala v projevech radosti a vděčnosti vůči Ostřici. Přinášela staré ženě za záchranu Velkého muže nejlepší kousky zvěřiny, lovci jí darovali pět bobřích kožek, náčelník jí z vděčnosti věnoval náhrdelník z rysích drápů a vyznamenával ji pak před ostatními ženami. Jistě to byla jeho

přízeň, která přinutila Plesnivce, aby se mírnil v útocích proti ní i Klenovi. Čaroděj přesto nevynechal jedinou příležitost, aby se staré ženě nepomstil.

Před Plesnivcovou nevůlí chránila Ostřici určitě také okolnost, že byla pravnučkou Bílé matky, která před dávnými lety tlupě vládla. Byla to nesmírně moudrá žena, o jejichž schopnostech se ještě dnes vyprávěly zkazky. Její rozhodnutí pokaždé platilo a nebylo lovce, který by ji neuznával. Mimoto dovedla léčit  toto umění se pak v rodině dědilo — a také čarovat. Její kouzla zachránila tlupu před záhubou a byla to také ona, která lovce přivedla do zdejšího kraje.

Jih země tenkrát postihly lijáky, jaké neměly pamětníka. Řeka vystoupila z koryta, voda uhasila oheň a vypudila tlupu z ležení, lidé bloudili za neustálého deště bažinami, trpěli hladem, děti houfně umíraly.

Nebylo kde se ohřát, lesy se změnily v močál, step v jezero, bez ohně byl život dvojnásob těžký. Lidé byli zoufalí, i nejsilnější muži ztráceli už odvahu.

Když se zdálo, že všichni zahynou, vyslyšela Karin, Velká bohyně,

modlitby Bílé matky a milostivě přijala oběť, vzrostlou laň, kterou jí hladovějící tlupa přinesla na oltář.

Déšť ustal, zčistajasna se prý k zemi snesl blesk a zapálil mohutnou borovici. Tlupa tak unikla záhubě.

Lidé měli zase oheň, les se najednou hemžil zvěří, bohyně zahrnula lovce svou přízní.

Tu zkazku slyšel Klen u táborového ohně vypravovat mnohokrát. Oheň, který jim Velká bohyně

tenkrát darovala, si tlupa udržela do dnešního dne. Doutnal v kamenné nádobě s otvory u dna a lovci věřili, že tlupa nezahyne, dokud si jej uchová.

Povinnost udržovat Věčný oheň, jak mu lovci začali říkat, přešla od té doby na čaroděje. Byl to velice zodpovědný úkol. Kdyby Věčný oheň z lidského zavinění uhasl, zaplatil by viník za svou nedbalost životem. Jiné cesty, jak usmířit Velkou bohyni, nebylo. Jaký div, že čaroděj opatroval Věčný oheň jako oko v hlavě. Vážnost, kterou Bílá matka v tlupě požívala, se časem přenesla i na Ostřici, její pravnučku.

Ale jak dlouho tato úcta vydrží?

„A co jestli jsem skutečně smolař? Já ti mám, maminko, někdy takový strach, že by Plesnivec mohl mít pravdu ... znovu se ozval Klen.

„Proč si to myslíš, chlapče?" zeptala se ho matka. „A proč mi nechceš věřit?" přitáhla si jej láskyplně k sobě. „Vždyť se mi už chlapci začínají vyhýbat. Nikdo se mnou nechce do lesa," postěžoval si Klen a doopravdy se rozplakal.

„Prosím tě . . .," snažila se Ostřice zlehčovat jeho stesky.

„Nediv se, kdekdo začíná věřit, že Plesnivec se nemýlil ... Ty jsi opravdu neslyšela, jaká smůla mě nedávno postihla v lese?"

„Nic o tom nevím, vždyť se u nás přihodí tolik věcí."

„Tohle však není obyčejná věc, " stál na, svém Klen a přisedl blíže k matce.

Klen měl pravdu. Uběhlo sotva pár nocí od chvíle, kdy vybojoval „zápas s vlkem-čepičářem, když se jeden z jeho přátel — říkali mu Ohnivec podle rudé jizvy ve tváři — zeptal:

„Neměl bys chuť jít zítra na čekanou?" „Rád půjdu, " odpověděl Klen, který byl pozváním polichocen. Ohnivec se totiž nepřátelil s každým. Byl starší než ostatní chlapci a navíc byl synem slavného lovce Zlého koně. Choval se proto k ostatním chlapcům povýšeně, i když mu nikdo nemohl upřít, že je přes své mládí už výtečným stopařem. Vyšli za úsvitu, den byl jako stvořený pro úspěšný lov.

Obloha bez mráčků, slunce za vrcholky stromů, vzduch čistý, že bylo od jejich chýše vidět daleko do kraje. Na trávě a listí se leskly kapičky rosy, v houští zpívali ptáci a Klen se cítil šťastný jako už dlouho ne. Čerstvý vánek jako by odvál všechno jeho trápení a starosti.

Šli dlouho, než dorazili na lesní mýtinu, kterou Klen dobře znal. Vyvěrala zde studánka, kam zvířata chodila pít. Chlapci se zastavili u mohutného dubu rostoucího nedaleko pramene, vyšvihli se do jeho větví a pohodlně se usadili do rozsochy stromu. Hustá koruna je kryla tak dokonale, že nikdo neměl o jejich přítomnosti tušení.

Zvěř na sebe nedala dlouho čekat. Ohnivec lehce strčil do Klena. Na mýtinu vyběhla srna se dvěma koloušky. Zastavila se, rozhlédla se na všechny strany, pak se klidně začala pást. Občas zvedla hlavu a zavětřila. Vítr vanul od srny k chlapcům, zdálo se jí tedy, že všechno je v pořádku.

Krok a další krok, zvíře se ocitlo v těsné blízkosti stromu, na kterém

se chlapci ukrývali. Klen měl výhodnější postavení, měl na srnu volný výhled, a tak jej Ohnivec pokynem hlavy vyzval, aby na kořist zaútočil. Klen sevřel oštěp, zamířil a prudce jím hodil po bezstarostném zvířeti.

Byla to dobrá rána a Ohnivec za ni Klena hlasitě pochválil. Oštěp zasáhl srnu do krku, z rány vytryskla krev, zvíře kleslo bez hlesu k zemi. Oba koloušci nejdříve polekaně odskočili, vzápětí se však vrátili nazpět k mámě.

Chlapci seskočili se stromu a o překot se hnali ke kořisti. Koloušci se dali na útěk. Klen odhodil oštěp a poklekl k uhaslému zvířeti.

Teprve později si uvědomil, jaké se dopustil neodpustitelné chyby. Namísto aby se ubezpečil, že srna je skutečně mrtvá a případně jí zasadil další ránu, propadl nezkrotné radosti. Chytil Ohnivce kolem ramen, začal s ním křepčit a radostně vykřikovat.

Vyskakoval, pohupkával, až zakopl o trs trávy a upadl. Vrazil přitom do srny, a tu se dožil

nepříjemného překvapení. Zdánlivě mrtvá srnka se zvedla na kolena, vyskočila na všechny čtyři, a než se nadál, zmizela v houštině. Překvapený Ohnivec se vrhl za zvířetem, ale kde už byl srně konec!

Klena se zmocnilo strašné rozčarování. Před chvílí se ještě opájel vítězstvím, křepčil jako smyslů zbavený, těšil se, jak se svým úlovkem pochlubí ostatním chlapcům a jak ho matky v táboře pochválí, že přinesl dětem maso, a teď' tu stál s prázdnýma rukama.

Rozpačitě se podíval na svého přítele. Ale Ohnivec se tvářil tak zuřivě, jako by jej chtěl udeřit.

„Přišli jsme o úlovek! Je to tvoje vina!" rozkřikl se na Klena. „Jednal jsi jako nerozumné dítě . . ."

„Já vím, je to i moje vina," dodal, když se chtěl Klen ohradit. „Ale byla to tvoje kořist!" rozkřičel se znovu, zvedl se země oštěp a nazlobeně odcházel.

Klen byl neúspěchem zdrcen. Nemělo smysl vymýšlet si něco na svoji obhajobu, tím méně se bránit.

Musel přiznat, že Ohnivec měl pravdu. Dobít raněné zvíře přísluší tomu, kdo je složil. Všichni lovci se mu teď vysmějí. . . Ne, tohle bylo neodpustitelné. Mít kořist v ruce a nakonec si ji lehkomyslně dát ujít. . .

Když se Klen vrátil do ležení, mluvili o jeho nezdaru už všichni chlapci. Někteří se mu pošklebovali jen po straně, ti silní, na něž si nemohl troufnout, jako Koš, který měl záštitu ve svém otci Zlém zubu, se mu vysmívali docela veřejně. Bylo to strašné. Od té chvíle se mu většina chlapců začala vyhýbat. Už jim bylo jasné, že ztratil přízeň lesního boha. Plesnivec tedy nemluvil do větru.

„Nemám v ležení jediného přítele," stěžoval si Klen matce a tvářil se velmi smutně.

„Máš ještě mne, nezapomeň na to," odbývala ho matka.

„A jsem tu ještě já," přidala se sestra Severka.

Byla to však prázdná útěcha, protože byla sotva dospělé děvče a její slovo v táboře žádnou váhu nemělo.„Raději si zkus, co jsem ti ušila," podala mu Ostřice kožešinové boty, zřejmě proto, aby ho přivedla na jiné myšlenky.

Ostřice svého syna dobře znala. Klen si boty okamžitě natáhl a se zalíbením si je prohlížel. Pádly mu jako ulité a byly opravdu krásné. Sahaly mu až po kolena, měkká kožešina krásně hřála, okraje lemovaly drobné bílé mušličky. Bylo to mistrovské dílo, Ostřice znovu dokázala, že se jí v šití žádná z žen v táboře nevyrovná. Všichni chlapci v ležení mu budou závidět ... Ta myšlenka v něm sice nedovedla zcela zahnat pocit zármutku, ale přece jenom trochu hřála.

Klen mnul v prstech hebkou kožešinu, oči hladily úhledné mušličky, udělal několik kroků, boty seděly báječně. Po chvíli jej však matčin dar přestal těšit. Ať jsou boty sebekrásnější, říkal si znovu, nezískají mi v táboře přítele. A také nesmyjí pohanu, které se mi od čaroděje před všemi dostalo. Ta nespravedlivost pálila více než oheň, jeho nevraživost vůči starému čaroději přerůstala v nenávist.

Nakonec se Klen posadil pod mohutný dub a beze slova se zadíval do kraje. Na nekonečné hvozdy, na zelené bažiny, na lesknoucí se Velkou řeku, která se mohutným obloukem zatáčela k polední straně. Svět byl na něho zlý, štěstí se mu vyhýbalo, kdopak ví, jestli by tam někde v dálce, za lesy a vodami, nenašel lepší život. „Odtamtud jsme kdysi přišli, viď, matko?" nenadále se zeptal Ostřice a ukázal na obzor, za který odtékala Velká řeka.

„Ano, odtamtud. Klene. Z Kraje dvou řek."

„Z Kraje dvou řek . . .," opakoval po ní chlapec.

„Říká se mu tak, protože se tam do Velké řeky vlévá Hadí říčka. Nemysli, že to je potůček. Když roztají sněhy a když se v období dešťů rozprší, nepoznáš, která z nich je větší. Ale proč se mne na to ptáš?"

„Jen tak," mávl Klen rukou a vzápětí se odmlčel. Nemohl matce přece říci, čím se už tolikrát v posledních dnech obíral. Ze má sto chutí odtud odejít a zkusit žít jinde. A kam se chtěl vydat? Do země, kde Ostřice prožila šťastné mládí a kterou si při jejím vyprávění představoval jako hotový ráj. Ale vzápětí tuto myšlenku zavrhl. Copak, mohl opustit matku? Neměla než jeho a zasluhovala, aby ji miloval. A potom . . . Čím bude Ostřice starší, tím víc bude potřebovat jeho oporu. A navíc si vzpomněl na její slova, že nikdo nemůže žít na vlastní pěst. Osamoceného lovce prales zahubí. Několikrát se zmínila o lovcích, kteří se nepohodli s tlupou a byli z ní vyhoštěni. Dříve nebo později všichni zahynuli . . .

„I v Kraji dvou řek vládne lesům Suli, viď?" zeptal se.

„Snad ano. Ale nad všemi bohy a bůžky stojí Karin, Velká bohyně, která se v naší zemi narodila . . .

Ale proč se tak divně ptáš?"

Klen neodpověděl.

„Nedej na čarodějovy řeči. Říkám ti to už po kolikáté," domyslela se Ostřice, čím se její syn pořád trápí.

Klen hluboce vydechl. Jak je dobře mít tak hodnou matku!

HOSTÉ Z PŮLNOČNÍ STRANY

Ráno se tlupa dočkala významné návštěvy. Slunce se sotva vyhouplo nad koruny stromů, mnozí v táboře ještě pospávali, když do ležení přiběhli muži hlídkující u řeky a vzrušeně vykřikovali, že se od půlnoci blíží pět člunů s cizími kupci.

Jako vždy, když se oteplilo, i tentokrát přijeli obchodníci z půlnočních krajin a přiváželi vzácné zboží, na které všechny kmeny už nedočkavě čekaly: kožené vaky až po vrch naplněné medově žlutým

jantarem, dále mušličky, z nichž ženy vyráběly nejrůznější ozdoby, ale především kusy pazourku, z kterého se štípaly střenky k nožům, hroty pro oštěpy a škrabadla, jimiž ženy zpracovávaly kůže zabitých zvířat. Bylo to všechno vzácné a hledané zboží. Jen aby bylo dost kožešin a mamutích klů na výměnu . . .

„Kupci, kupci!" volaly hlídky od řeky. „Kupci, kupci!" neslo se ozvěnou ze všech stran.

To hlasité volání vyburcovalo celý tábor. Zeny právě připravovaly jídlo a většina mužů se chystala do lesů na lov, ale všichni okamžitě přerušili práci a rychle utíkali k řece, aby uvítali vzácné návštěvníky.

Na stezce vedoucí od přístaviště k Zelenému návrší se objevili první kupci. Už z dálky na lovce přátelsky mávali a lidé jejich pozdrav opětovali.

Cizí kupci byli vážení a všude vítaní hosté. Pohybovali se po všech krajích svobodně a beze strachu*

že jim někdo ublíží. Všechny tlupy je považovaly za přátele, ba za dobrodince a kupci to dobře věděli.

Na obchodníky nesměl nikdo vložit ruku, ten zákon platil v celém kraji. Kdyby se kupcům ublížilo, doplatil by na to celý kmen. Obchodníci by se jejich území napříště vyhnuli a to by pro všechny tlupy znamenalo pohromu.

Klen se ke kupcům dostal mezi posledními. Ve chvíli, kdy hlídky oznamovaly příchod cizinců, byl totiž daleko v lese, kam jej matka poslala nasbírat klestí a suchy lišejník. Než jeho ucho zaslechlo volání, druzí jej už dávno předběhli. Klen se rozběhl k řece, až se mu od nohou prášilo.

Čluny kupců se houpaly na hladině, dva z nich byly štíhlé bílé lodice svítící novotou. Ostatní plavidla byla velká a břichatá, krytá zubří kůží. V těch měli cizí lovci uloženo zboží. Kolem člunů se to už černalo lidmi. Lovci a jejich ženy se jeden přes druhého ptali, co jim kupci letos přivezli. Děti se mezitím snažily trochu nadzvednout kůže, kterými bylo vzácné zboží před zvědavci zakryto. Jen Velký muž zachovával vážnost a důstojnost, jak se na náčelníka tlupy slušelo.

Klen si už z dálky všiml, že všichni chlapci se shromáždili kolem první lodě a že si tam s nevšedním zájmem něco prohlížejí a hlasitě pokřikují.

Když přiběhl blíže, nevěřil očím. Na přídi prvního člunu seděl cizí kupec v kožešinovém kabátci a vedle něho ležel  ochočený vlk!

Klen už zažil několikrát, že chlapci přinesli do ležení různá divoká zvířata. Jednou drželi v kleci veverku, kterou si časem natolik ochočili, že zvířátko k nim přiběhlo na zavolání. Jindy s nimi také žila krotká srnka, milé, přítulné zvíře, několikrát si chlapci přinesli z lesa mladé lišky, ale že by lidé zkrotili divokého vlka, ne, to ještě neslyšel . . .

Zarazilo ho, že se ani děti vlka nebojí. Ukazovaly si na obávanou šelmu, držely se od ní sice v uctivé vzdálenosti, ale nezdálo se, že by z ní měly obzvláštní strach. Jen docela malé dívenky se bázlivě držely po boku starších sestřiček, jedna měla dokonce chuť se rozplakat, ale kupec ji okamžitě uklidnil:

„Neboj se, ten ti přece neublíží," a začal vlka hladit po šíji a po hlavě.

I vlk se zájmem pozoroval cizí lidi, hemžení ho zřejmě trochu zneklidňovalo, dvakrát na kupce vyštěkl,, jako by se ho ptal, co ten shon má znamenat, pán však pokračoval v laskání, dokonce na vlka promlouval, až zvíře uchlácholil.

Ale bylo zvíře, s kterým se tady Klen setkával, vůbec vlkem? Chlapec si uvědomil, že se ta šelma přece jen v lecčem liší od tvora, kterého se děti  hlavně v zimě tolik bály. Zvíře sice mělo hustý kožich k nerozeznání od vlka, ale hlava byla o poznání jiná. Čenich byl štíhlejší, ocas ne tak chundelatý, oko klidnější. A navíc se zvíře přátelilo s člověkem.

Klen se s překvapením díval, jak důvěrně se kupec k zvířeti chová, jak

je láskyplně škrábe mezi ušima a pod krkem, jak bere jeho hlavu do dlaní a jak k němu tiše hovoří.

Chlapci se zdálo, že vlk svému pánu rozumí. Jak jinak bylo možné vysvětlit, že zvíře slastně přivírá oči, zvedá pysky, jako by se smálo, vráží hlavou do pánových stehen, jako by vyžadovalo ještě víc pozornosti a laskání, než se mu doposud dostalo.

Nakonec se vlk postavil na všechny čtyři, rozevřel tlamu, zívl a protáhl se ve hřbetě. Pak znovu vyštěkl na pána a tiše zakňučel. Takové chování překvapilo i náčelníka.

„Co to vedle sebe máš za zvíře?" zeptal se Velký muž kupce.

„Co to mám za zvíře?" udiveně po něm opakoval cizinec. „Proč se ptáš? To je přece pes."

„Pes? Takové zvíře vidím v životě poprvé . . .," přiznal náčelník. „V první chvíli jsem si myslel, že to je vlk," obrátil se na kolemstojící lovce, jako by se dovolával jejich souhlasu. Lovcům bylo vidět na očích, že si to mysleli také.

„Ano, pes se v mnohém podobá vlku. V našich končinách jej má mnoho lovců."

„Ťa, ťa . . .," udiveně ze sebe vyrazil Velký muž jako výraz nejvyššího úžasu a dále si pozorně prohlížel kupcova psa.

„O takovém zvířeti u nás ještě nikdo neslyšel. Odkud jste jej vzali?"

„To ti nepovím. Nikdy jsem o tom vlastně ani nepřemýšlel. Snad žilo v lesích či ve stepi a lidé si je časem ochočili. Opravdu se podobá vlku, ale jinak s námi žije od nepaměti."

„K čemu je vůbec dobré živit takové zvíře?" vložil se do hovoru Plesnivec, čaroděj, který se mezitím z tábora rovněž dobelhal k řece.

„Je to náramně prospěšný tvor," odpověděl kupec a znovu vnořil prsty do psovy husté srsti. „Chytrý a věrný. Dovede sledovat stopu poraněného zvířete, pomáhá nám při lovu, stráží ležení, zažene nepřítele ...

Je v mnohém směru lepší než člověk, to bys s ním musel chvíli žít.

Ba určitě je lepší," dodal, když v čarodějově tváři spatřil pochybovačný výraz. „Neznám na světě věrnějšího přítele."

Lovci už obklopili psa, na výzvu kupce jeden z nich po krátkém váhání dokonce našel odvahu zvíře opatrně pohladit.

„Podívejte, vůbec mu neublížil," zašumělo to v zástupu.

„Jestli budeš chtít, dovezu vám příště několik těchto zvířat," nabídl kupec Velkému muži, když viděl, jaký zájem vzbudil svým vyprávěním. „Na ceně se určitě domluvíme."

Kupci vystoupili z člunů a začali z lodí vynášet část nákladu. Lovci jim při tom pomáhali. Za chvíli leželo zboží srovnáno v řadách na přístavišti. Když byl náklad vyložen, pozval náčelník cizí kupce obřadně do ležerií.



Cizinci se nedali dlouho pobízet, vždyť na pozvání čekali. Věděli, že posezení u táborového ohně neznamená jen vítaný odpočinek po dlouhé cestě, ale upevňuje přátelství mezi lidmi, a že malé pohoštění usnadňuje obchod.

Brzy se od Velké řeky táhl vzrušený průvod. V jeho čele šel Velký muž, v ruce mával krátkou

náčelnickou holí, odznakem své důstojnosti, za ním kráčeli cizí kupci a potom lovci, kteří se ujali zavazadel obchodníků. Průvod uzavíral majitel toho podivného ochočeného vlka, sledován pokřikujícími dětmi, a lovci, kteří se pořád nestačili divit, jak ta divoká šelma na slovo poslouchá člověka.

Když průvod dorazil do ležení, zastavili se kupci u posvátného kůlu zdobeného zubřími rohy a vyřezávanou soškou sokola, ptáka, kterého kmen, k němuž tlupa náležela, uctíval. Cizinci zkřížili ruce na prsou  položili k patě kůlu malou hrst mořských mušlí jako dar místním bohům a prosili je o zdar jednání, jak to bylo obvyklé. Teprve potom se rozešli mezi chýše.

Náčelník zavedl svoje hosty pod skalní převis a usadil je na čestné místo k ohni. Potom dal přinést pohoštění: kýtu z jelena, kterého tlupa právě včera ulovila, několik kusů uzeného masa, pruhy dobře uleželého jezevčího tuku, ženy přinesly čerstvě nachytané ryby a sušené borůvky. Starý Plesnivec přidal svůj osobní dar, vědérko silného malinového vína, vonný, opojný nápoj, který se podával jen o slavnostech a významných událostech.

Kupci ochutnali víno a tvář se jim rozzářila radostí. Nezůstalo při jedné číšce, další následovaly.

Nejstarší z kupců, zřejmě jejich náčelník, se rozplýval chválou. Tvrdil, že už dlouho nic tak dobrého nepil, a osobně poděkoval Plesnivci, který víno vyrobil, čímž si čaroděje zcela získal.

Během jídla se takřka nemluvilo, protože se neslušelo vyrušovat hosty. Jakmile však kupci dojedli, rozproudila se živá zábava. Velký muž se zeptal kupců, jakou měli cestu a zda se na své pouti nesetkali s potížemi. Čaroděje zas zajímal kraj, odkud cizinci přišli. Chtěl vědět, zda v něm jsou také lesy a bažiny, kolik tam je zvěře a jací tam žijí lidé.

Cizinci bydleli daleko na půlnoci, v kraji o moc chladnějším než zdejší končiny. Dva z nich tvrdili, že na svých obchodních cestách se dokonce dostali k Velké vodě, kde končí svět, k nedozírné pláni slané vody, kam se na noc noří slunce, aby se ráno, umyté, čisté a osvěžené, znovu vydalo na nebeskou pouť.

Na otázku po zvěři odpověděli, že v krajinách, kterými projížděli, je letos jelenů a srnčího snad více než jiné roky, ptactva na jezerech stejně jako jindy, také sobů je hodně, zato nápadně ubylo mamutů.

Se soby se Klen doposud nesetkal, i když z matčina vyprávění již věděl, že se podobají jelenům, mají však delší tělo, široká kopyta a jiné paroží. Slyšel také, že dvakrát, v období Zelené trávy a v období Padajícího listí, mění pastviště, ve staré vlasti to aspoň tak dělali.

Pak táhli po několik dnů a nocí v nepřehledných stádech Krajem dvou řek, pod jejich kopyty hřměla země a zvířeného prachu se vznášelo tolik, že nebylo vidět slunce. Lovci na ně už čekali a pokaždé si nadělali veliké zásoby masa na období Ledového muže.

„To jsou ale pěkné boty... Ukaž, ať se podívám. Kdo ti je ušil?" zeptal se Klena kupec, který do ležení s sebou přivedl psa.

„Matka, " podíval se chlapec na Ostřici, již kupcovo uznání velice potěšilo.

„Nemáš ještě jedny? Koupil bych je pro svého synka. Je zhruba stejně velký jako tvůj chlapec,"

obrátil se kupec na Klenovu matku. „Řekni, co bys za ně chtěla?"

„Mám pouze jedny, a ty už nejsou moje. Darovala jsem je, jak vidíš, svému synu, tady Klenovi, "

namítla matka a nechtěla o prodeji ani slyšet, i když jí kupec za ně nabízel dvakrát tolik velkých fialových mušlí, kolik je prstů na ruce.. -

Ale cizinec byl neodbytný. Sliboval Ostřici, že jí přinese hrst obzvlášť velkých kousků jantaru. Udělá si z nich skvostný náhrdelník, který jí budou všechny ženy v táboře závidět. Musela by však počkat, až pojedou příště kolem. Ručí jí za to, že to dlouho trvat nebude.

„Počkej, počkej, " poškrábala se Ostřice palcem na nose jako pokaždé, když nad něčím hloubala. Klen podle toho pohybu poznal, že matka o kupcově nabídce přece jen uvažuje.

„Ne, ne, na sliby nic nedám, " odpověděla konečně. „Vždyť tě neznám. Vezmeš si naše boty a v životě tě víc neuvidím.., "

„Takhle o mně, ženo, nemluv!" tvářil se kupec uraženě a vstal od ohně. Netrvalo však dlouho, opět se vrátil a znovu opakoval, co by za boty byl ochoten dát.

„Slyšíš ho, co říká. Klene?" obrátila se Ostřice konečně na chlapce, když kupec naléhal stále víc.

„Jsou to přece tvoje boty, rozhodni sám, jestli je chceš vyměnit. "

„Co by sis za boty přál, pověz, chlapče, " vemlouval se nyní kupec do Klenovy přízně.

„Opravdu bys dovolila, abych si je za něco vyměnil?" nejisté se zeptal chlapec matky.

Ostřice neodpověděla. Kupec poznal, že je nerozhodná, a snažil se toho využít. Byl to zkušený a trpělivý obchodník, kterého život mezi kmeny už naučil, že vytrvalost obvykle vede k cíli.

„Tak co?" zeptal se nakonec matky i Klena. „Domluvíme se?"

„Jestli po mých botách opravdu tolik toužíš, vyměň mi je za svého psa!" řekl Klen a vzápětí se zarazil, jako by si teprve teď uvědomil, jaké to vyslovil nehorázné přání.

„Za psa?!" překvapením spráskla Ostřice ruce.

„Nač by nám byl?" „Nač by nám byl?" opakoval po ní Klen. „Dobře jsem slyšel, co kupci říkali Velkému muži, když se jich na to ptal, " vysvětlil jí chlapec. „Pes pomáhá lidem při lovu, dovede prý sledovat stopu, chrání pánovu chýši před vetřelci, že je tomu tak?" obrátil se na kupce, aby mu to potvrdil.

„A dovede být věrnějším přítelem než mnohý člověk, " vyrazil nakonec ze sebe Klen, jako kdyby právě to byl nejzávažnější důvod, pro který po psu zatoužil.

Ostřice pořád udiveně zírala na syna a nebyla zřejmě s to pochopit jeho přání.

„Ne, tohle po mně nežádej! Svého psa ti nemohu dát! Moc mi přirostl k srdci, " zarazil kupec chlapce.

„Jestli však chceš, přivezu ti příště druhého... Právě tak dobrého, " dodal, když viděl, jak je chlapec zklamán. „Jak chceš! Ponecháme si tedy boty, viď, maminko, " uraženě řekl Klen a odešel do chýše.

Ostřice ho s uspokojením následovala.

„Kdepak psa... Takové nesmyslné přání. Nač bychom jej také potřebovali?" opakovaly si její rty.

Klen, který vytušil, co si matka povídá, mlčel. Po chvíli vstal, vzal do ruky oštěp a odešel raději do lesa.

Večer se Klen dočkal velkého překvapení. Slunce dávno zapadlo za lesy, v ležení už zavládl klid, Ostřice vedle něho spala a hluboce oddechovala, když se před chýší ozvaly mužské kroky a něčí hlas ho volal ven. Klen vyšel z chatrče. Uviděl před sebou cizího kupce, s kterým se ráno rozešel. Muž držel za řemen psa, trochu se usmíval a ptal se po jeho matce.

„Pojď sem, maminko, " probudil ji Klen.

„Kdo mě volá?" ocitla se Ostřice před vchodem chatrče.

„Rozmyslel jsem si to, " řekl jí kupec. „Vyměním tvoje boty za svého psa. "

„Co tak najednou?" nezdržela se matka otázky.

„Kdo ví, jestli vás podruhé ještě zastihnu. Je přece docela možné, že změníte loviště, nemám pravdu?"

Rozespalá Ostřice hned neodpověděla.

„Přivedl jsem tvému chlapci psa, dej mi za něj boty, " opakoval kupec, jako by se bál, že z obchodu sejde. „Ale přines je hned, než si to třebas rozmyslím. "

Klen se zarazil. Teprve teď si uvědomil, jak asi zarmoutí Ostřici. Matka stála vedle kupce a opět se rozpačitě škrábala na nose. Klen ji dobře chápal. Boty jí daly tolik práce, teď je má vyměnit za zvíře, které v táboře nikdo ani nezná. Trochu se na svého syna zlobila. Jednou ne, pak zase ano, copak takhle jedná budoucí lovec, muž a bojovník?

„Co ty na to, chlapče?" obrátil se kupec na Klena.

„Copak vím, kupče?" a Klen se rozpačitě podíval na matku. Ostřice už zase měla na jazyku odmítavou odpověď, natolik ji Klen znal. Ale najednou se k jeho překvapení rozhodla jinak.

„Jsou to tvoje boty, Klene, a nechci, abys mi později něco vyčítal. Jestli ten vlk pro tebe má opravdu takovou cenu... "

V tu chvíli pes krátce vyštěkl, postavil se na zadní a opřel se tlapkami o kupcovu hruď. Radostně kňučel a dychtivě ho sledoval očima. Pán ho poklepal po šíji a přitlačil k sobě. Zvíře ho samým nadšením olízlo po tváři.

Ten okamžik rozhodl. Klen se hluboce nadechl. Mít takového přítele... Zrovna teď, když se ho chlapci, ba půlka lovců v táboře, straní...

„A nekousne mě?" zeptal se Klen kupce, aniž se znovu podíval na matku. Neměl najednou dost odvahy pohledět jí do očí, pořád ho trápil nedobrý pocit, že jí ubližuje.

„Zůstaneme u vás ještě dva dny, " ujistil ho kupec. „Můžeš jej chodit ke mně krmit, pes si na tebe určitě zvykne. Přilnete k sobě a jistě se spřátelíte, uvidíš. "

„Nebudeš se na mne zlobit?" obrátil se Klen na matku, ale ta se s jeho rozhodnutím zřejmě už smířila.

Obchod byl sjednán. Kupec získal krásné boty, Klen psa. Když se pak v táboře rozneslo, za jakou cenu jej získal, bylo nemálo těch, co tvrdili, že chlapec jak se patří prohloupil. Stejného názoru byla určitě i jeho matka Ostřice, i když to nedávala najevo.

Pes se s Klenem opravdu brzy spřátelil. Všichni chlapci se chodili dívat, jak psa krmí. Chytil mu ráno dvě ryby, odpoledne mu z lesa přinesl veverku a tetřívka. Zastavilo se u nich několik lovců. Když šel kolem Plesnivec — čaroděj, začal zlostně brblat, že maso mohl chlapec sníst sám

a ještě z něho obětovat bohům. Ale Klen raději předstíral, že čaroděje neslyší.

„A co když mi pes uteče?" ptal se chlapec několikrát za den kupce.

„Ano, zpočátku to bude těžké, " přiznal kupec. „První dny jej asi budeš muset uvazovat. Je to však chytré zvíře. Já budu pryč a on brzy pozná, že jsi jeho nový pán a určitě k tobě přilne. Takový pes potřebuje, aby jej měl někdo rád. "

Za svítání se tábor loučil s kupci. V tu chvíli Klen poznal, jaké ho se psem čeká trápení. Když se čluny opět spouštěly na vodu, vyváděl jako zběsilý. Cloumal řemenem, chtěl se chlapci vytrhnout z ruky a rozběhnout se za svým starým pánem.

Když se mu to nepodařilo, propadl zuřivosti a začal kolem sebe kousat. Klen mu musel hodit kolem čelistí smyčku a pevně zatáhnout. Než se mu to povedlo, pes strašlivě vyl. V tu chvíli si moc lidí v táboře myslelo, že je kupec oklamal. Měli dojem, že před sebou přece jen vidí divokou šelmu.

„Málem bych zapomněl, " zvolal kupec z člunu na Klena. „Pes slyší na jméno Blesk. "

A hned pořádně zabral do vesel, jako by mu najednou přišlo líto, že se psa zbavil.

Klen věděl, že si psa snadno neochočí. Ze však potíže s Bleskem budou tak veliké, přece jen netušil.

Pes — nebo to nakonec přece jen byl vlk, jak to neustále tvrdil čaroděj? — nechtěl být uvazován. Jakmile mu chlapec upevnil kolem šíje řemen, snažil se jej setřást a překousnout. Losí kůže, z které byl řemen zhotoven, však byla nadmíru pevná, takže odolávala všem pokusům o vysvobození. Pes zuřil, kousal a pořád jenom vyl. Klen se pomalu vzdával naděje, že si získá jeho náklonnost.

Když Blesk poznal, že je marné vzpírat se poutu, které mu chlapec přiložil, ulehl ke kůlu, k němuž jej Klen přivazoval, a odmítal přijímat potravu. Jeho zoufalství se nakonec změnilo v hořkou lhostejnost a nezájem o okolní svět. Choval se tak plné tři dny a noci, až kdekdo v táboře byl přesvědčen, že pes v brzké době zajde. Znenadání se však vzdal dalšího odporu a opět přijímal potravu, ale jen tenkrát, když ji dostával z rukou Klena. Zdálo se, že už uznává v chlapci nového pána, i když prozatím bez projevů nějaké zvláštní příchylnosti. Také dovolil, aby jej Klen pohladil, jinak však ve své blízkosti nikoho nesnášel. Když se k němu přiblížil někdo cizí, vzpínal se, cloumal řemenem, vrčel a cenil tesáky, strach pohledět.

Jestli zuřil ve dne, vyváděl v noci ještě víc. Měsíc právě stál v úplňku a pes na něj po způsobu vlků vyl, až to trhalo uši. Byl neúnavný, vydržel halasit až do rána a celý tábor si na jeho řádění stěžoval. Muži nebyli s to usnout, děti se s pláčem probouzely ze spánku, čaroděj Plesnivec, který měl na Klena odjakživa spadeno, tvrdil, že pes svým vytím ze široka daleka přivolává k ležení vlky nebo nějakou nepřátelskou tlupu a přivede celý tábor do neštěstí.

Marně se Klen těmto útokům bránil, marně namítal, že pes se časem smíří se zajetím, že si zvykne na nové prostředí a že pak bude lovcům k prospěchu, jak jej o tom poučil kupec, který mu psa prodal.

„Že tomu věříš, chlapče, " smáli se mu muži a nadávali na psa stále víc.

Zlý kůň, jeden z nejváženějších lovců v tlupě, se jednoho dne na Bleska rozlítil a ohnal se po něm klackem. Přitom se k němu neopatrně přiblížil a těžce na to doplatil. Blesk uhnul ráně a skočil po muži.

Než mohl Kůň uskočit, zabořil mu tesáky do lýtka a byl by snad lovce ukousal k smrti, kdyby Klen nebyl okamžitě zakročil.Zlý kůň se rozzlobil k nepříčetnosti, uchopil oštěp a chtěl psa proklát. Celý tábor s jeho úmyslem souhlasil. Klen se však postavil před Bleska a chránil ho vlastním tělem. Naštěstí se do rozepře vložil Velký muž, jinak by rozzuřený lovec zabil asi i chlapce.

„Přivodil sis zranění sám!" okřikl náčelník lovce. „Mohlo ti přece napadnout, co taková rozdivočená šelma dokáže. Je to poloviční vlk, i když si jej lidé ochočili. "

„Náčelník má pravdu, " chtěl se Klen připojit k obraně svého psa, ale Zlého koně taková drzost tak popudila, že mu uštědřil pohlavek. Potom už Klen raději nepromluvil, aby mu Zlý kůň neublížil ještě víc.

Hádka nechtěla vzít konec. Několik lovců, vesměs přátel Zlého koně, navrhovalo, aby psa okamžitě zabili a snědli, jinak že se ještě stane neštěstí. Velký muž se proti tomu postavil, ale Klen viděl, že svou při nakonec asi prohraje, čaroděj Plesnivec totiž přišel s návrhem, jak by se psa mohli zbavit ušlechtilejším způsobem. „Co máš na mysli?" ptali se ho lovci.

„Jsem pro to, abyste psa zabili, " řekl. „Ale nebylo by snad moudré, kdybyste jej snědli. Kupci by nám tohle asi neodpustili. Nevíme, jakou má mezi nimi moc muž, od kterého jsme psa koupili. Viděli jste však, jak se k němu choval. Jednal s ním, jako by pes patřil do rodiny. A když si ho rozhněváme..., "

odmlčel se významně. A hned vyslovil návrh, který Klena zdrtil. Uvažuje prý už několik dnů, jak se psem naložit, pokračoval čaroděj. Je to opravdu nebezpečné zvíře a vůbec do tábora nepatří. Obtěžuje muže, ženy i děti v ležení, nakonec ještě někoho zakousne.

„Člověk aby se bál projít táborem, " ozvala se jedna z žen a druhé se přidaly.

„Snad by bylo dobré to zvíře obětovat Sulimu, " obrátil se Plesnivec na lovce. Ze všech stran se ozvaly souhlasné výkřiky. Klen viděl, že je zle. Lovcům bylo možné se vzepřít, když však šlo o oběť bohům, budou všechny jeho námitky zbytečné.

„Nesmíš se jim divit, " poznamenala Ostřice, když si jí v poledne stěžoval Klen na lovce a čaroděje.

„S tím tvým Bleskem je opravdu trápení. Škoda těch krásných teplých bot. "

Bylo to poprvé, co mu matka nerozumný obchod vytkla, a Klen musel s lítostí uznat, že Ostřice má pravdu. Přesto se však ještě nemínil vzdát.

„Kdybych Bleska nemusel uvazovat, byl by určitě jiný, " naříkal.

„To bys ho chtěl nechat volně běhat po táboře?! To je ale nesmyslný nápad, " spráskla matka ruce.

„Nakonec opravdu někoho zakousne. Potom by Plesnivec, myslím, dozajista prosadil, aby na obětní oltář položili tebe!" Klen zničeně mlčel.

„Pamatuj si, čaroděj nakonec provede svou, " dodala matka odevzdaně.

Chlapec se rozplakal. „Copak sis nevšimla, jak mě Blesk začíná mít rád? Že skáče radostí, jakmile mě uvidí? A neposlechne nikoho než mne?"

Ostřice ho bezmocně pohladila po vlasech a mlčela. Ta odpověď byla výmluvnější než cokoli jiného.

Klen usedl na zem a zahleděl se do ohně.

„Strašně mě to trápí. Strašně... Když si Bleska nesmím ponechat, chtěl bych mu alespoň zachránit život, " řekl mezi vzlyky. „Zavedu ho do lesa a pustím jej na svobodu. Co na to říkáš?"

„Nerozhněváme si tím Plesnivce, Klene? Slyšel jsi přece, jaké má se psem úmysly. "

„Já si již něco vymyslím. Řeknu mu, že mi Blesk utekl, " setřel si Klen slzy z tváří. „Ať mi dokáže opak!" Matka pokrčila rameny. A v tom pohybu byl spíš souhlas než zamítnutí.

První člověk, kterého Klen příští ráno před chýší potkal, byla Šedivka, družka čaroděje Plesnivce.

Byla to stará žena, která si vzhledem v ničem nezadala se svým mužem. Z vrásčité tváře trčel špičatý dlouhý nos a brada porostlá sem a tam tvrdými šedými chlupy. Její nepěkný zevnějšek však vyvážily laskavé oči a dobrý úsměv, pro který ji děti milovaly. Dovedla

jako nikdo v táboře vypravovat omladině zajímavé příběhy ze svého života, pohádky z říše skřítků a lesních zvířat, a lidé, ať mladí či staří, jí rádi naslouchali.

Na rozdíl od svého muže měla Klena ráda, protože ten jí občas chytil v řece nějakou rybu. Ale dnes nezněl její hlas ani trochu laskavě.

„Cos nám to přivedl do tábora, Klene?" zeptala se ho. Chlapec věděl, že má na mysli Bleska, jeho psa, ale tvářil se, že nerozumí!

„S tím psem se bude muset něco udělat, " pokračovala. „Nemohla jsem pro, jeho vytí celou noc spát...

"

Tohle nemáš ze své hlavy, Šedivko, říkal si Klen. Jistě dobře víš, jaký osud mému psu chystá čaroděj...

A v tu chvíli se rozhodl, že už nebude na nic čekat a že okamžitě provede, co si včera předsevzal.

Uvázal psa na krátko, rozhlédl se po ležení, zda ho někdo nepozoruje, a rychlým krokem se vydal do pralesa, aby tam Bleska pustil na svobodu. Ačkoli se z tábora vzdaloval co nejopatrněji, neušel jeho odchod pozornosti.

„Kam jdeš?" zavolal na něho jeden z lovců, na kterého narazili na pokraji ležení. „Snad nechceš vyzkoušet, jak ti tvůj pes bude pomáhat při lovu?" dodal výsměšně, a když se nedočkal odpovědi, hlasitě se rozesmál.



Ta uštěpačná poznámka Klena velice zarmoutila. Jestli však chtěl být spravedlivý, musel uznat, že výsměch lovce je namístě. Kupec mu namluvil bůhvíco, vylákal na něm krásné boty — a nakonec zůstaly z pěkných řečí jen sliby. Ta pravda však nijak nezmírnila pocit neštěstí, který chlapce zaplavil.

„Blesku, Blesku..., " povzdechl si. „Cos mi to jenom provedl?"

Pes zvedl při pánově hlasu hlavu a radostně na Klena zaštěkal. Bylo vůbec podivné, že se Blesk v lese chová docela jinak než v táboře. Jako by ho najednou opustila všechna zloba a vztek, který z něho dělal nepříjemného a nebezpečného tvora. Jeho oči odevzdaně sledovaly pána, vrtěl ohonem, několikrát se snažil chlapci olíznout ruku.

V Klenovi se zvedla prudká vlna náklonnosti. Nejraději by se vrátil do tábora a uprosil Plesnivce, ať mu psa ponechá, ať jej neutratí — ale věděl, že by to byla marná námaha.

Zelené návrší už měli daleko za sebou. Přebrodili jedno ze slepých ramen Velké řeky a prodírali se teď pralesem nad Jestřábím, smutným, ponurým místem, kterému se lovci na svých toulkách odjakživa vyhýbali. Byl to kus starého jedlového lesa. Lišejníky porostlé stromy skláněly

větve až k zemi, pod jejich korunami vládlo přítmí, na každého zde padala podivná tíseň.

Nebylo se co divit. V houští se tu proháněli zlí lesní duchové, čaroděj jednou dokonce zahlédl ježatého Kula, běsa s ohnivýma očima a dlouhými pařáty, před kterým mívaly matky hrůzu, protože měl spadeno na děti.

Jindy by se Klen lesu nad Jestřábím jako všichni lidé z jejich tábora raději vyhnul, ale dnes v sobě potlačil strach a zašel sem schválně, protože věděl, že tady bude jeho Blesk před oštěpy a praky lovců zcela bezpečný.

Ke svému překvapení si uvědomil, že se dnes běsů ani lesních duchů vlastně vůbec nebojí. Ba ani místo, které navštívil, se mu nezdálo být jiné než ostatní kouty pralesa. Jako by ho uklidňovalo vědomí, že po jeho boku kráčí Blesk, pes, který by si jistě dovedl poradit s každým nepřítelem.

Sedl na něho smutek. Myšlenka, že se bude musit se psem navždy rozloučit, mu vehnala slzy do očí.

Zastavil se, pohladil Bleska po šíji a poškrábal jej za ušima. Pes mu přitiskl hlavu ke stehnu a tiše zakňučel.

Klenův smutek se změnil v zoufalství. Uchopil Bleska za uši, vzal jeho hlavu do dlaní a tiše se ho zeptal:

„Proč se, Blesku, nedovedeš chovat tiše? Proč jenom tolik vyvádíš?"

Pes vycenil na Klena zuby, jako by se smál, a chlapec měl co dělat, aby se hlasitě nerozplakal, ale nemělo smysl prodlužovat loučení.

„Šťastnou cestu, Blesku... Šťastnou cestu... Ať tu najdeš nový domov..., " zašeptal Klen a vzápětí pustil psa z řemene.

Bleskovi však ani nenapadlo využít nabízené svobody. Zpočátku sice krátce vyštěkl a vrhl se mezi stromy, Klen ho slyšel, jak se prodírá habrovým houštím, ale najednou se k jeho překvapení objevil za jeho zády a přitočil se k němu, jako by vůbec nepomýšlel na odchod.

„Nemůžeš se mnou zůstat, Blesku, " domlouval mu Klen, když se pes pořád držel při jeho boku.

„Nesmíš se mnou zpátky. V táboře tě čeká smrt. "

„Ano, chtějí tě zabít, pochop to!" řekl mu chlapec, když pes na jeho domlouvání znovu odpověděl veselým zaštěkáním.

Nezbude, než ho zahnat, pomyslel si Klen, jinak se mne pořád bude držet, uchopil větev a pohrozil jí psovi. Ale Blesk si z této pohrůžky vůbec nic nedělal. Blýskl očima, udeřil předníma do země, uchopil větev do zubů a začal se s Klenem o ni tahat. Zřejmě se domníval, že chlapec si s ním chce hrát.

„Takhle se tě tedy nezbavím..., " povzdechl si Klen. „Co s tebou jenom udělám?"

Chvíli uvažoval, pak se rozhodl, že psa přiváže ke stromu a odejde do tábora. Nejdříve však

pazourkem nařízl řemen na Bleskově šíji. Dříve nebo později pes pouto přetrhne a bude svobodný. Pak si již najde svoje místo v pralese. Je přece silný, chytrý a dovede lovit...

Klen otočil řemen kolem doubku, psa ještě pohladil a vklouzl do houští. Udělal však sotva několik kroků, když ho zastavil zoufalý štěkot. Blesk jako by najednou pochopil, že ho chlapec chce opustit. Vyl, naříkal, štěkal, cloumal řemenem, až se chvělo houští, a nakonec začal chroptět.

Vždyť se ještě uškrtí..., ustrašeně se ozvalo v chlapci.

Rychle se vrátil a psa odvázal. Blesk byl radostí celý bez sebe. Točil se na místě, vyskakoval chlapci na hruď, několikrát mu samým nadšením olízl tváře. Pak se už od svého pána nevzdaloval ani na krok, jako by se bál, že o něj přijde.

„Jak tohle jenom skončí?" vzdychl Klen a pokračoval v cestě.

Kráčeli vysokou trávou, občas se prodírali trnitým křovím, až se dostali na kraj lesa. Před ním se rozprostírala nekonečná, širá step. Slunce už svítilo vysoko, jen nad bažinou se udržovaly zbytky mlh. U

nohou jim vyskakovaly luční kobylky, nad hlavou jásavě zpívali skřivani.

Pes se rozběhl do volné stepi. Byl rád, že se ocitl v otevřené krajině, každou chvíli se zastavil, aby očichal stopy zvěře, pak začal ve velkých kruzích obíhat Klena, občas se zarazil, podíval se po svém pánu a opět se k němu vrátil.

Chlapec mezitím usilovně přemýšlel, jak se psem naloží, ať však uvažoval sebevíc, nemohl přijít na nic kloudného.

Zřejmě nezbude, než se vrátit na Zelené návrší a co nejpokorněji poprosit Plesnivce, ať svoje rozhodnutí prozatím odloží. Snažit se ho přesvědčit, že se Blesk teď chová mírněji než srnka, kterou před lety drželi v táboře.

Jak si tak chlapec lámal hlavu, vyrazil zpod blízkého keře nízkého jalovce zajíc. Nadělal tolik hluku, až se Klen lekl. Ušák pelášil, seč mu síly stačily. Blesk nejprve sebou trhl a potom se pustil za kořistí.

Zajíc uhýbal, kličkoval, snažil se zachránit, ale pes mu zůstával těsně v patách. Netrvalo dlouho a oba Klenovi zmizeli z dohledu.

Chlapec si oddechl. Tolik starostí — a najednou se všechno vyřešilo samo. Zbavil jsem se psa a zachránil mu život, řekl si ulehčené. Ne, tohle nebyla náhoda. Tady mu pomohli lesní duchové, nepozbyl tedy jejich přízně...

Jeho smutek však nebyl o nic menší. Ať tak či onak, přišel o tvora, který ho měl upřímně rád. Ztratil přítele, po kterém tolik toužil. Zaclonil si oči a ještě jednou se podíval k obzoru. Pes nikde, všude ticho a klid, jen vysoko v oblacích kroužila káně.

Teď honem pryč! Klen se rychle obrátil a spěchal k domovu. Ponořil se do pralesa. Les byl tmavý, ponurý, najednou jakoby plný nástrah a nebezpečí. Za chvíli bylo slyšet, jak se křovím po pravé straně prodírá nějaké zvíře. Klen se zarazil, zmocnil se ho nepříjemný pocit, ba strach. Přidal do kroku, ale pocit samoty byl stále tísnivější. Jak mu teď chyběl Blesk! Vedle něho se opravdu nemusel ničeho bát. Kde však byl v tu chvíli jeho čtyřnohému příteli konec...

V dálce zahřmělo, korunami stromů zacloumal vítr. Lomcoval větvemi, rozšuměl listoví, v houštinách sténalo, les jako by se teprve teď probudil. Už to bylo zase staré, ponuré Jestřábí, kterého se každý tolik bál.

Najednou se ozval v křoví hrozivý praskot. Chlapec se roztřásl lek

nutím. Pevně uchopil oštěp, zbraň, bez které se nikdy nevzdaloval z domova, a chystal se k obraně. Ale před čím?

Než se však stačil přesvědčit, koho má za zády, ucítil prudký náraz do stehen. Polil ho studený pot, ihned se však vzpamatoval, sevřel oštěp a rychle se obrátil. Bude se bránit, nedá svůj život lacino.

Cekalo ho však překvapení. Za ním stál věrný Blesk, v zubech držel mrtvého zajíce, očima se smál a vítězoslavně vrtěl ohonem.

Klena přemohla taková radost, že odhodil oštěp, poklekl a psa bouřlivě objal. Blesk se radostí celý třásl. Tiše kňučel, tlačil se stále k pánovi, vrážel do něho hlavou, zajíce ze zubů však nepustil.

„Pes ti bude pomáhat při lovu... Nenajdeš nad něj věrnějšího přítele, " vzpomněl si chlapec na slova, která slyšel od kupce. Zalil ho podivný pocit pýchy. Teď ať se mu lovci posmívají...

„Dej sem zajíce. Blesku!" natáhl Klen ruku po úlovku a byl překvapen, jak ochotně, ba samozřejmě mu pes svou kořist položil k nohám. Kupec tedy mluvil pravdu.

Chlapec s uznáním poklepal psa po šíji. Blesk krátce vyštěkl, uchopil zajíce, hrdě potřásl hlavou a poslušně následoval svého pána. Byl to zřejmé dobře vycvičený pes.

Opět se ponořili do pralesa. Ačkoli se nebe zatáhlo a po černé obloze proletěl klikatý blesk, měl Klen najednou dojem, že kolem něho se všechno rozjasnilo. Také z něho spadl strach. Bylo to jistě tím, že měl vedle sebe svého čtvernohého přítele.

„Nedám tě, Blesku! Nikomu tě nedám!" vyrazil ze sebe Klen. „Když bude třeba, pokleknu před Plesnivcem a vyprosím ti milost. Budu mu sloužit, udělám vše, co ode mne bude chtít, ba ještě víc! A jestli nám nevyhoví, utečeme..., " dodal, ale vzápětí se nad těmi rouhavými slovy zarazil. Odejít od tlupy znamenalo přece zahynout... Jak mu to jen řekla Ostřice, jeho matka? Muset žít v pralese sám, nemoci se o nikoho opřít, to vede dříve nebo později vždycky k záhubě...

Cesta rychle pokračovala. Chlapec a pes se proplétali hradbou dubů, bříz a hustým křovím. Konečně měli za sebou prales nad Jestřábím, kterého se Klen před chvílí ještě tolik bál. Před nimi se zvedalo Zelené návrší s převisy skal a chýšemi, Klenův domov. Jak tu všechno miloval!

Schylovalo se už k večeru, Klen viděl, že je od převisu pozoruje celá tlupa. Ze zástupu vystoupila jeho matka Ostřice, za ní se objevila Severka a běžela mu v ústrety. Přitáhl psa a přidal do kroku.

„Kde jsi byl tak dlouho, chlapče?" zeptal se ho Velký muž. „Polekal jsi nás jaksepatří. Viděli tě odcházet do pralesa. Už jsme se rozhodovali, jestli se za tebou nemáme vypravit. "

„Odešel jsem do lesa, chtěl jsem vás zbavit svého psa, jak si to lovci přáli, " smutně přiznal Klen.

„Ale Blesk se nedal odehnat. "

„Cože jsi chtěl?" zeptal se ho Plesnivec s nazlobeným výrazem ve tváři.

„Už neštěká ani nevyvádí!" pokračoval Klen a upřel na Plesnivce pohled, kterým prosil o slitování.

Když mu nikdo neodpověděl, pohladil Bleska po hlavě a prosebně se podíval na Velkého muže. Zdálo se mu, že náčelník se na něho usmívá.

„Asi ho nebudeme smět uvazovat, " prohodil náčelník k Plesnivci a opět laskavě pohlédl na Klena.

„A podívej se, ulovil zajíce!" sklonil se chlapec k psovi a odebral mu kořist. „Chtěl bych náš první úlovek obětovat bohům a poprosit je, ať nám Blesk pomáhá při lovu i nadále. "

„Hra, hm, " uchopil Plesnivec nečekanou obětinu a znovu řekl: „Hm, hm... " Mohlo to znamenat ledacos, ale rozhodně to neznělo nepřátelsky.

„Nu, běž domů, " řekl Velký muž chlapci a díval se, jak jej Ostřice odvádí do chatrče. Blesk běžel poslušně za ním. Nikdo kupodivu nic nenamítal. A Šedivka, čarodějova žena, prohodila k svému muži na půl úst: „Vždycky ti říkám: jen se neukvapuj... "

Čaroděj neodpověděl. I to bylo dobré znamení.

Od té doby, co Klen přestal uvazovat psa, se Blesk zcela změnil. Přestal na cizí cenit zuby, v noci už nevyl a nevyváděl. Klen jej bral do chatrče, aby štěkotem nebudil tábor, a Blesk se opravdu začal chovat jako krotký tvor. Vždyť dokonce dovolil Ostřici a Severce, aby ho pohladily, i když kromě svého pána k nikomu jinému nepřilnul.

Zdálo se, že i čaroděj vzal psa na milost. Už na něho nikoho neštval, a o tom, že by měl skončit na obětním oltáři, se už nemluvilo. Snad to bylo tím, že Blesk ulovil jezevce a další dva zajíce, z nichž jednoho Klen obezřetně předal Plesnivci, aby jej obětoval bohům. Dary měly u celé tlupy příznivý ohlas.

Brzy však došlo k události, která zájem o Bleska a jeho nectnosti úplně zatlačila do pozadí. Jednoho rána — muži se právě chystali na loveckou výpravu do stepi, kde se už několik dnů popásalo stádo divokých koní — přiběhl od řeky Malý zub, nahrblý, ale nadmíru statečný lovec, ze všech sil vykřikoval, že se do jámy, kterou před několika dny vyhloubili, chytil obrovský mamut, a svolával lovce ke kořisti.

V příštím okamžiku všichni obklopili Malého zuba a vzrušeně se vyptávali na podrobnosti. Ženy začaly jásat a křepčit, vždyť takový úlovek zajišťoval potravu pro jejich děti, někteří muži však neměli chuť Malému zubu uvěřit. Ale starý lovec se s nikým nemínil dlouho bavit. Utíkal dál, aby novinu co nejrychleji oznámil Velkému muži, svému náčelníku, který ještě prodléval ve své chatrči.

„Mamut? A díval ses dobře?" pochybovačně prohodil Velký muž.

„Copak jsem nikdy neviděl mamuta?" zatvářil se uraženě Malý zub.

„Mně se to nějak nezdá, " trval na svém Velký muž. „Jsi přece starý, zkušený lovec. Jistě mi dáš za pravdu, že za tak krátkou dobu nemohl z okolí jámy vyprchat lidský pach, " udiveně kroutil hlavou náčelník. I Plesnivec, čaroděj a kdysi obratný lovec, vážně pochyboval o slovech Malého zuba. „Neslyšel jsem zvíře ani troubit, ani řvát, " poznamenal. „Takhle se přece chycený mamut nechová, nemám snad pravdu?" dožadoval se souhlasu kolemstojících lovců. „A já jsem se mamutů v životě nalovil ... "

„Přiznávám, že je nějaký divný, " přisvědčil nakonec Malý zub. „Leží v jámě jakoby bez vlády, vůbec se nesnaží dostat se na nohy. Ba chvílemi se mi zdálo, jako by o sobě nevěděl. "

„Kdo ví, snad si pádem nějak ublížil. Snad..., " nedokončil náčelník svoji myšlenku, protože do lovců najednou vjel život a všichni se úprkem pustili k řece.

Každý chtěl být u kořisti první. Do čela se brzy dostali nejmladší lovci, za nimi běžely ženy, které jim nesly zásobní oštěpy. Někteří mladíci byli tak vzrušeni, že začali hlasitě křičet, zvedat oštěp a mávat kyjem, několik lovců dokonce upadlo. Tak je vyvedl vzácný úlovek z míry.

Hned nato začaly vyvádět děti. Hlasitě povykovaly, plácaly se do stehen a utíkaly k jámě, seč jim síly stačily. Všechny se těšily, jak se najedí mamutího masa, kterého letos vlastně ještě ani neochutnaly.

Tlupa proběhla lesem, minula bažinu a dostala se na úzkou cestu vedoucí k jámě a dále k pramenům.

Klen se držel těsně za lovci, aby mu nic ze vzrušující podívané neuniklo. Tolik si přece přál, aby se do jámy chytil mamut! Teď snad už Plesnivec uvěří, že se bůžek Suli na něho nehněvá. Ta představa ho naplnila takovou radostí, že Sulimu za nezvratný důkaz přízné div hlasitě nepoděkoval.

Už z dálky viděl, že kryt jámy je prolomen. Kmínky byly rozházeny na všechny strany, mnohé trčely přímo vzhůru, sem tam se pohnula i některá tyč. Brzy zahlédl Klen široký hřbet mamuta, porostlý dlouhou červeno-



hnědou srstí. Obrovské uši zakrývající půl hrudi, krátký silný chobot a dlouhé nažloutlé kly.

Klen opatrně nahlédl do jámy. Chycený obr zde opravdu ležel jako bez vlády. Měl podivně skleslé uši, přivíral malé oči, silným chobotem se opíral o stěnu. Při každém vdechnutí mu břicho hluboce zapadalo do slabin. Mamut byl netečný k neštěstí, které ho potkalo, ba zdálo se, že povykující lovce ani nevnímá.

Muži chvíli postáli nad jámou. Ne, to nebyl mamut, jak jej znali. Všem bylo možné vyčíst z tváře, že si myslí totéž: se zvířetem něco není v pořádku.

Ale dlouho nad svou podivnou kořistí neuvažovali. Lovit přece znamená zabíjet. Mamut si pádem asi ublížil, ten nedá lovcům moc práce. Nakonec jeden z nich zvedl oštěp a prudce jej hodil po zvířeti. Zbraň se mamutovi zabodla do hřbetu, konec trčící z těla se prudce rozkmital.

Teď se přidali i další lovci. Do jámy letěl jeden oštěp za druhým, za malou chvíli byl jimi hřbet zvířete doslova poset. Ani potom se muži nepřestávali divit. Mamut se vůbec nebránil. Příval ran jako by jej nechával lhostejným. Jen občas hluboce vdechl, sem tam zasténal. Dobíjení obra se účastnily už i ženy. Házely do jámy těžké balvany, podle svých sil se přidaly i děti. Netrvalo dlouho a mamut se přestal hýbat.

Teď se nad jámu nahnul i kulhající Plesnivec, který dorazil poslední. Ačkoli byl sláb a velice starý, nedal si ani on ujít příležitost hodit po zvířeti oštěpem. Ale mamut se nepohnul, život z něho už vyprchal.

Potom skočilo do jámy několik mužů, chopili se kamenných seker a začali zvíře čtvrtit. Každý se snažil dostat zvířeti na játra, která v syrovém stavu platila za obzvláštní lahůdku. Vzduch zhoustl pachem krve, lidí přibývalo stále víc. Okolí jámy se ozývalo křikem. Kdekdo se těšil na hostinu.

„Okamžitě přestaňte jíst!" okřikl v tu chvíli Plesnivec lovce a zvedl varovně ruce nad hlavu.

Muži se na něho překvapeně podívali, ale čarodějův hlas zněl tak hrozivě, že uposlechli rozkazu.

Plesnivec vzal nejbližšímu lovci z ruky kus jater. Chvíli si jej prohlížel, pak se obrátil k náčelníkovi a starostlivě ukazoval na boule, jimiž byla játra na několika místech poseta.

„Mor . . .," zděšeně vydechl Malý zub, který stál těsně vedle čaroděje. Byl to starý a zkušený lovec, jehož zraky viděly za dlouhého života víc než ostatní. Jeho soud platil nad jiné.

„Ano, zašel na mor," opakoval Plesnivec ustrašeným hlasem. Jeho oči vyjadřovaly odpor, ba děs.

„Chraňte se požit jeho masa!" obrátil se znovu na lovce v jámě. „Jinak onemocníte i vy . . ."

Mor ... to slovo mělo v tlupě strašný zvuk. Muži se na sebe bezradně podívali, jejich tváře

zneklidněly. Ti, co v ruce ještě před okamžikem drželi kousky jater, maso zahazovali. Zeny si začaly vzrušeně povídat, družka lovce, který ochutnal jater, se rozplakala. Vzápětí se rozvzlykaly také její děti, i když neměly zdání o tom, co matku tak vystrašilo.

O strašné nemoci mamutů slyšel Klen mnohokrát. Před dávnem zachvátil mor stepní obry v okolí Horní jeskyně, kde tlupa tenkrát lovila. V té době Klen ještě nebyl na světě, ale matka mu vyprávěla, že široko daleko uhynula všechna zvířata. Lovci se marně snažili zásobit se masem na zimu. Tlupu postihl strašný hlad, víc než polovina starých lidí a dětí zemřela.

Není divu, že lovci okamžitě ztratili zájem o kořist. Jeden po druhém vylézali z jámy, nikdo už ani nepohlédl na maso, ba muži se dokonce přestali starat o kly, které se daly tak výhodně vyměnit za vzácné zboží cizích kupců. Jedině Bleska se nedotklo vzrušení, které mamut v tlupě způsobil. Skočil do prázdné jámy a začal hltavě trhat maso z rozčtvrceného zvířete. Klen ho okřikl, ale pes na něj nedbal.

Tlupa se pomalu vracela na Zelené návrší. Na zpáteční cestě žádný z lovců nepromluvil, všichni byli pohrouženi v neveselé myšlenky. I jejich ženy zasmušile mlčely, jen sem tam se ozval dětský hlásek. Ale matka dítě okamžitě okřikla, jako by se dopustilo něčeho zlého. Nic podobného Klen za celý svůj krátký život nezažil. I na něho dolehla doposud nepoznaná tíseň.

Lovci, kteří pojedli mamutích jater, se začali strachovat o své zdraví. Byli neklidní a neustále se ptali starých lovců, jak se mamutí nemoc projevuje u člověka. Potom přicházeli jeden po druhém za

Plesnivcem s prosbou, aby je ochránil před onemocněním.

Čaroděj jim pomoc přislíbil. Sejmul hned lovcům váčky s kouzlem a odebral se do své chatrče. Usedl tam k ohni, kreslil do písku různá tajemná znamení, rozmlouval s duchy a pronášel nad váčky všelijaká zaklínadla. Také kouzla nakuřoval, aby zvýšil jejich moc.

Muži byli spokojeni, přestali se bát, opět se usmívali. Slibovali čaroději, že přinesou z lesa nejen oběť pro Suliho, ale že se i jemu za pomoc bohatě odmění. Plesnivec zářil. Byl šťastný, že znovu mohl dokázat tlupě i sobě, jak je důležitý a jakou má moc.

Den však ještě neskončil a jeden z lovců začal zvracet. Ostatní nečekali a přikradli se do chatrče Ostřice, aby jim navařila hořkých bylin, v které tolik věřila. Ačkoli se snažili svoji návštěvu u staré ženy utajit, Plesnivec

se o ní zakrátko dozvěděl. Velice se zlobil, že mužům nestačí jeho léčení, ale lovci se bránili. Návštěva u Ostřice přece neznamená, že mu nedůvěřují. Jde přece o život, tvrdili, nemůže proto být na závadu pojistit se proti nemoci z několika stran.

S tímto názorem souhlasili všichni v táboře. Plesnivec vzal vysvětlení nemocných zdánlivě na vědomí, ale Ostřici od té chvíle nenáviděl ještě víc.

15.

Příští dny ukázaly, že čaroděj měl pravdu. Zvířat postižených morem v kraji přibývalo. Rudý rys narazil na pokraji stepi zrovna na dva nemocné mamuty. Ačkoli jej museli vidět, neutekli, jak by to jinak byli určitě udělali. Potáceli se nejistým krokem, olysalí, napůl slepí a ke všemu neteční. Šli, šli, občas se unaveně zastavili, jako by nabírali sil, nakonec zmizeli v pralese.

Brzy přinesl Malý zub zprávu o dalším zvířeti, které potkal u Černé bažiny, rozsáhlého močálu za stepí, kde na nemocného stepního obra narazil Rudý rys. V ležení se začaly ozývat hlasy, že nemocní mamuti se stahují v tušení blízké smrti na svůj tajemný hřbitov, kam se je každý chránil pronásledovat, protože to bylo, jak známo, místo, které střežil lesní bůh.

Prastará zkazka vyprávěla, že Suli před dávnými a dávnými lety urazil svou matku Karin, Velkou bohyni. Rozhněvaná vládkyně světa ho za to chtěla usmrtit. Zdálo se, že Suli je ztracen. Lesního boha se však ujali mamuti, tajně ho ukryli na svém hřbitově, a tak ho zachránili před záhubou.

Vděčný Suli jim tenkrát slíbil, že je také bude ochraňovat. Zničí každého, kdo třebas i náhodou pronikne k místu jejich věčného odpočinku. Jaký tedy div, že se každý lovec velkým obloukem vyhnul Černé bažině, o které se muži domnívali, že k ní nemocní mamuti chodí umírat. Opřou se prý o strom a čekají, až uhynou. Klesnou nakonec k zemi, bezedná bažina je pohltí a navždy ukryje jejich kosti.

Na tlupu dolehly velké starosti. Zase hrozil hlad, lidé hubli, ležení obcházela smrt ...

Lovci usedali večer co večer k ohni, aby se poradili co dělat. Plesnivec naléhal, aby se jejich tlupa přestěhovala do kraje u Horní jeskyně, kde žila a lovila.

Tvrdil, že se mu několikrát ve snu zjevila Velká bohyně, která jej k tomu kroku nabádala. Měli by ji poslechnout.

„Tohle by přece nemělo smysl!" namítal náčelník. „Kraj, do kterého nás posíláš, je příliš málo vzdálený od našeho nynějšího loviště. Mamutí nemoc se tam jistě už také dostala . . ." Zažil prý umírání stepních obrů několikrát, ví tedy, co mluví.

Starý čaroděj se na Velkého muže rozhněval a začal mu hlasitě spílat. Lovci se dívali do země, někteří se zvedli od ohně a odešli. Nebylo totiž radno míchat se do sporů, které občas mezi náčelníkem a čarodějem vypukly. Dobře však věděli, že Velký muž má tentokrát pravdu. Navíc si říkali, že Plesnivec touží po kraji u Horní jeskyně, protože tam prožil nejkrásnější dobu života a pochoval svoji první ženu, kterou velmi miloval. Několikrát vyprávěl, že ho v poslední době ve snu stále volá k sobě. Mnozí byli přesvědčeni, že tady je třeba hledat důvod, proč je čaroděj do onoho kraje posílá.

Ale později už nebylo třeba, aby lovci o čarodějově návrhu dlouho uvažovali. K ležení připlul člun s cizími kupci, kteří vyprávěli, že i lesy a step kolem Horní jeskyně jsou zamořeny morem. I tam táhnou stepní obři do bažin, lidé jsou naplněni starostí a bojí se hladu, který na ně v období Ledového muže určitě dolehne. Několik tlup se prý už odstěhovalo do teplejších krajů, další se připravují k odchodu.

„Jestli se i vy brzy neodstěhujete, hrozí vám záhuba," tvrdili kupci.

Lidé mlčky přikyvovali, jejich obavy z budoucích dnů byly stále větší a větší.

„Co uděláme?" naléhali lovci na čaroděje, když kupci odtáhli. Ale Plesnivec byl už velmi starý a nerozhodný. Pokrčil jen bezradně rameny a mlčel. Muži se tedy ptali náčelníka.

„Pokud si pamatuji, země na soutoku Dvou řek se odjakživa hemžila zvěří," ozvala se v tu chvíli Ostřice, aniž by čekala, co Velký muž odpoví. „Matka mi aspoň vyprávěla, že tam tlupa nikdy neměla nouzi o maso. Když se neulovilo dost mamutů, čekali muži, až v období Padajícího listí potáhnou k polední straně sobí stáda . . . Proč bychom se tam nemohli vrátit?"

Teď to zas byl Plesnivec, který návrh zavrhoval. Snad to udělal proto, že k odchodu do Kraje dvou řek radila Ostřice, žena, kterou neměl rád, snad měl pro svoje odmítání jiné důvody. Tvrdil totiž, že cesta do poledních končin nepřichází v úvahu už proto, že by tak dlouhou pouť nevydržel. Jestli zahyne, zůstane tlupa bez čaroděje . . .

„Ale jestli si nenalovíme dost masa, zahyneme zase my. Na tohle jsi nepomyslel?" odsekla mu Ostřice, vzápětí však umlkla, protože se na ni Plesnivec nenávistně podíval.

Muži se rozešli do svých chýší. Mnohému z nich se zrodila v hlavě

myšlenka, že je nejvyšší čas poohlédnout se po Plesnivcově nástupci. Bez čaroděje by tlupa opravdu nemohla žít, v tom měl starý Plesnivec pravdu.

Jejich čaroděj byl slabý, nemocný stařec, jehož dny se zdály být sečteny. Náčelník Plesnivce už několikrát vyzval, aby si z některého z mladých lovců vychoval svého nástupce. Aby ho pozval k sobě do chatrče a naučil jej kouzlům tak potřebným k obcování s bohy a k životu tlupy. Velký muž však pokaždé narazil na čarodějův tvrdošíjný odpor. Podle názoru starého Plesnivce se nenašel prozatím nikdo, kdo by měl dost schopností, aby mohl plnit tak náročný úkol.

Aby přece jenom vyhověl náčelníkovu přání, vybral si Plesnivec před nedávnem z tlupy mladíka, kterého chtěl vyučit čarodějem. Po několika dnech však chlapce poslal domů. Prohlásil, že se mladík neosvědčil. Navíc se prý Plesnivci ve snu zjevila Velká bohyně, která mu přikázala, ať svoji volbu ihned zruší.

„Nezbude, než čekat, že se časem někdo objeví, kdo by se mohl stát mým nástupcem. Věřím, že mi Velká bohyně dá v příhodný okamžik znamení," chlácholil čaroděj lovce, kteří smýšleli stejně jako jejich náčelník, jenže neměli odvahu svůj názor hlasitě projevit.

Všichni věděli, že čarodějovy řeči nejsou než planá výmluva, říci mu to však nemohli. Plesnivec byl příliš mocný muž, a navíc samolibý, a určitě by troufalému odvážlivci dříve nebo později uchystal pomstu.

„Jen se tolik zimy nebojte. Nasušíme ryb, však hlady neumřeme. Zvládli jsme už horší časy . . .,"

tvrdošíjně opakoval Plesnivec, když na něho náčelník po několika týdnech znovu naléhal, aby se odhodlal k odchodu.

Velký muž se čarodějově návrhu zdánlivě podrobil. Koncem týdne poslal celou tlupu k řece, aby nachytala ryb. Muži, ženy a děti se celý den mořili ve vodě, ale ulovili sotva tolik, že to postačilo na jednu vydatnou večeři. A tak Plesnivec byl poražen vlastní zbraní. Přesto se nezdálo, že by měl chuť změnit svůj názor. Nebylo mu to však nic platné.

Večer u ohně náčelník celému táboru oznámil, že se tlupa odstěhuje k soutoku Dvou řek. Na svém rozhodnutí prý nemíní nic měnit. Jeho slova vzbudila samozřejmě rozruch. Plesnivec, čaroděj, začal skuhrat, že cesta bude znamenat jeho smrt. Ale náčelníka tentokrát neobměkčil.

„Slibuji ti, že budeme postupovat pomalu. Nebudeš muset vůbec vystupovat z člunu, aby sis

neublížil," prohlásil Velký muž. „Tam, kde naše cesta povede po souši, tě budeme přenášet na nosítkách."

Velkomyslnějšího návrhu se mu nemohlo dostat.

„Když to bude možné, vrátíme se za rok za dva nazpět na Zelené návrší," dodal Velký muž, aby si čaroděje usmířil.

Plesnivec nabral dech, jako by chtěl pronést dlouhou řeč, najednou si to však rozmyslel a už bez reptání se podrobil náčelníkově rozhodnutí.

DO NOVÝCH LOVIŠŤ

Putovali už dva dny a jejich nálada se stále zhoršovala. Od rána, kdy vyrazili z tábora, vytrvale pršelo.

Muži byli promoklí a zimou sotva udrželi v rukou vesla, ženy si přetáhly přes hlavu kůže, děti se krčily v náručích matek a každou chvíli se rozplakaly.

Nad lesy, které po obou stranách hustě lemovaly Velkou řeku, stála mohutná hradba černých mračen, v korunách stromů visela hustá šedá mlha, vody v řece přibývalo. Byla kalná, studená, vytvářela na hladině víry, místy se už začínala vylévat z koryta.

Tlupa spotřebovala všechny zásoby, které si vzala na cestu, lidé začínali mít hlad, byli nevrlí a podráždění. Jako by se proti nim všechno spiklo: muži se marně snažili ulovit v kalné vodě rybu, zvěř jako by se jim vyhýbala a při lovu naráželi na nepřekonatelné obtíže.

Neznali krajinu, a když se vydali do míst, kde doufali najít zvěř, museli neustále obcházet bažiny.

Když je chtěli přebrodit, bořili se po pás do bahna. Vzduch byl vlhký, nad bažinami se vznášela obrovská hejna komárů, kteří na muže neustále útočili a před nimiž nebylo úniku.

Když se lovci vraceli k člunům s prázdnou, vítaly je ženy smutným pohledem a některé se daly do pláče. Od ještě větší pohromy je zachránilo pouze to, že chlapci nachytali v močále žab. Všichni je pojídali syrové, protože na rozdělání ohně nebylo ani pomyšlení. Dříví bylo vlhké a nechtělo hořet. Lidi udržovala při životě jen víra, že se brzy vyčasí, že déšť ustane a zase bude dobře.

Náladu jim kazilo i to, že ve vlhkém počasí mnozí onemocněli. Starou • ženu sedící v Klenově člunu zchvátil každou chvíli kašel, až nemohla popadnout dech, na jiném člunu zas vytrvale naříkalo dítě a nedalo se žádným způsobem utišit. Mělo rozpálené tváře, hluboce vpadlé oči a vykřikovalo ze spaní.

Lovci se zlobili, že svým pláčem zažene blízkou zvěř, druzí se zas báli, že přiláká některou z nepřátelských tlup, které se jistě potulovaly kolem. Mnozí proto navrhovali, aby matka dítě hodila do ře-ky, ta se však takovému požadavku zuřivě bránila. S pláčem se obracela na Velkého muže a dovolávala se jeho ochrany. Spory a hádky nebraly

konce, starosti se však nakonec ukázaly být zbytečné, protože nemocné dítě k večeru zemřelo.

Déšť neustal ani příští den. Všichni byli prokřehlí, nešťastní, zoufalí, a ukrýt se nebylo kam. Přesto se na tlupu nenadále usmálo štěstí. Když čluny kolem poledne přistály u břehu, rozběhli se chlapci do blízkého okolí. Brzy zjistili, že se nedaleko místa, kde si tlupa chtěla odpočinout, vlévá do Velké řeky nevelký potůček. Jeho voda byla na rozdíl od říčního proudu křišťálové čistá. Za chvíli přišlí i na to, že se potok přímo hemží pstruhy.

Muži se okamžitě pustili do rybolovu a chlapci jim při tom vydatně pomáhali. Lovci se rozběhli kus proti proudu a zahradili potok hustou mříží, kterou narychlo upletli z vrbového proutí. Pak přikázali chlapcům, aby naskákali do vody a vířili hladinu pruty a větvemi, a tak hnali ryby proti zátarasu.

Za chlapci šli těsně vedle sebe muži a drželi v ruce kožené haleny a zástěry tak blízko u sebe, že ryby takřka nenašly skulinku, kterou by proklouzly. Nezbývalo jim, než plout proti proudu, až se jich před proutěnou mříží nahromadilo tolik, že voda jako by vařila.

Teď přišla řada na chlapce. Nabírali ryby do zástěr a vyhazovali je na břeh. Na hromadách se bělala břicha ryb. Byl to radostný pohled. Pstruzi dopadali do trávy, prohýbali se ve hřbetě, mrskali sebou a lidé se na ně dychtivě vrhali a okamžitě je odnášeli k ohni, který se ženám přece jen podařilo zapálit.

Pro tento den měla tlupa po dlouhé době zas o jídlo postaráno. S plným žaludkem se lidem vrátila dobrá nálada. Najednou ustaly skličující řeči, že měli přece jen zůstat na Zeleném návrší a vyčkat lepších časů. Lovci už opět mluvili o vytouženém Kraji u dvou řek a těšili se na tučné úlovky. Skomírající jiskra naděje se rozhořela vysokým plamenem. Jenom čaroděj Plesnivec se nepřestával mračit. Třásla jím zimnice, zvracel a cítil se velmi churavý. Stará Šedivka, jeho žena, se bála, že nakonec zemře, a nepřestávala ho se slzami v očích přemlouvat, aby si dal od Ostřice navařit hořké byliny, proti kterým tolik brojil. Čaroděj nakonec jejím domluvám podlehl, takže se zdálo, že uzavřel s Klenovou matkou smír.

Než se znovu vydali na cestu, zalovili si v potoce ještě jednou. Postavili zátaras trochu výše proti proudu potoka a nachytali i tentokrát nezvyklé množství ryb, takže si vzali s sebou zásobu i na večer. Teď nebylo nikoho, kdo by nevěřil, že země, do které táhnou, je rájem a že jim kyne nádherná budoucnost.

V tom přesvědčení je nakonec utvrdila i skutečnost, že se nad nimi

konečně smiloval i Suli, vládce bažin a lesů, který jim v nových krajích poprvé projevil svou přízeň ve chvíli, kdy to nejméně čekali.

Schylovalo se už k večeru a muži se rozhlíželi po vhodném místě, kde by strávili noc, když tu se lovcům v prvním člunu podařil znamenitý úlovek.

Sotva jejich loď vyrazila ze zákrutu Velké řeky na volnou vodu, objevil se mužům obraz, nad kterým jim zajásalo srdce. Na blízkém břehu stálo zubří telátko, hlavu u hladiny, a dychtivě pilo. Mělo jistě velikou žízeň, protože si vůbec nevšimlo člunu, který se k němu rychle blížil. Když jej uvidělo, bylo už pozdě na záchranu. Lovec na přídi se opatrně nadzvedl, napřáhl oštěp, krátce zamířil a prudce jím vrhl po bezmocném zvířeti.

Mířil dobře, zasáhl zubříka do krku. Další lovec zabodl oštěp telátku do slabin. Zvíře tiše zabečelo, kleslo na kolena a pak se svezlo do vody. Ihned se ho zmocnil proud a unášel je dolů řekou. Bylo nebezpečí, že zvíře zmizí pod hladinou. Muži se ze všech sil opřeli do pádel a člun jako šíp letěl k zubříkovi. Jeden z přítomných lovců uchopil tele za nohy a rychle je přitáhl ke člunu.

Teprve v tomto okamžiku zahlédli zubří krávu, kterou jim doposud zakrývaly vrbové keře, které hustě lemovaly říční břeh. Kráva divoce zabučela a skokem se vrhla do řeky, aby přispěchala na pomoc mláděti.

Na souši by lovce čekal těžký boj, který mohl dopadnout všelijak. Vždyť rozzuřený zubr patřil mezi nejnebezpečnější a nejobávanější zvířata. Byl to strašný soupeř, rychlý, obratný a především neuvěřitelně odvážný. Nebál se ničeho na světě, před ním vzal do zaječích i nejsilnější vlk, ba lovci už zažili, že se mu obloukem vyhnul i medvěd. Ulovit takové zvíře znamenalo prokázat neobyčejnou statečnost, které se vyrovnal jen vítězný zápas s obrovským jeskynním medvědem.

Ve vodě však zubr zdaleka nebyl tak nebezpečný jako na souši. Dovedl sice dobře plavat, ale

zručného lovce nemohl vážně ohrozit. Ve vodním živlu nemohl spoléhat ani na své strašné rohy, ani na silná kopyta, kterými dovedl rozdávat smrtící rány. Lovci to dobře věděli a hned využili příležitosti, která se jim nyní nabízela. Vzrušeně se rozkřičeli a okamžitě na zubra zaútočili. Vzápětí jim přispěchaly na pomoc další tři čluny a hnaly se k obrovskému zvířeti.

Lovci po něm začali metat oštěpy s takovou vervou, že dva z nich na



vratkém plavidle neudrželi rovnováhu a přepadli přes okraj člunu. Chladná lázeň je však nezbavila chuti k boji, ba naopak. Zaútočili na zubří krávu přímo z vody, jako by se byli na tom už předtím domluvili.

Jeden z nich připlul ke zvířeti a pověsil se mu na oháňku. Zubr na okamžik ustrnul, nebylo však v jeho moci, aby setřásl obtížné břemeno. Mezitím se druhý lovec přiblížil ke kořisti ze strany, uvolnil od pasu těžkou kamennou sekyru, napřáhl se a několikrát sekl zubra do šíje.

Byly to strašlivé rány. Voda zrudla krví, poraněný zubr ryčel vztekem i bolestí a zuřivě se oháněl rohy, naštěstí však nikomu neublížil. Ani teď se příliš neohlížel na lovce kolem sebe, ale za každou cenu se snažil doplavat k mláděti, z kterého však již dávno vyprchal život.

Teď se na zubra lovci sesypali jako roj sršňů, ze všech stran na něj dopadaly oštěpy, sekery i rány kyjem. Bylo jich tolik, že omráčené zvíře začalo klesat pod hladinu. Když se znovu objevilo nad vodou, hodil mu jeden z lovců kolem rohů silný řemen, aby nekleslo ke dnu a tlupa tak po všem úsilí nevyšla naprázdno.

Mezitím připluly na místo boje i ostatní čluny. Zhasínajícího zvířete se chopily desítky rukou. Lovci naskákali do řeky, někteří táhli zubra za řemen, jiní za oháňku a vlekli jej i s telátkem zvolna ke břehu.

Zubří kráva byla nezvykle těžká, lidé se pořádně zapotili, než ji dostali z vody. Ti, co stáli na břehu nejblíže, se jako obvykle nedočkavě vrhli na kořist. Kamennými noži otevřeli zubrovi břicho a rvali z něho ještě kouřící vnitřnosti. Jedli je syrové a blaženě přitom vykřikovali.

Když tlupa ukojila první hlad, dali se muži do stahování a čtvrcení zvířat. Do setmění už moc nezbývalo, a tak rozhodl Velký muž, že zůstanou na břehu a přenocují na místě, které jim přineslo takové štěstí. Všichni jsou unaveni a zasloužený odpočinek přijde tlupě vhod.

Rozdělali oheň a opékali nad ním kusy masa. Ale dříve než se pustili do hodování, obětoval

Plesnivec, jejich čaroděj, nejlepší kousek bohu Sulimu, který jim projevil tolik přízně.

Na každého v tlupě se dostalo masa podle chuti. Lidé jedli hltavě, jak si rychle plnili žaludek, všem stékal po bradě rozpálený tuk, děti se nakrmily, až se jim zakulatila bříška. Všem bylo dobře, na prodělané svízele rychle zapomněli a začali hanět staré loviště pod Zeleným návrším. Jen starý Plesnivec se trochu mračil, ale nikdo si jeho zakaboněné tváře moc nevšímal.

Lovci se chovali jako děti, které nemyslí na zítřek. Stačilo tak málo, aby se cítili šťastni a spokojeni: měli teplo, dostatek jídla, měli pocit bezpečí. Jen žena, které zemřelo dítě, seděla opodál, tiše se dívala do ohně a občas si utřela oči, které se jí zalévaly slzami. Ostatní ji však sotva brali

na vědomí. Přivykli životu plnému nebezpečí, trýzně a občas i žalu. Smrt byla věrným průvodcem jejich dnů a — jak o tom byli nezvratně přesvědčeni — dílem živlů a tajemných mocností, kterým byli vydáni na milost a nemilost a s nimiž bylo nutno se smířit.

Když se dosyta najedli, uložili se k ohni a spali. Byli tak přejedeni, že neměli síly, aby si postavili alespoň přístřešek. Nebylo toho ostatně ani zapotřebí. Déšť konečně ustal, obloha se na západě rozhořela červánky, vysoko v oblacích lítali ptáci, neklamná známka toho, že je zítra čeká pěkný, jasný den. Jen Plesnivec, čaroděj, nespal. Nebyl s to usnout. Pořád se necítil ve své kůži. Klímal v sedě, hlavou mu táhly sny, ve kterých prožíval dávno minulé doby, pak se probudil, nahnul se k ohni a přiložil na skomírající plamen kousek dřeva. Bylo vlhké a špatně hořelo. Z ohně vystupoval hustý bílý dým, ale čaroděj si v duchu pochvaloval, že kouř aspoň odhání dotěrné komáry, kteří je teď v noci obtěžovali dvojnásob.

Proti původnímu úmyslu zůstala tlupa na místě plné tři západy slunce. Lidem zdržení nevadilo, ba naopak. Nebylo ostatně proč spěchat. Konečně se vyjasnilo, bylo teplo, nebe bez mráčku, slunce svítilo od rána do večera. Jíst bylo co, ukrajovali si tedy zubřího masa, kolik kdo chtěl, opékali nad ohněm celé kusy a hodovali denně dlouho do noci.

Děti si krátily dlouhou chvíli skotačením, ty starší zase chytáním ryb, přinášely z tůněk a slepých ramen řeky pěkné úlovky. Do korun stromů zapadala celá hejna divokých holubů a chlapci, z nichž většina dovedla znamenitě střílet z praku, odcházeli ráno do lesa a vraceli se pokaždé ověšeni desítkami ptáků. Všem bylo dobře, všichni se usmívali, až na ty, co se rádi přejídali a v noci pak nemohli spát.

Jediný Blesk neměl kdy odpočívat. Od soumraku do úsvitu honil nesčetné lišky, své odvěké nepřátele, které sem z daleka široka přilákal dráždivý pach krve a masa. Houštiny kolem tábořiště se rezavými kmotřičkami jen hemžily, hladové lištičky nevynechaly jediné příležitosti, aby se nevrhaly na zbytky po zubřích hodech. Byly nezvykle drzé a nebojácné, takže mnohá liška zaplatila touhu po mase životem.

Blesk štěkal a vrčel a měl plné nohy a zuby práce, až nebylo možné udržet jej na uzdě.

Zář ohňů a halas hodujících lovců však přilákal i mnohem nebezpečnější nepřátele. V těsné blízkosti tábořiště našli lovci jednoho rána nepochybné známky toho, že se tu pohybovali cizí lidé. V místech, kde se zaručeně nikdo z tlupy nepotuloval, objevili chlapci otisky nohou, pošla

panou trávu, nalomené větvičky, ale především lovecký tesák se střenkou z černého pazourku, s jakým se v tlupě ještě nikdo nesetkal.

Náčelník vyslal po stopách neznámých návštěvníků několik mužů, ti se však vrátili s nepořízenou.

Stopy končily u řeky, kde cizinci zřejmě měli ukryté čluny.

Přítomnost cizích lovců tlupu velice vzrušila, třebaže s podobným setkáním dříve nebo později přece museli počítat. Bylo to v každém případě varovné znamení, aby byli co nejopatrnější. Velký muž zakázal lovcům, aby se z tábora příliš vzdalovali. Kdyby se přece jen někdo setkal s příslušníky cizí tlupy, měl se vyvarovat nepřátelských činů.

Den pato čekala tlupu vzrušující zpráva. Rudý rys, který se vydal na ryby, řekl, že na břehu řeky zahlédl cizího člověka.

„Jak vypadal?!" chtěl vědět Velký muž.

Rudý rys, jindy tak bystrý a pohotový, jej však nedovedl přesně popsat, protože lovec prý okamžitě zmizel v křoví. Viděl pouze, že měl na sobě kožešinovou kazajku, která se valně nelišila od té, jakou nosili oni, co však Rudému rysu okamžitě padlo do oka, byl cizincův zvláštní účes: měl vysoko načesané vlasy a v nich svazek jestřábích per.

Kdyby tohle tvrdil někdo jiný, lidé by mu okamžitě uvěřili. Ale Rudý rys byl známý šprýmař a tlachal, takže ho lovci nebrali vážně. Když nazítří nasedli do člunů a po celý den hlídky, které Velký muž k tomu určil, nezahlédly na březích řeky sebemenší známky po cizí tlupě, znovu se všichni utvrdili v domněnce, že si z nich Rudý rys, jako už několikrát předtím, udělal dobrý den, ačkoli mladý lovec se takovému obvinění vášnivě bránil.

„No nic, projíždíme neznámým krajem, opatrnost je namístě," chlácholil náčelník Rudého rysa, ale ten se nepřestal tvářit uraženě.

Netrvalo však dlouho a lovci se ke své škodě přesvědčili, jak velice svému druhu křivdili. Příštího rána přistáli u lesa, aby si odpočinuli a trochu se najedli. Severka našla v houští několik krásných hříbků.

Když je přinesla do ležení, rozhodla se matka Ostřice, že využije chvíle odpočinku a půjde také nasbírat hub. Klen, který se bez cíle potuloval ležením, se nabídl, že matku a sestru doprovodí. Blesk se samozřejmě přidal ke svému pánu.

Hřibů byla v lese hojnost. Dali se rychle do sbírání. Čím více se vzdalovali od ležení, tím bohatší úlovek nacházeli. Když nasbírali hub plný ranec, obrátili se nazpět do tábora. Klen šel vpředu, aby vyhledával nejschůdnější cestu pro matku a Severku.

V příštích okamžicích však čekalo všechny tři strašlivé překvapení. Udělali sotva několik kroků, když se po stranách rozvlnilo křoví, z něho

se vyhrnulo několik cizích mužů a vrhlo se na Severku.

Severka se dala do hlasitého křiku. Klen se po ní překvapeně ohlédl a zůstal leknutím stát. Dříve než se odhodlal k jakémukoli zásahu, vzpomněl si bleskově na vyprávění Rudého rysa. Muži, kteří je přepadli, měli účes, jak jim ho vylíčil lovec: vysoko načesané vlasy a v nich jestřábí péra. Navíc si pomalovali obličej černými a bílými pruhy, hrůza pohledět. Vzrušeně na sebe pokřikovali v řeči, které Klen nerozuměl.

Na dlouhé úvahy nebylo kdy. Severka se zoufale bránila, Ostřice, která šla několik kroků za ní, spěchala dceři na pomoc. Zvedla se země větev a udeřila jí nejbližšího útočníka.

Ten nenadálý přepad vyvedl Klena zpočátku z míry. Rychle se však vzpamatoval. Sevřel oštěp a utíkal bránit ženy. Jeho pomoc přišla bohužel pozdě. Už zdálky viděl, jak jeden z útočníků prudce uhodil Ostřici do hlavy.

Na místě přepadení se mu naskytl hrůzný obraz. V tratolišti krve tu ležela jeho matka, nad ní stál cizí lovec, v ruce držel kyj a vítězoslavně si prohlížel svou oběť.

Klen se bez meškání vrhl na vraha své matky, ale dříve než jej mohl potrestat, přiskočili k němu další tři muži, vyrazili mu oštěp z ruky a hodili kolem krku řemen.

Chlapec se ze všech sil snažil vysvobodit se ze zajetí, ale nepodařilo se mu to. Dostal ránu do hlavy, že téměř ztratil vědomí. V posledním okamžiku si vzpomněl na svého psa, který se toulal někde v křoví.

„Blesku! Blesku!" vykřikl z posledních sil.

Jeden z mužů Klena znovu udeřil, druhý mu rukou ucpával ústa. Všichni tři útočníci pak vlekli chlapce do houští.

Najednou se za jejich zády ozval zuřivý štěkot a pod stromy se objevil Blesk. Vrhl se na nejbližšího cizince a zakousl se mu do krku. Muž pustil Klena a začal se bránit útočícímu psu, ale Blesk ho strhl k zemi. Mužova hruď se zbarvila krví.

Druzí dva se vystrašeně rozkřičeli. Potom se jeden z nich vzchopil, zvedl kyj a prudce zasáhl Bleska do šíje. Pes se bez hlesu zhroutil k zemi. Oba cizinci se sklonili ke svému druhovi, prohlíželi si jeho zranění a snažili se mu nějak pomoci.

Klen využil zmatku kolem sebe, strhl s krku řemen a utíkal do křoví. Trvalo chvíli, než se jeho nepřátelé vzpamatovali. Nechali zraněného ležet na trávníku a pustili se za uprchlíkem.

Klen se namáhavě prodíral hustými keři. Trnité houští jej zraňovalo, krvácel ve tváři i na rukou, on však nedbal na rány a utíkal dále. Šlo



přece o život. Za sebou neustále slyšel své nepřátele, a když se ohlédl, spatřil letící oštěp, kterým jeden z pronásledovatelů po něm hodil. Byla to rána nazdařbůh a naštěstí jej nezasáhla.

Utíkal, seč mu síly stačily. Zastavil se, až už nemohl popadnout dech. Zaposlouchal se na okamžik do zvuků kolem sebe. Ke svému překvapení zjistil, že ho už nikdo nepronásleduje. Cizí lovci ho nechali na pokoji, zřejmě neměli kdy se s ním zdržovat.

V lese vládl klid, jen koruny mohutných dubů jednotvárně šuměly, v křoví se pípavě ozval pták, po nepřátelích už nebylo vidu slechu. Zřejmě se spokojili únosem Severky.

Kam ji jenom zavlekli? Jeden okamžik měl Klen sto chutí vydat se po stopách únosců, ale nakonec se nedal zlákat k neprozřetelnosti, která by ho mohla stát život. Chvíli zůstal v houští, pak se znovu rozběhl, často měnil směr a nakonec se oklikou vrátil ke své tlupě. Netrvalo dlouho a narazil na skupinu balvanů, které míjeli na cestě do lesa. Udržoval tedy správný směr. A opravdu, za malou chvíli zahlédl ležení.

„Kde jste byli tak dlouho?" obořil se na něho náčelník, který neměl tušení, co zlého je potkalo.

„A jak to vypadáš?" všiml si teprve teď Velký muž, že Klen krvácí z četných ran a šrámů.

„Přepadli nás!" vykřikl Klen, sotva popadaje dech.

„Zabili Ostřici a odvlekli Severku!"

„Cože?! Mluv rozumně. Kdo vás přepadl?!" podíval se náčelník překvapeně na chlapce.

Jestřábi . . ."

„Kdo?!" divil se Velký muž, jako by nechápal, koho má Klen na mysli.

„Lovci s jestřábími péry ve vlasech . . . Vypadali zrovna tak, jak je popsal Rudý rys."

Trvalo okamžik, než náčelník plně pochopil, co se od Klena dovídá. „Kolik jich bylo?" zeptal se Velký muž vzrušeně chlapce.

„Hodně . . .," začal Klen úporně vzpomínat. „Zaútočili tak rychle, že jsem neměl kdy je spočítat.

Pomoz nám, prosím tě," dal se do naříkání. ,Jinak Severku už nikdy neuvidím!"

Mezi lidmi nastalo veliké vzrušení. Všichni čekali, co Velký muž udělá. Co když se na ně chystá skupina válečníků, která má v úmyslu je zničit? Nebylo by snad lepší dát se na útěk, dokud je čas?

Ale náčelník o takovém řešení zřejmě vůbec neuvažoval. Okamžitě poslal skupinu lovců, aby Klena doprovodili na místo, kde je cizí muži přepadli, a pokusili se zachránit zajatou.

Všichni utíkali, jak to šlo nejrychleji. Nebyli daleko od ležení, když

před sebou zahlédli Bleska. Nejisté se potácel, když však spatřil Klena, zaštěkal a vrhl se mu v ústrety.

Klen by se byl rád zastavil, aby se podíval, jak je Blesk poraněn, ale na něco podobného teď nebylo pomyšlení. V sázce byl život Severky. Utíkal tedy dál za muži a Blesk jej namáhavě následoval.

Když Klen přiběhl do lesa, kde se utkal s Jestřábími muži, našel svou matku tam, kde ji opustil.

Ležela tu tichá, bledá, na hlavě měla hlubokou ránu, oči obráceny v sloup. Trvalo několik okamžiků, než si Klen uvědomil, že matka je opravdu mrtvá.

Zmocnilo se ho zoufalství. Vrhl se k Ostřici a znovu se rozplakal. Hladil ji po hlavě, po rukou a po ramenou a s hlasitým nářkem prosil bohy, ať jí vrátí život.

Lovci zanechali chlapce u mrtvé a vydali se po stopách únosců. Brzy se však vrátili s nepořízenou.

Nepřátelé odvlekli Severku k řece, kde měli ukryty čluny. Vydali se s kořistí zřejmě k jihu a byli už dávno v bezpečí.

Když se průvod lovců s Klenem a ubohou Ostřicí vrátil z lesa do ležení, nastalo v táboře zděšení.

Ženy obklopily mrtvou, třásly se a byly celé bledé strachem. Několik se jich rozplakalo a děti, které se jako všichni dospělí seběhly k mrtvole, začaly naříkat s nimi.

Každý chtěl vědět, jak došlo k přepadení a co se v lese všechno přihodilo, kdekdo se vystrašeně ptal po Severce a jejím osudu, ale chudák Klen byl neštěstím, které ho postihlo, tak vyveden z míry, že nebyl s to souvisle vylíčit, jak se všechno zběhlo.

Každou chvíli přerušil jeho slova srdcervoucí pláč, vrhal se k mrtvé matce, objímal chladnoucí tělo, hladil její zsinalé tváře a znovu naříkal. Nemusel se za své slzy stydět, vždyť ještě neodrostl chlapeckému věku.

„Co se vlastně stalo se Severkou?" vyptávala se ho Šedivka, která měla děti Ostřice velice ráda.

Vyprávěl jí tedy se vzlykotem, jak ji muži s jestřábími péry "přepadli, odtáhli k řece, unesli a možná už zabili. Pořád a pořád se obracel na Velkého muže a zapřísahal jej, ať mu pomůže a podnikne všechno možné k záchraně jeho nešťastné sestry.

,

Ale náčelník tu jen zasmušile stál a mlčel. Díval se na naříkajícího chlapce a jeho oči vyjadřovaly hluboký soucit s jeho osudem. Z vážného výrazu náčelníkovy tváře bylo možné vyčíst, co už všichni s jistotou věděli: Severku odvlekli nepřátelští lovci do cizí, neznámé krajiny a je tudíž ztracena. Není v náčelníkově moci, aby jakýmkoli způsobem přispěl k jejímu osvobození.

Tlupy se zmocnil neklid. Strach a zděšení byly stále větší. Nejvíce se pochopitelně bály ženy.

Najednou se hlasitě začaly dožadovat toho, aby tlupa nasedla do člunů a co nejrychleji ujela z místa, kde ji postihlo takové neštěstí.

„Nač vůbec čekáš?" ptaly se jedna po druhé Velkého muže, který podle nich zbytečně ztrácel čas.

Mnozí muži se přidali. Každý se najednou bál, že se zčistajasna z bažin vynoří zástup Jestřábích mužů a že tlupu zničí. Ten strach byl nakažlivý a šířil se jako oheň. Podlehli mu kupodivu i nejstatečnější lovci.

Velký muž měl co dělat, aby své lidi přiměl k rozvaze.

„Nejdříve přece musíme pohřbít mrtvou," namítal znovu, ale ženy, které ještě před několika okamžiky projevovaly Klenovi tolik účasti nad úmrtím jeho matky, si náčelníkových slov nevšímaly a trvaly na rychlém odjezdu.

„Nejlépe bude zatížit ji kamenem a hodit do vody!" vykřikovaly jako rozumu zbavené. „Nemůžeme se zdržovat pohřbíváním, pochop, náčelníku. Co jestli na nás Jestřábí muži zaútočí?"

Klen se dal znovu do pláče. Matka Ostřice, jediný lidský tvor na světě, o kterého se mohl opřít, jediný člověk, jenž ho měl rád, by měla skončit bez řádného pohřbu na dně Velké řeky ... Ta představa byla nepochopitelná a příliš krutá, než aby něco podobného mohl připustit.

„Dobře, běžte si, kam chcete! Nu tak, dejte se už na cestu!" rozkřikl se jako šílený na vyděšené ženy.

„Pohřbím si matku sám. Bez vaší pomoci! Zůstanu zde, však se neztratím . . ." Chytl psa kolem šíje a přitiskl jej k sobě.

„Dokud budu vaším náčelníkem, nedovolím, abyste Ostřici dali na pospas řece!" rozhodl Velký muž, který si jistě vzpomněl, jak mu stará žena vyléčila žaludeční neduh. „Takový osud, jaký postihl Ostřici, může zítra potkat kohokoli z nás . . . Kdo chce, může odjet," podíval se na ženy. „Já zůstanu!"

„Jestli Ostřici řádně nepochováte, nenalezne mrtvá klid," přidal se teď k náčelníkovi i Plesnivec, čaroděj. ,Její bloudící duše si nás najde, ať bude mrtvé tělo kdekoli, a strašně se nám pomstí! Ať o tom nikdo z vás nepochybuje ..."

Teprve po kouzelníkových slovech lidé jako by znovu dostali rozum a rozvahu. Nikdo se už

nezpěčoval, aby Ostřici podle zvyku kmene pochovali. Muži vykopali jámu, čaroděj svázal mrtvé ruce a nohy, aby se z hrobu nemohla vrátit nazpátek do světa živých, a pak přikročili k pohřebním obřadům.

Dříve než Ostřici pochovali, uřízl Klen matce dva prameny vlasů

a vložil je do koženého váčku, který začínal jako ostatní muži nosit kolem krku. Uschoval si do něho náhrdelník z mušliček, který mu matka kdysi darovala, a tesáky vlka - čepičáře, jehož v období Zelené trávy přemohl. Až dospěje a náčelník ho zařadí mezi lovce, promění čaroděj jeho váček zaříkáváním v mocné kouzlo, které jej ochrání před zlými duchy pralesa a zaručí mu úspěch při lovu. A bude mít přitom navždycky při sobě něco od matky, kterou tolik miloval . . .

Pohřeb zabral celé odpoledne. Když skončil, chýlilo se pomalu k večeru, na pokračování v cestě už nebylo pomyšlení. Tlupa se na noc stáhla do houštin. Málokdo dokázal usnout. S příchodem tmy se lidí opět zmocnil strach. Kdekdo bedlivě naslouchal zvukům přicházejícím z lesa a z močálů. Mohly patřit zvěři a vodním ptákům, ale také nepřátelům, kteří se domlouvali, jak a kdy na tlupu zaútočit.

Náčelník rozestavil ke všem příchodům do ležení hlídky, ty však neobjevily nic podezřelého. Po nějakém čase lidé konečně uvěřili, že tlupě nehrozí nic zlého. Při první výměně stráží se všichni uložili ke spánku.

Nad bažinou se teprve rodil den, když se tlupa chystala k odjezdu. Zeny i děti dopravily do člunů zavazadla, muži se postarali o zbraně. Všichni rychle nasedli do loděk. Lovci se opřeli do pádel a plavidla se dostala do středu řeky, kde se jich zmocnil dravý proud. Domlouvali se pouze šeptem, jako by místa, kudy projížděli, byla prokleta.

Jediný Klen se neustále ohlížel za sebe, k místu, kde pochovali jeho matku Ostřici. Neslyšel, o čem se lovci mezi sebou bavili, nevšímal si strachu vyzařujícího z očí žen, nezajímalo ho nebezpečí, kterého se ostatní tolik obávali, a tím méně kraj, kterým zrovna projížděli.

Hlavou mu táhly vzpomínky na Ostřici, na Severku a na vlastní dětská léta. V duchu před sebou viděl matku, jak si s ním hraje, jak o něho pečuje, jak mu v noci na loži vypravuje dávné příběhy a báje. Byly to nádherné, ale i smutné vzpomínky.

Kolik se jen matka o něho nastarala, když občas onemocněl . . . Cítil její chladivou ruku, která dovedla tak měkce pohladit, slyšel její laskavý uklidňující hlas, jenž jej uměl v nejtěžších chvílích utěšit i uspat. Stále tíživěji si uvědomoval, jak velké je neštěstí, které ho postihlo. Zůstal teď ve světě zcela sám a čekal ho bezpochyby velmi těžký život.

„Teď už mám pouze tebe, Blesku," znovu a znovu hladil svého psa, jenž se pomalu zotavoval z rány, kterou mu uštědřil Jestřábí muž. Blesk mu olízl laskající ruku, jako by chtěl dát najevo, že s ním může najisto počítat.

Ostatní lovci si Klena nevšímali. Jeho neštěstí se jich dotýkalo jen málo, měli plno svých starostí.

Zdálo se, že pouze náčelník vidí, co se děje v chlapcově nitru.

„Vím dobře, jak ti je, hochu," řekl mu Velký muž laskavým hlasem. „Snaž se přemoci svůj žal a chovej se jako muž, vždyť se jím ostatně už brzy staneš! Slibuji ti, že tě nenechám bez pomoci. Kdybys cokoli potřeboval, obrať se na mne," přisedl náčelník k němu, chytil ho kolem ramen a přátelsky s ním zatřepal.

Byla to pěkná, konejšivá slova, která Klen právě v tuto chvíli velice potřeboval, i když jeho lítost a smutek nijak nezmenšila. Vzpomínka na mrtvou matku byla příliš živá,, než aby ji sebelíp míněný projev účasti mohl zatlačit do pozadí.

Uběhl další den. Tlupa se u řeky již nesetkala s nepřáteli. Zdálo se, že jí prozatím nic zlého nehrozí, i když dvakrát zahlédli v dálce stoupat k nebi kouř. Byl to pokaždé nevyslovený povel, aby se lovci opřeli do pádel, až čluny po hladině jen letěly. Náčelník určil hlídky, které měly sledovat oba břehy. Spolu s nimi pozorovali okolí bez výzvy i ostatní členové tlupy, odnikud se však neozval ani hlásek.

Pluli rovinatým krajem. Řeka se o poznání rozšířila. Její břehy lemovaly po obou stranách husté lužní lesy, pod stromy vládlo tísnivé přítmí, na zemi se ježilo trnité křoví, koberec pichlavých ostružin a vysokých kopřiv. Les byl pro člověka takřka neprůchodný. Mezi olšemi a mohutnými osikami a starými vrbami byla půda samá mokřina. Pokud se lidé chvílemi pokoušeli vniknout do míst, které se přece jen zdály být přístupné, zapadali až po kolena do bahna a na nohy se jim přisávaly hojné pijavice. Ve vzduchu se vznášely vířivé roje komárů a malých černých mušek, které nemilosrdně bodaly a činily pobyt pod stromy nesnesitelným. Lovcům nakonec nezbylo, než se natřít hustou vrstvou mazlavého bahna, ale ani to neochránilo bezpečně kůži před bolestivým píchnutím.

Lov v bažinách se přesto vyplácel. Muži se nikdy nevraceli s prázdnou, i když sebemenší výprava byla spojena s nezvyklými obtížemi. Jednou vyplašili jelena, mohutného desateráka. Zvíře se dalo na zděšený úprk, udělalo však jen několik skoků a uvízlo v bahně, a tak se stalo snadnou kořistí lovců.

Podvakrát narazili na hráze bobrů a pochopitelněji nedali ujít příležitost ulovit několik těchto tučných zvířat.

Jindy se jim podařilo zasáhnout prakem mnoho divokých holubů a jiných ptáků v korunách stromů. A pak tu byly ryby . . . Těmto lovům, se věnovali chlapci, kteří byli rádi, že našli uplatnění. Doby, kdy tlupa trpěla hladem, byly dávno pryč . . .

Před večerem zahlédli lovci stádo losů. Byla to zvířata, s kterými se

setkávali i ve svém starém domově. L/lovit tak obrovské zvíře znamenalo získat maso na několik dnů.

Jestliže tentokrát vyšli naprázdno, stalo se tak proto, že k setkání se zvířaty došlo nečekaně a na pronásledování v bažinatém lese, kde se los na rozdíl od jelenů pohyboval dík svým širokým kopytům snadno a rychle, nebylo pomyšlení.

Pohled na mohutné losy muže rozradostnil. V každém případě to byl pro ně další důkaz, že se

dostávají do kraje bohatého na zvěř, který zaručoval život bez nedostatku a starostí. Tím netrpělivěji proto vyhlíželi místo, kde se do Velké řeky měla vlévat tolik opěvovaná Hadí říčka, cíl jejich dlouhé cesty.

Příští den ráno se ho konečně dočkali. Z pravé strany najednou spatřili klikatý proud, jehož zelená barva se ostře lišila od nahnědlých vod Velké řeky, po které se doposud plavili. Při pohledu na ústí Hadí říčky se tlupy zmocnilo vzrušené nadšení. Zeny začaly jásat a také mužům dalo práci zachovat klid a důstojnost.

Konečně se jejich zrakům rozevřel pohled do tolik vytouženého kraje, který se jim měl stát příštím domovem, na nekonečnou plochou krajinu, lesknoucí se množstvím jezer a močařisk, nad kterými kroužila obrovská hejna vodních ptáků.

Na obzoru se rýsovaly kopce, o kterých už tolik slyšeli. Hory s obrysem podobajícím se hřbetu pasoucích se mamutů, zelené pahorky se skupinami bílých skal, do kterých se opíralo žhavé slunce. Byla to líbezná krajina, muži hlasitě vyslovovali svou radost a uspokojení.

Velký muž, o kterém bylo známo, že má obzvlášť dobrý zrak, si na tuto dálku troufal vidět ve skalách otvory do jeskyň, které by se pro tlupu mohly stát bezpečným a teplým příbytkem.

Byl to okamžik, kdy se kupodivu zmocnilo nadšení i starého Plesnivce. Čaroděj složil dojatě ruce nad hlavou a pak táhlým monotónním zpěvem vzýval Karin, Velkou bohyni, aby milostivě přijala tlupu do nového domova.

V tu chvíli se Klen přistihl, že jeho rty opakují slova starého čaroděje. Zmocnilo se ho podivné vzrušení, ba radostná nálada, která mu na okamžik dala zapomenout na jeho hluboký zármutek.

MAMUTÍ SKÁLA

Brzy se ukázalo, že rada Klenový matky, aby tlupa opustila domov na Zeleném návrší a přestěhovala se do Kraje dvou řek, byl spásný nápad, který zachránil tlupě život. Lovci našli se svými ženami a dětmi v jeskyni pod Mamutí skálou dobrý a bezpečný útulek.

Zvěře bylo dost, i když se v poslední době zdálo, že jí i tady ubývá. Po příchodu do nového loviště však tlupa ukořistila mnoho jelenů, losů i zubrů. V období Padajícího listí zažila tah sobů, kterých zabili lovci tolik, že se nemuseli bát hladovění, až zemi přikryje led a sníh. Už dlouho neužili tolik pohody a štěstí. . .

Klen viděl soby poprvé v životě. Ostřice měla pravdu. Podobali se jelenům, jen paroží měli jiné.

Pohled na táhnoucí stáda jej ohromil. Země duněla nárazy kopyt tisíců zvířat. Když sobi plavali přes řeku a rozsáhlá jezera, vráželi do sebe parohy. Praštivý zvuk nárazů se za příhodného větru nesl až nahoru do jeskyně.

Mamuty však nepotkali ani u Dvou řek. Ulovili sice do jam, které postavili na stezkách zvěře, dva nosorožce, věrné průvodce stepních obrů, ale jinak se zdálo, že mamutí mor vykonal své zhoubné dílo i v těchto končinách. Nedělali si však pro to starosti, jiné zvěře bylo v novém lovišti dostatek.

Klen si na kraj kolem Mamutí skály velmi rychle zvykl. I dnes pozoroval od vchodu do jeskyně svět pod sebou. Stříbřitě lesklou Hadí říčku, jezera s nesmírnými hejny vodního ptactva a nekonečné lesy, o moc bujnější než ve starém domově.

Bylo pozdní období Velkého slunce, horké, průzračné a zářivě žluté, jak je doma lovci ani

nepamatovali. Do kamenité stráně nemilosrdně pražilo sluníčko, ale uvnitř jeskyně vládl příjemný chládek. Byla to prostorná sluj na samém vrcholku skály, bezpečný příbytek chránící před deštěm a nepohodou. Stěny jeskyně byly hladké, její strop se ztrácel v černém nedohlednu. Dno bylo rovné, pokryté silnou vrstvou říčního písku, takže lidé v přítmí už neklopýtali a nezraňovali se o četné ostré kameny trčící ze země, jak tomu bylo ve dnech, kdy sem tlupa dorazila. Teprve teď všichni jak se patří ocenili nápad Velkého muže, svého náčelníka, aby do jeskyně nanosili písek ze zákruty Hadí říčky a vysypali jím její dno. Leckomu se takové rozhodnutí nelíbilo. Znamenalo to po dlouhý čas vynášet do strmého kopce těžké rance napěchované štěrkem a drobnými oblázky a pískem, plahočení, kterého nebyly ušetřeny ani

ženy a dospělejší chlapci. Později rozhodl Velký muž, že se do jeskyně na vrcholu Mamutí skály ještě dopraví hromada plochých kamenů. Náčelník nařídil, aby se jimi vydláždil prostor, kam umístili Věčný oheň, a navíc kout jeskyně, který si pro sebe vyhradil Plesnivec, jejich čaroděj.

Lovci si po straně pošeptávali, že si náčelník tou nezvyklou pozorností chce udobřit a naklonit čaroděje, s kterým měl v poslední době plno drobných i větších rozmíšek. S přibývajícím věkem se Plesnivec stal podrážděnějším, jeho tvrdohlavost neznala mezí. V těchto sporech stáli všichni lovci na straně Velkého muže, i když to hlasitě neřekli. Přesvědčili se už dávno, že nad jejich náčelníka není v tlupě moudřejšího a zkušenějšího muže. Proto se mu ve všem bez odmlouvání podřizovali.

Byl to přece on, který vyvedl tlupu z hladového kraje u Zeleného návrší přes odpor jejich čaroděje.

Byl to Velký muž, který je téměř beze ztrát přivedl do nového loviště. A byl to on, který pro ně vybral jeskyni, v které brzy všichni našli zalíbení.

Jejich nové obydlí leželo vysoko v skalní stěně a bylo jen těžko přístupné. Kdo se chtěl k němu dostat, musel se namáhavě vyšplhat po příkrém klikatém chodníku. Staré lidi výstup k jeskyni dost unavoval, ale i oni uznávali, že strmá stezka má své výhody. Zaručovala jim především bezpečí. Kdyby se k jeskyni chtěl po stezce přiblížit nepřítel, mohli jej lovci ubít praky a kameny dříve, než by je vetřelec vůbec zahlédl. Toto vědomí zaplatilo všechnu námahu spojenou s příchodem ke sluji. Stezka končila u ostrého výběžku, který se tyčil zrovna naproti jeskyni. Mezi ní a tímto skalnatým ostrohem zela hluboká propast, další překážka pro vstup do jejich příbytku.

Propast byla příliš široká, než aby ji člověk bez úrazu mohl překročit. Ale i tady si Velký muž dovedl poradit. Položil přes propast dva silné dubové kmeny, které dal v lese na úpatí Mamutí skály porazit.

Opatřil je záseky, takže vznikl docela pohodlný můstek. V případě, že by tlupě hrozilo jakékoli nebezpečí, stačilo klády vtáhnout do jeskyně a nikdo už se do ní nedostal. Ano, Velký muž byl moudrý a prozíravý náčelník.

Od jeskyně na Mamutí skále byl nádherný pohled do širého kraje. Až za obzor se táhly zelené lesy, sem tam přerušované pásy stepi, měnící svou zeleň podle ročních období, s rozsáhlými jezery, které všechny napájela Hadí říčka.

Po levé straně se zvedala mírná návrší, pokropená skupinami skal. Svítily bíle, žlutě a růžově, prostupovaly je žíly stříbřité slídy, takže balvany se v záři vycházejícího slunce leskly jako drahokamy.

Největší výhodou jejich nového domova však bylo, že lovci od vchodu jeskyně viděli, když se k nim blížila lovná zvěř. Nepřehledná stáda sobů,

vracejících se z pastvišť na polední straně do půlnočních krajin, po sobech přitáhli malí huňatí koně, které všichni dobře znali ze stepí kolem Zeleného návrší. Zrakům lovců neunikla žádná srna ani jelen, který zrána vyšel z lesa, aby se napil z potoka.

Zdálo by se, že lidé Velkého muže mají zajištěnou budoucnost. Blížila se však doba prvního

slunovratu, a zvěř jako by se z okolí Mamutí skály najednou ztratila, ba jako by ji někdo odháněl. Lovci se tvářili stále starostlivěji. Plesnivec vypadal sklíčeněji než jindy. Muži začínali mít dojem, že čaroděj ztrácí svou moc, i když se den co den modlil za zdar lovu, klečel na zemi a klaněl se směrem k velkému otvoru v rohu jeskyně, kterým jako by se sluj propadala do bezedné propasti.

Z Černého otvoru, jak strašidelnému ústí říkali, vanul teplý proud vzduchu, o kterém čaroděj tvrdil, že to je dech Velké bohyně, která má v nitru skály svoje sídlo.

„Neopouštěj nás, Vládkyně života!" klaněl se Plesnivec k Černému otvoru a házel do něho nejrůznější obětní dary. „ Neodvracej od nás svoji tvář . . . Velká bohyně, vyslyš nás . . ."

Také Velký muž znovu a znovu ujišťoval tlupu, která začala propadat malomyslnosti, že je bohyně vbrzku zachrání.

Cožpak jim Karin už nepodala dost důkazů své přízně? Ukázala tlupě cestu do této nádherné jeskyně .

. . Darovala jim řeky a jezera, hemžící se rybami a vodním ptactvem, dala jim teplé zřídlo vyvěrající nedaleko Mamutí skály. Půda kolem Horkého pramene jistě nezamrzala ani v období Ledového muže a tráva rašila už v době, kdy všude jinde ještě ležel sníh a led.

Horký pramen byl opravdu převzácný dar. Už kvůli němu se vyplatilo odejít ze Zeleného návrší, říkával Velký muž. Horký pramen bude znamenat časnou trávu a ta zas vítanou pastvu pro vyhladovělou zvěř. A zvěř byla pro tlupu zárukou života.

„Podívej se, Klene, jestli se už nevracejí," netrpělivě požádal čaroděj chlapce. Krčil se v rohu jeskyně, neustále si stěžoval, že jím třese zima a každou chvíli přikládal na oheň hrst suchého roští, ačkoli venku bylo teplé počasí.

Jeho otázka se týkala mužů, kteří se brzy ráno vydali na lov a každým okamžikem se měli vrátit z lesa. Čaroděj se neustále ptal a vzdychal. Z jeho slov nezakrytě zaznívala lítost, že už je starý a nemocný a že se proto takových výprav nemůže zúčastňovat.


a

„Ne, nikoho ještě nevidím," odpověděl chlapec Plesnivci a láskyplně pohladil Bleska, který seděl vedle něho.

Dnes byl Klen. v jeskyni s Plesnivcem sám. Čaroděj zůstával doma, protože jej opět rozbolela noha.

Byla to památka na zranění, které utržil v zápase s jeskynním medvědem.

Klen zas nevyšel ze sluje, protože ho už po dva dny silně bolelo v krku. Cítil se velice nemocný, ztěžkly mu ruce i nohy, a když se postavil, zatočila se mu hlava. Kdo se mohl divit, že si netroufal vydat se s muži do lesa.

Všichni odešli na lov, protože už několik dnů téměř neochutnali masa. Bylo to pro tlupu veliké zklamání, tím nepochopitelnější, že se po dnech hojnosti lovcům štěstí vyhýbalo a i nejzkušenější stopaři se vraceli s prázdnou.

Ženy s dětmi šly na úpatí Mamutí skály sbírat ostružiny a Klen by se byl nakonec raději vydal s nimi,-

protože mu nebylo ani trochu příjemné zůstávat v jeskyni s čarodějem. Věděl, že ho Plesnivec nemá rád, a proto se ho bál.

Lekala ho především jedna věc. Mnoho lovců tvrdilo, že jejich čaroděj dovede číst myšlenky. Co když starý muž ví, co mi táhne hlavou? říkal si. Při této představě chlapce zamrazilo v zádech. Věděl přece, že čaroděj byl nepřítelem jeho nebohé matky. A také mu bylo známo, že Plesnivec je zadobře jenom s těmi, kteří nemají rádi Velkého muže. A Klen svého náčelníka zbožňoval. Vždyť .po smrti matky Ostřice to byl jediný člověk, který mu v tlupě prokazoval trochu laskavosti a přízně.

„Divím se, že muži ještě nejdou," začal opět čaroděj. „Už jsou venku od rána, to jim zase nepřálo lovecké štěstí. . .," dodal naříkavě a přibelhal se k východu z jeskyně.

Teď začne hubovat na náčelníka, že nás přinutil opustit Zelené návrší; řekl si v duchu Klen, protože způsoby Plesnivce dobře znal. Dokud jim přálo štěstí, byl čaroděj na Mamutí skále docela spokojen. Těšil se z hojnosti zvěře, každou chvíli se dal slyšet, jak se mu v jeskyni dobře bydlí, aniž si přiznával, že to je jen a jen zásluha jejich náčelníka. Stačilo však trochu smůly a několik neúspěchů a Plesnivec se začal snažit všemožným způsobem osočovat Velkého muže.

„Řeknu ti, neměli jsme sem chodit. . .," začal stařec skuhrat přesně tak, jak to Klen očekával. „Lovci stejně stále víc reptají, že je Velký muž oklamal. Ženám se zas nelíbí, že jim dá tolik námahy vyšplhat se nahoru k jeskyni."

„Není tomu dávno, co jsi byl s novým domovem spokojen," řekl by mu nejraději Klen, ale byl příliš mlád, než aby k něčemu podobnému našel



odvahu. Namísto toho uchopil kostěné škrabadlo, zkoušel jeho ostří a předstíral, že přeslechl, co čaroděj říká.

„Když si představím, jak se nám vedlo na Zeleném návrší. . .," pokračoval Plesnivec, když se mu od chlapce nedostali? odpovědi. „Zvěře na každém kroku . . . Tábořiště pěkně na rovině, žádné stoupání do kopce, pamatuješ, chlapče? To bylo místo . . . Neměli jsme tam, pravda. Horký pramen, ale jinak nám nechybělo nic . .

Klen byl pobouřen. Měl sto chutí namítnout, že přes svoje mládí pamatuje, že se jejich tlupě na Zeleném návrší nevedlo vždy zrovna nejlépe a že lidé trpěli hladem. Dnes se jej bát nemusí. Ale včas si to rozmyslel. Plesnivec byl mocný čaroděj, on malý chlapec, bezvýznamné nic. Nemohl si přece dovolit kouzelníkovi odporovat, nebo ho jakýmkoliv způsobem urazit. Při Plesnivcově povaze by se mu takové počínání určitě nevyplatilo.

Plesnivec odstoupil od vchodu do jeskyně a znovu přiložil na oheň několik kousků dřeva, právě jen tolik, aby udržel plamen naživu. Věčný oheň byl nejdrahocennější majetek tlupy. Kdyby o něj přišli, znamenalo by to zkázu všech.

„Je to, jak říkám," vynucoval si Plesnivec chlapcův souhlas. Byl dnes nezvykle hovorný, byl laskavý, jak to Klen od něho ještě nezažil. Jako by čaroděj zapomněl, že tu sedí se synem staré Ostřice, které nikdy předtím nemohl přijít na jméno.

„Kdybychom zůstali na Zeleném návrší, neseděl bys tu s nemocným starcem," zanaříkal čaroděj a ukázal na svou zmrzačenou nohu. „Ale náčelník nás neustále přemlouval, abychom vytáhli do lepších lovišť. Mně dokonce sliboval, že nebudu muset vystupovat z člunu, tak jsem mu tedy uvěřil. I ostatní ho poslechli. Že to zde nebude žádný med, mohli jsme si říci hned na začátku, když jsme se v jeskyni setkali s medvědem, pamatuješ?"

K příběhu s medvědem se v poslední době Plesnivec vracel tak často, že to posluchače až unavovalo.

Klen mu musel dát zapravdu, že šlo o nepříjemné a nebezpečné dobrodružství, ale muži později zažili tolik mnohem nebezpečnějších a zajímavějších příhod, že na utkání s medvědem, na které starý čaroděj tolik doplatil, pomalu zapomínali.

Když totiž tlupa po nekonečném putování dorazila k Mamutí skále a našla na jejím vrcholu příhodnou jeskyni, zjistili lovci ke svému nemilému překvapení, že sluj je již obydlena.

Ze zadní části jeskyně zahalené tmou se na ně vyřítil jeskynní medvěd, jedna z nejobávanějších šelem.

Nebyl to hnědý bručoun, jakých Klen ve svém starém domově potkal několik, ale nestvůra o celou hlavu větší. Její tělo kryla hustá šedá srst, obrovské tlapy se ježily dlouhými ostrými drápy, z tlamy trčely na prst dlouhé tesáky. Klen věděl, co tato šelma dovede. Bylo to hrozné zvíře, které ihned útočilo na všechno, co se hýbalo. Jaký div, že i nejstatečnější lovci se při spatření jeskynního medvěda dávali na útěk.

Na Mamutí skále však nebylo kam ustoupit. Nezbylo tedy, než aby se muži pustili s medvědem do křížku. Byl to tenkrát úporný boj. Než se mužům podařilo proklát šelmu oštěpem a usmrtit, stačil netvor zabít jednoho z lovců a Plesnivci, který do jeskyně vstoupil mezi prvními, mávnutím strašné tlapy roztrhl lýtko až na kost.

Rána se čaroději nikdy jak se patří nezahojila. Plesnivec si poležel mnoho dnů, brzy se mu však jizva znovu rozevřela, rána hnisala. Šedivka, jeho žena, jej opatrovala, dávala mu na ránu masti z medvědího sádla, dále jezevčí lůj s příměsí divizny a sušených ještěrek, ale lýtko se nehojilo. Ani obklady s odvarem bylin nepomáhaly. Starý muž prosténal bolestí nejednu noc. O důvod víc, aby toužebně vzpomínal na domov na Zeleném návrší a utvrdil se v nenávisti k Velkému muži, který podle jeho názoru všechno tohle trápení zavinil . . .

Ačkoli Klen už slyšel příběh vyprávět mnohokrát, napadlo mu vlastně teprve teď, že do jeskyně musí vést ještě jiná cesta, než po jaké se do ní dostávají členové tlupy. Vchod do jeskyně byl přece od stezky, která sem vedla, oddělen hlubokou propastí a kláda tam tenkrát žádná neležela. Jakým způsobem tedy vnikl do jeskyně medvěd?

Možná při své váze a obrovité postavě uměl tak dobře skákat, že se přes propast přenesl? Tohle se už nikdo nedozví. . .

„Medvěd tu asi nežil dlouho. Snad to byl on, který ze sluje vyhnal lovce, kteří zde před námi bydleli. ..," hlasitě uvažoval Plesnivec. „Však si dobře prohlédni malby na stěnách jeskyně. Zdá se, že nejsou příliš staré. Čas ještě nestačil zničit barvy . . ."

Klen neměl zdání, podle čeho se pozná, že barvy jsou čerstvé či ne, ale nechtěl se Plesnivce ptát, aby si snad čaroděj nemyslel, že mu nevěří. Namísto toho se zahleděl na stěnu nad ohništěm, která byla pokryta kresbami v hnědé a červené barvě. Lovec, který je vytvořil, byl vynikající znalec zvěře, mínil náčelník. Zobrazil na stěně divoké koně, zubry i obrovitého mamuta, na jiném místě lovce číhajícího na jelena. Zvířata vypadala jako živá. Koně poskakovali, sobi se klidně popásali a los v rohu obrazu nesl na hlavě tak obrovské lopaty, že Klen přímo cítil, jak zvíře táhnou k zemi . . . Nejlépe se neznámému lovci podařil obraz mamuta. Od hranaté hlavy odstávaly veliké uši, oči vystrašeně vystupovaly z důlků, měl křečovitě napřímený chobot a na šíji naježené chlupy.

Právě ten se Velkému muži líbil nejvíce. Často před ním postál a důkladně si jej prohlížel. Znovu a znovu opakoval, jak cizí muž zvíře dobře vystihl. Mamuta prý něco vyplašilo, větří nebezpečí a uteče v nejbližším okamžiku do bažin.

Plesnivec, v poslední době nerudnější než kdykoli předtím, samozřejmě tvrdil, že se náčelník mýlí, že mamut se naopak chystá zaútočit, ale tentokrát jej lovci umlčeli. Náčelník se ve zvycích zvěře vyznal mnohem lépe než on. Ješitný čaroděj se urazil, potom se trochu vylekal. Vždyť to bylo poprvé, co se muži proti němu postavili.

Nejdříve se do jeskyně vrátily ženy a děti. Už z dálky slyšel Klen jejich hlasitý hovor, občas přerušený dětským smíchem a pokřikováním. Děti se tvářily vesele, byly v obličeji umazané od ostružin, chlapci do sebe rozpustile strkali, dva z nich se nakonec začali rvát. Po chvíli se rozhodli, že budou závodit, kdo bude dříve u vchodu do jeskyně. Ostatní se přidali. Najednou byla dětí plná stezka.

Ženy dorazily nahoru mnohem později. Všechny nesly na zádech nějaký náklad, nejčastěji otýpky z větví a suché trávy, jiné měly v nůši mech a suché listí, jedna držela v ruce obrovský hřib a trs žlutých hub, které Klen ani neznal.

„Muži se ještě nevrátili?" zeptala se první z nich a podívala se k obzoru.

„Stejně toho moc nepřinesou . . .," dodala odevzdaně, ale ostatní ženy se na ni podívaly tak nevraživě, že okamžitě umlkla.

Měla však pravdu. Zvěře bylo v kraji stále míň, vypadalo to, jako by jim někdo lovil přímo před očima. Zpočátku si lovci mysleli, že zvěř asi hubí rysi a vlci, potom však zjistili, že se mýlí. Stále častěji nacházeli neklamné známky toho, že se v jejich lovišti zřejmě potuluje cizí tlupa, která je olupuje o kořist.

Velký muž a o několik dnů později i Zlý zub, nejzkušenější stopař a lovec v tlupě, narazili v pralese na místo, kde cizí lovci ulovili a vyvrhli jelena. Ležela tu kůže, obrovské parohy, střeva, ba i vnitřnosti, které se přece běžně pojídaly, nejlepší důkaz toho, že neznámým lovcům na nějakém tom soustu nezáleželo. Jen stopy po těch, kteří se zvěře zmocnili, se nenašly, i když se o to lovci Velkého muže snažili sebevíc. Jako by se po nich země slehla . . .

Muže z Mamutí skály znepokojovala i jiná okolnost. Lovci jejich tlupy chytali jeleny a srnce do smyček z pevné kůže, které umně nastražovali na stezkách vedoucích k pramenům, medvědy a vlky obvykle lapali do jam,

občas jim do pastí vběhli rysi či drzí rosomáci. Zabít rychlonohou zvěř se jim podařilo jen málokdy.

Chodit na čekanou vyžadovalo nesmírné opatrnosti i loveckého štěstí. Lovec musel využít příznivého větru a přiblížit se k zvěři na malou vzdálenost, jinak ji oštěpem nikdy nezasáhl.

Ale na místech, kde se cizí lovci zmocňovali zvěře, se nikdy nenašla smyčka ani past. Nebylo jiného vysvětlení, než že tito lidé ovládali neznámý způsob lovu. Snad mezi sebou měli mocného čaroděje, domnívali se muži, který jim nějakým způsobem vháněl zvěř přímo do rukou, nebo ji dokonce nějak omamoval. Ta představa naháněla pověrčivým lovcům přímo posvátnou hrůzu. S něčím podobným se v životě ještě nesetkali.

Když jednoho dne našli ve stepi zbytky ulovených divokých koní, bylo už jasné, že cizí tlupa opravdu používá neznámých kouzel. Hon na divoké koně se přece nikdy neobešel bez pomoci velkého počtu lidí a především bez náramného povyku, ale cizí lovci při něm postupovali tiše, nenápadně, bez hluku.

Jak tohle jenom vysvětlit?

Čaroděj Plesnivec se marně snažil přijít záhadě na kloub. Modlil se ke Karin, Velké bohyni, proseděl dlouhé hodiny před Věčným ohněm a pokoušel se z plamenů vyčíst tajemství, které nikdo neuměl rozluštit. Ať se však snažil, jak chtěl, ať prosil bohy sebevíc, nedostálo se mu žádné odpovědi. Lovce kouzelníkova bezmocnost velice zneklidňovala . . .

„Jak se ti vede, Klene? Co dělá krk?" vytrhla chlapce z myšlenek teta Bělice, přítelkyně jeho zemřelé matky, která do jeskyně vstoupila poslední.

„Dobře. Už mě nic nebolí."

„Lovci se ještě nevrátili?" zeptala se, ačkoliv v jeskyni mimo žen a dětí nikoho jiného nebylo.

„Prozatím ne."

Dlouho však na muže nečekali. Ženy sotva stačily urovnat klestí u ohniště, když z lesa pod Mamutí skálou vyšla první skupinka lovců. Bylo jich sedm, Klen mezi nimi zahlédl i Velkého muže. Všechny ženy vyšly ze sluje, aby zjistily, co jejich muži ulovili, děti se okamžitě rozběhly dolů stezkou lovcům naproti.

Už z dálky bylo vidět, že jim ani tentokrát štěstí moc nepřálo. Stoupali k jeskyni pomalu, jako by nebylo proč spěchat. Však se nikdo z nich nevracel obtížen kořistí, jak si to ženy vroucně přály. Pouze náčelník nesl v ruce tetřívka, další lovec jeřábka a dvě šedé veverky. Všichni se na sebe zklamaně podívali. Tetřívek, jeřábek a dvě malé veverky, to bylo příliš málo pro tolik hladových krků.

„Co jen budeme dělat, když to takhle půjde dál?" vyhrkla jedna z žen

a tak vyjádřila myšlenku, která trápila celou tlupu.

Nikdo neodpověděl, jen čaroděj chmurně poznamenal, že zřejmě bude nutné usmířit Velkou bohyni krvavou obětí. Ta hrůzná slova vehnala ženám do očí strach a zoufalství.

24.

Mezitím se lovci vyšplhali až k jeskyni.

„Zase nic," prohodil Zlý zub a přidal nadávku, jako kdyby ostatní sami neviděli, kolik toho ulovili. „Je zcela jasné, že zde loví také jiná tlupa. Dnes jsme zase našli zbytky kance . . .," dodal hlasem plným nenávisti.

„Už nevím, co dělat," přiznal Velký muž a odhodil tetřívka k ohni.

„Vyčíhat je a chytit se s nimi za pasy. Jestli to neuděláme, můžeme se odstěhovat do jiných lovišť," temně poznamenal Zlý zub. „To víš, kvůli nám neodejdou oni lovit jinam."

„Znají zde každý kout, byl by to těžký boj," ozval se jiný.

„Budeme obětovat Velké bohyni," řekl Plesnivec, čaroděj, ale muži se na sebe jen bezmocně podívali a mlčeli.

„Cožpak to neděláme?" namítl po chvíli náčelník pohněvaným hlasem.

„Jak vidět, dosavadní oběti bohyni nestačí. Karin zřejmě žádá víc," temně odpověděl kouzelník a hrozivě se ohlédl po kolemstojících.

Ženy zbledly. Nebylo jim třeba vysvětlovat, co má čaroděj na mysli. Bohyně se nesmiřuje se zvířecí obětí. Chce prý na svůj oltář člověka . . . Něco podobného Klen už zažil. Když byl malý, určil Plesnivec k oběti děvčátko. Nic nepomáhal pláč ani zoufalství chudáka matky, šlo přece o záchranu tlupy. Vzpomínka na tuto hrůznou příhodu se zračila ve tváři všech.

Nikdo nevydal hlásku, tím méně našel odvahu k odpovědi. Bude-li třeba, prosadí Plesnivec svou, v sázce je život každého z nich.

„Věř tomu, nic jiného nám nepomůže, leda že by se stal zázrak!" obrátil se čaroděj na náčelníka a jeho hlas se třásl zvláštním vzrušením.

Velký muž neodpověděl. Jeho mlčení působilo na přítomné ještě hrozivěji. Matky se vystrašeně na sebe podívaly a sevřely děti kolem ramen, až to zabolelo.

„Tentokrát bych na obětním oltáři mohl skončit i já," prolétlo zděšenému Klenoví hlavou. „Není tu přece nikoho, kdo by se mne zastal. Ostřice je mrtvá, já nedospělý chlapec, Plesnivec si teď bez odporu bude moci vyřídit svoje účty . . ." Bylo mu úzko, měl dojem, že mu srdce přestává tlouci.

„Pohleďte, pohleďte, podařilo se jim ulovit srnce!" vykřikl v tu chvíli kudrnatý chlapec, stojící před jeskyní. Vzrušeně ukazoval na další skupinku lovců, kteří se objevili na protějším břehu Hadí říčky. Jeden z nich nesl na zádech statného srnce.

Opravdu, ve zmatku a napětí, které Plesnivec svým voláním po krvavé oběti způsobil, si málokdo všiml, co se děje venku. Teď se všichni vyhrnuli na stráň pod jeskyní, aby si radostnou novinu ověřili.

Ano, lovcům se podařil pěkný úlovek. Kdekdo si ulehčené oddechl. Srnec znamenal maso, a maso na několik dnů zažene hlad. A potom se uvidí. . . Lidé si už navykli žít ze dne na den, nelámali si hlavu s tím, co přinese zítřek. Byla to zbytečná starost. Co je čeká, leželo v rukou bůžků a bylo dílem štěstí či náhody.

Strašná představa, že někdo z nich bude obětován Velké bohyni, se najednou jakoby rozplynula, ba mnohým se teď zdálo, jako by se o lidské oběti vážně ani nemluvilo. Snad se konečně Karin, Velká bohyně, nad svými dětmi smilovala, říkali si mnozí. Snad se zbaví hladu a obav z příštích dnů.

„Koho to sem vedou?" vykřikla náhle jedna z žen a zaclonila si rukou oči, aby lépe viděla.

Teprve teď lovci zpozorovali, že se muži na druhé straně Hadí říčky neblíží k jeskyni sami. Vedli ve svém středu mladíka, spíše chlapce než dospělého muže. Nešel však s nimi o své vůli. Měl ruce spoutané na zápěstí a na krku dlouhý provaz. Lovec, který zajatce vedl, občas s ním smýkl, ba surově do něho kopl.

Všichni se rozběhli skupince vstříc. Poslední vyšel z jeskyně čaroděj. Hekal a pokulhával, tvář měl zkřivenou bolestí, ale nemínil si dát ujít nezvyklé divadlo. Konečně se tedy setkává s jedním z domorodých lovců, kteří jim už nadělali tolik starostí. Konečně si jej bude moci jaksepatří prohlédnout.

Ta myšlenka velice vzrušovala i Klena.

Zeny i děti obklopily vracející se muže a zvědavě si prohlížely mladého zajatce. Chlapec měl tmavé vlasy sepjaty úzkým koženým páskem, kolem beder roušku z vydři kožešiny, na chodidlech kus mamutí kůže, připevněné pruhy lýka kolem opálených lýtek. Nad kořenem nosu se na snědé kůži ostře rýsovalo modře vytetované znamení ptáka, v kterém mnozí lovci viděli obraz jestřába.

„Takhle tedy vypadají Jestřábí muži?" začaly ženy spílat mladému zajatci. Byly stejně jako všichni ostatní pevně přesvědčeny, že mají před sebou člena nenáviděné tlupy, která jim už připravila tolik trápení. Podle toho se k němu také chovaly. Šedivka, čarodějova žena, jindy k dětem tak hodná a laskavá, chlapce vztekle udeřila pěstí do obličeje. Druhé

se už už chystaly, že se k ní přidají, ale náčelník je okřikl:

„Mírněte se! Nevíte přece, koho jsme zajali!"

Ano, žádný z přítomných mužů se vracejících lovců nezeptal, kdo jim to padl do rukou. Taková zvědavost by byla pod jejich důstojnost. Tvářili se, že cizího mladíka vůbec neberou na vědomí, a předstírali s větším či menším zdarem, že jejich zájem platí pouze srnci, kterého lovci ukořistili.

„Jak jste ho dostali?" ukázal jeden z mužů na uloveného srnce, jako .by svými slovy chtěl tuto okolnost zdůraznit.

A Plesnivec zvědavě sáhl po dlouhé dřevěné násadě, která srnci trčela z krku. Klen, který stál v jeho těsné blízkosti, si všiml, že jde o tyč zhruba jako prst tlustou, na jejímž jednom konci je upevněn kus trojbokého pazourku, na druhém konci zas několik krátkých per.

„Co je to?" zeptal se čaroděj lovců, jako by někdo z nich tu podivnou zbraň dobře znal.

Když nedostal odpověď, strčil do zajatce.

„Pověz mi, co to je?" přidržel dřevěnou, dlouhou věc zajatci před očima. A protože chlapec mlčel, cítil se čaroděj uražený. Uchopil zajatce za bujnou kštici a vztekle s ním zalomcoval.

„To je přece šíp!" vyhrkl mladík, jako by se divil kouzelníkově podivné otázce, a rychle uhnul ráně.

„Jak jste se chlapce zmocnili?" zeptal se lovců Velký muž. Mračil se, jako by si uvědomoval, že se Plesnivec na čaroděje nechová příliš důstojně.

„Překvapili jsme ho u Černého brodu," vysvětlovali lovci svému náčelníku. „Zahlédli jsme ho, jak sedí u zabitého srnce. Přepadli jsme ho tak rychle, že neměl kdy uprchnout..."

„Jak jsi touto věcí dokázal zabít srnce?" nedal se odbýt čaroděj, který už pochopil, že se tu setkává s nějakou novou a zřejmě velmi užitečnou zbraní.

Chlapec zase hned neodpověděl. Zahleděl se před sebe a předstíral, že neslyšel, nač se ho kouzelník ptal. Lovci výhružně zamručeli.

„Odpověz, je-li ti život milý!" obořil se na něho Plesnivec a Šedivka, jeho žena, k náčelníkově nelibosti udeřila spoutaného chlapce pěstí do obličeje, jako by si tímto počínáním chtěla získat přízeň svého muže a pána.

Ani tentokrát se však čaroděj nedočkal odpovědi. Zlý zub, odjakživa rváč a neurvalá povaha, se už sápal na zajatce, ale Velký muž ho zarazil.

„Zaveďte ho do jeskyně," ukázal na chlapce a tlupa se dala po stezce nahoru.

Průvod se zajatcem pomalu stoupal k vrcholu Mamutí skály. Za lovci táhly výskající děti a ženy, které nenáviděnému nepříteli nepřestávaly spílat a hrozit pěstmi. Na konci průvodu pokulhával Plesnivec, čaroděj, jemuž stoupání po příkré cestě dělalo nemalé potíže. Opíral se jednou rukou o Šedivku, svou starou ženu, a neobvyklá námaha ho tak unavovala, že byl modrý ve tváři. Každou chvíli se zastavil, aby nabral dechu, potom zase pokračoval v cestě.

Klen kráčel až v zadní části průvodu. Byl velice zvědav, jak zajatec vypadá. A ještě více ho vzrušovala myšlenka, že mladý Jestřáb zřejmě patřil ke kmeni, jehož příslušníci tak surově zabili Ostřici a odvlekli chudáka Severku. Tomu skálopevně věřili i ostatní lovci a jejich ženy. Však mu jedna z nich řekla: „Máš jistě radost, že si s ním budeš moci vyrovnat účet, viď?"

Klen si chtěl zajatce pořádně prohlédnout, a proto se snažil dostat se do čela průvodu. Stezka však byla úzká, přeplněná vzrušenými lidmi, a tak mu nezbylo, než se vyškrábat do stráně, rychle skákat z balvanu na balvan a předběhnout ostatní členy průvodu. Utíkal, jak to šlo nejrychleji, proklouzl mezi chlapci jako lasička, tu a tam však musel užít loktů, až se proto jeho druhové na něho zlobili, ale nakonec přece jen dosáhl svého.

Kráčel teď v těsné blízkosti cizího chlapce, takže se na něho mohl podle chuti vynadívat. Tohle tedy byl jeden z Jestřábů, které tlupa tolik nenáviděla . . . Možná příbuzný těch, co měli (na svědomí smrt Ostřice. Zajatec se zdál být jen o něco málo starší než Klen, zato o půl hlavy vyšší a také silnější v ramenou. Vlasy měl sčesány dozadu, byly bez ozdob, jestřábí péra jistě ztratil, když se bránil zajetí. Na štíhlém krku mu visel váček s kouzlem, neklamné znamení, že ho už jeho tlupa přijala mezi dospělé muže

— lovce.

Prozatím však svým zjevem nikomu nenaháněl hrůzu, ba naopak. Byl v obličeji sám šrám a

škrábanec, na levém boltci měl obrovskou černou podlitinu, navíc natržený ústní koutek. Z očí mu vyzařovala obava, i když se ji snažil zastřít mužným chováním. Všichni museli uznat, že se mu to doposud dařilo. Z jeho úst aspoň nikdo neslyšel ani zasténání, ani jiný projev bolesti, ačkoli se mu stále od žen a dětí dostávalo hodně ran a kopanců.

Průvod dále šplhal do kopce. Klenovi zahradila cestu úzká strž ve stráni. Odrazil se od balvanu, aby se přenesl na druhou stranu. Ale kamenitá suť, na kterou dopadl, se pod váhou jeho těla sesunula. Klenovi ujely nohy. Marně se snažil udržet rovnováhu. Svalil se jak dlouhý tak široký ze stráně a vrazil do lovců, kráčejících po úzké stezce. Zavadil i o cizího chlapce a nechtě ho povalil k zemi.

Mnozí lovci byli přesvědčeni, že Klen vrazil do zajatce úmyslně, a nemálo bylo těch, kterým se takový žertík velice líbil. Z několika stran se ozval uštěpačný smích.

Zlý zub, který zajatce vedl na provaze, prudce trhl lanem, aby ho opět dostal na nohy. Udělal to však tak surovým způsobem, že chlapec znovu zakopl a do krvava si rozedřel koleno. Zkřivil bolestí tvář a vyčítavě se podíval na Klena, jehož nutně musel považovat za člověka, který je příčinou jeho trápení.

„Hrdino . . .," sykl pln opovržení.

Ta nespravedlivá výtka se Klena dotkla. Představa, že ho mladý zajatec považuje za úskočného zbabělce, ho velice hnětla. A nepomáhalo mu ani

vědomí, že stojí tváří v tvář nepříteli, ke kterému nemusí mít žádné ohledy.

„Nechtěl jsem ti ublížit!" vyhrkl, sklonil se k zajatci a pomohl mu na nohy.

Někteří lovci se opět dali do smíchu. Domnívali se, že Klen pokračuje ve svých šaškárnách a že se zajatci pouze vysmívá. Zlý zub, který stál vedle obou chlapců, však dobře viděl, co se přihodilo.

„Ťo, ťo," udiveně vyrazil lovec. „Nakonec ho ještě budeš litovat. . ."

„Litovat? To určitě ne! Jeho lidé mi přece zabili matku . . ."

„Zabili matku?!" ohradil se zajatec. „To není pravda! Nic o tom nevím . .

Ale Zlý zub mu nedovolil více promluvit. Udeřil ho volným koncem provazu a tím ukončil rozepři.

„Proč stojíte?!" okřikl ho zezadu Rudý rys.

Průvod se dal znovu do pohybu.

OBĚŤ PRO VELKOU BOHYNI

„Pohleď, jaké podivné věci se u něho našly . . .," ukázal jeden z lovců na zajatce, když vystoupili k jeskyni, a vzápětí podal náčelníkovi kus ohnutého pružného dřeva, mezi jehož konci byl napjat pružný provázek či snad kus šlachy. Druhý lovec zas ukázal na toulec napěchovaný šípy.

Velký muž vzal do ruky ohnuté dřevo patřící zajatci a prohlížel si je ze všech stran. Nejdříve jím švihl, div je nepřelomil, pak napjal provázek mezi oběma konci, ale pořád nebyl s to pochopit, k čemu by taková věc mohla sloužit.

„Tímhle jsi zabil srnce?" zeptal se zajatce, jako by tou myšlenkou přímo trpěl.

Chlapec přikývl. Byl vyděšený, i když se všemožně snažil nedat na sobě znát strach. Zřejmě nechápal, proč se jej náčelník ptá na něco tak samozřejmého.

„Neřekl vám, z kterého kmene pochází?" obrátil se Velký muž na lovce.

„Neřekl."

Náčelník zakroutil hlavou a znovu se přísně podíval na chlapce.

„Ani jsme se ho vlastně na to nezeptali," přiznal Rudý rys.

„Dostal od nás tolik bití. . .," dodal se surovým smíchem, jako kdyby vykonal bůhvíjak hrdinský čin.

„Patříš k Jestřábům, viď?" otázal se Rudý rys chlapce, jako by honem chtěl dohnat, co zmeškal.

„K jakým Jestřábům?" divil se zajatec.

„Počkej s tím," zarazil lovce Velký muž. „Vždyť nevíme, jak si ti lidé mezi sebou říkají."

Bylo podivné, že tohle nikomu z nich nenapadlo.

„Však on nám to brzy poví!" rozkřikl se Zlý zub a znovu zajatce udeřil do tváře. Rána byla tak prudká a nenadálá, že chlapec upadl a začal krvácet z nosu.

„Nebij ho!" zadržel muže náčelník, který pořád ještě nepustil z ruky luk a střelu, která zabila srnce.

„Pověz nám raději, chlapče . . ."

„Nemáme už zapotřebí se ho vyptávat!" vpadl mu do řeči čaroděj. „Teď je konec hladu a starostí! Copak nikdo z vás ještě nepochopil, že

nám zajatce vehnala do náruče Velká bohyně jen proto, abychom ho položili na obětní oltář?!"

Tlupa zaraženě mlčela, to však trvalo jen několik okamžiků. Pak se ozval šum, jako když se v lese začínají rojit včely. Všichni si uvědomili, jaký se tu udál zázrak. Zázrak, který tlupě ušetří oběť z vlastních řad . . .

Jedna z žen se vrhla k zemi a kvílivým hlasem děkovala Velké bohyni za přízeň, kterou tlupě již tolikrát projevila. Ostatní se k ní přidali. V tlupě nebylo nikoho, kdo by v tu chvíli nepropadl uctivé bázni.

„Už jste tedy pochopili, co se tu přihodilo? Moje modlitby se neminuly účinkem . . .," napřímil se Plesnivec, jako by lovci zajali nepřítele jen jeho zásluhou . . . „Máte, řeknu vám, dobrého čaroděje," dodal samolibě a usedl k ohništi.

Celé tlupy se zmocnilo veliké vzrušení. Jen Velký muž se tvářil, jako by ho málo zajímalo, co si čaroděj o mladém zajatci myslí a jaké s ním má úmysly. Nová zbraň mu zřejmě nešla z hlavy. Neustále si ji pozorně prohlížel, otáčel lukem, potěžkával šíp, brnkal na tětivu.

„Tohle všechno patří k sobě, viď?" znovu se obrátil na cizího chlapce. „Tak mluv, když se tě ptám!"

obořil se na něho, když zajatec vytrvale mlčel. Bylo na něm znát, že nechápe, co náčelník po něm vlastně chce.

Velký muž se zamračil. Nebyl zvyklý, aby mu někdo nebyl po vůli. Zavrčel jako vlk a přistoupil k chlapci. Zajatec zvedl spoutané ruce a pažemi si zakryl obličej, jako by se bál, že ho náčelník v příští chvíli udeří.

„Svažte ho! Ať mu nikdo nedá jíst ani pít, však on změkne a promluví!" rozkázal náčelník, přesvědčen, že chlapcův odpor snadno zlomí.

„Hlídejte ho!" obrátil se pak na lovce. „A ty si k němu sedneš se svým psem!" nařídil Klenovi. „Když uvidí, že jsme zkrotili divokého vlka, jistě pochopí, že nám nedá práci zkrotit i jeho!"

Už druhý den ležel zajatec v rohu jeskyně, spoután na rukou i nohou, bez jídla a pití. Ve dne v noci se u něho střídaly stráže. Lovci uměli ocenit, že se chlapec chová jako opravdový bojovník, i když to jen ztížilo jeho postavení. Přes jeho rty nepřešlo zasténání, odolával nemilosrdnému bití i domluvám, neprosil o milost. Brzy však zajatcova tvrdohlavost začala lovce popuzovat.

„Nic se nebojte, však on změkne," neustále prohlašoval náčelník. „Jsem přesvědčen, že nás nakonec ještě bude prosit, aby směl promluvit, za to vám ručím ..."

Teprve pozdě odpoledne si lovci přestali všímat mladého zajatce.

Rudému rysu se totiž podařil objev, který všechny muže vyvedl z míry. Přišel na to, jak luk a šíp spolu souvisejí. Zcela náhodou vložil dřevěný šíp do tětivy, a když ji napjal, vyletěl šíp velkým obloukem z luku a zapadl k rozložité borovici rostoucí ve stráni.

Velký muž vyskočil, jako by ho oslnilo zjevení. Najednou mu svitlo. Najednou objevil tajemství nové zbraně . . . Okamžitě vyškubl Rudému rysu luk z rukou a hned.se pokusil z něho střílet. Namířil do blízkého stromu, cíl sice nezasáhl, ale bylo jasné, že už porozuměl, jak se s lukem a šípem zachází. Byla to pozoruhodná zbraň, Velký muž se roztřásl vzrušením.

Po něm zkusili střílet i ostatní, zdálo se však, že ne každý pochopil, že střílení* má jen tenkrát smysl, když vystřelený šíp zneškodní či usmrtí zvíře nebo nepřítele. Kdykoli se šíp vznesl do výšky a zmizel v křoví či mezi balvany, vyváděli muži jako děti, které uchvátí nová hračka.

Hluk zvenčí dolehl i do jeskyně. Nejdříve se zvedl jeden ze strážců, po něm vstal další. Oba se posadili ke vchodu a přihlíželi nevšední podívané, která je zcela zaujala.

„Dej pozor, ať ti Jestřáb neuteče!" přikazovali Klenovi, i když jejich starost byla zcela zbytečná.

Zajatec byl svázán, až se mu řemeny hluboko zařezávaly do kůže. Navíc ho neustále měl na očích Blesk, který dostal příkaz hlídat cizince. Klen byl v pokušení rovněž se podívat, co se venku děje, nakonec se však přece jen ovládl.

Jakmile zajatec sebou pohnul, Blesk zavrčel, jen a jen se na něho vrhnout. Klena však rozladilo, že pes neučinil na cizího chlapce takový dojem, jak on i náčelník předpokládali. Teprve večer zjistil Klen, proč se zajatec před Bleskem netřese.

„Máš hezkého psa," prohodil. Dříve než se jej Klen stačil zeptat, odkud takové zvíře zná, dodal:

„Měl jsem ještě většího, a možná i silnějšího, ale Onugové mi ho zabili ..."

„Zabili?" vyhrkl Klen, ale okamžitě umlkl, protože si uvědomil, že náčelník vydal přísný rozkaz nemluvit s mladým Jestřábem.

„Kdyby jen zabili psa, nebyla by škoda tak veliká. Ale zničili celou naši osadu," pokračoval chlapec, jako by se bavil s přítelem. „Jsem snad jediný, kdo unikl z obklíčení. . ."

Klen čekal, že se dozví víc, ale zajatec umlkl. Když se však hluk před jeskyní stále stupňoval, poznamenal opovržlivě:

„To jsou mi střelci . . .! S takovou jelena nesloží. A nepřátelům se teprve neubrání. Onugové je dříve nebo později všechny pobijí."

„Jestli neprozradíš náčelníkovi, jak se s novou zbraní zachází, také zahyneš," neodpustil si Klen zlou poznámku.

„Tak to jste po mně chtěli vědět? Netušil jsem, že luk a šípy neznáte," pochopil teprve nyní zajatec, proč s ním tak nelítostně zacházejí. „Jak jsem vyrozuměl, chce mě váš čaroděj obětovat Velké bohyni. To je pak úplně jedno, jestli mě zabijete vy, nebo Onugové . . ."

„Čaroděj tě chce obětovat, protože tlupě hrozí hlad," nevydržel Klen dlouho mlčet. ,Jestli nám však poradíš, jak . . ."

„Dej mi napít!" zasípěl chlapec.

Klen se podíval kolem. Byl v jeskyni sám. Už už chtěl zajatci vyhovět, potom si však uvědomil, že by porušil přísný zákaz Velkého muže a že by takový čin určitě zaplatil životem.

Ale co když malou laskavostí přiměje chlapce k povolnosti? Služba za službu, nebylo to vyloučené.

Velký muž by ho za to možná pochválil.

Klen se ještě jednou podíval po jeskyni. Všude vládl klid. Rychle přikročil k dutému pařezu, v kterém tlupa uchovávala vodu. Nabral trochu do dřevěné nádobky a přiložil ji k zajatcovým ústům.

Chlapec se žíznivě napil, nabral dech, vděčně se podíval na Klena a znovu se napil.

„Chceš ještě?" zeptal se ho Klen.

Zajatec zakroutil hlavou.

„Co to děláš, zlotřilče?" uslyšel ve stejné chvíli Klen za zády. Bleskurychle se obrátil a přestal zděšením dýchat. Za ním stál Plesnivec s náčelníkem. Čaroděj se třásl vzteky, až mu od úst létaly sliny.

Jeho oči se zúžily nenávistí. Všechna zášť, kterou kdysi pociťoval vůči nebohé Ostřici, vzplála novým plamenem.

„Co ti to napadlo?!" rozkřikl se na Klena i náčelník, jinak klidný a vyrovnaný člověk. V jeho zracích však chlapec viděl spíš údiv než nenávist.

„Tuhle zradu zaplatíš, chlapče, životem!" soptil čaroděj.

Jeskyně se mezitím naplnila lidmi, které přivolal čarodějův hněvivý křik. Všichni tu stáli jako zkamenělí. Plesnivec jim řekl, co se přihodilo. Byl rozčilený, až se zajíkal. Lidé věděli, že pro Klena není záchrany. Snad proto se nikdo neozval na jeho obranu. Chlapci by nepomohli a na sebe by zbytečně uvalili čarodějův hněv.

Klen cítil, jak se mu ztrácí krev z tváří. Bylo mu jasné, že nemůže očekávat milost. Ať by se bránil, jak chtěl, nikdo by mu neuvěřil.

„Už na cestě do jeskyně se zajatci vtíral do přízně, dobře si na to pamatuji," ozval se Zlý zub. „Co tím sleduješ, chlapče, řekni?"

Klen zoufale uvažoval, jak se obhájit. Ale mělo vůbec smysl se bránit? Rozkaz Velkého muže byl přece jasný a platil bez výjimky pro každého: nepodat zajatci ani jídlo ani pití, aby ho co nejrychleji přiměli k poslušnosti.

„Nechte ho na pokoji!" ozval se v tom okamžiku zajatec. „Ten chlapec mi dal napít, protože jsem mu slíbil, že vás naučím zacházet s lukem a šípem. Měli byste mu děkovat, a ne jej trestat!"

Klen údivem rozevřel oči. Pokud si pamatoval, o ničem podobném spolu nemluvili. Jestli cizinec tvrdí, že nám prozradí svoje tajemství, protože jsem mu podal vody, říkal si Klen, udělal to jen proto, aby mi zachránil život. . .

Ohlas mladíkových slov byl překvapující. Velkého muže jakoby zázrakem opustil hněv, jeho oči byly zase přátelské. Starý Plesnivec přestal soptit. Jeho výraz vyjadřoval překvapení, ale ne vděčnost, na to měl Klena příliš v nelásce.

„Opravdu nás tomu naučíš?" zeptal se zajatce náčelník. Slova Velkého muže zněla snad až příliš laskavě, na tvářích kolemstojících lovců se objevil úsměv plný uznání.

„Všechno vám ukážu . . .," potvrdil chlapec. „Naučím vás nejen střílet, ale také zhotovovat luk a šípy.

Je to velké umění. Ale vy mě za to pustíte na svobodu . . ."

Náčelník se podíval na své muže a neodpověděl.

„Podívejme se!" vybuchl znovu čaroděj. „Je naším zajatcem, vydán nám na milost či nemilost, a ještě si bude klást podmínky!"

„ Nech toho vyhrožování," zarazil Plesnivce náčelník. „A ty se nediv, že ti nevěříme," obrátil se na zajatce. „Vyhovíme ti — a ty nás vyzradíš nepřátelům."

Hlas Velkého muže zněl pořád ještě mírně. Jako kdyby si najednou uvědomil, že dobrým slovem se dá dosáhnout víc než hrozbami. Chlapec to okamžitě vystihl a změnil způsob řeči.

„Nemusíš se bát," ohradil se. „I kdybych vás chtěl zradit, nemám komu."

„Slyšíte ho? Nemá komu . . .," jízlivě poznamenal Plesnivec.

„A co tvoji Jestřábi!"

„Už jsem vám řekl, že žádné Jestřáby neznám! Říkají mi Lumík a pocházím z kmene Černých lišek.

Naše tlupa však už není. . . Vyhubili ji před nedávnem Onugové, jen já jsem se zachránil útěkem. Svěřil jsem se už s naším neštěstím Klenovi, nebo jak mu říkáte," ukázal Lumík na svého strážce.

„Onugové? V životě jsem to jméno neslyšel," divil se náčelník.

„Žijí v bažinách při ústí Hadí říčky. Jsou to nejhorší lidé, jaké znám, věřte mi. Kdo jim přijde do cesty, toho zabijí."

„Jak vypadají?"

„Jak vypadají? Jak bych vám to vysvětlil . . . Poznají se podle toho, že si zdobí vlasy ptačími péry."

»Jestřábími .. .," doplnil Plesnivec a významně se podíval na lovce.

„Někdy i jestřábími . . .," přisvědčil chlapec, který neměl tušení, proč se náčelník s čarodějem právě o péra tolik zajímají.

„Ty tedy tvrdíš, že nemáš s Jestřáby nic společného," znovu se ho zeptal náčelník.

„Ne, určitě ne . . .," vystrašeně odpověděl zajatec.

„No, uklidni se," chlácholil ho Velký muž. „Ukážeš nám tedy, jak se zhotovuje luk a šípy a jak se s nimi střílí... A my ti darujeme život."

„Kdo ho bude hlídat?" ozval se Zlý zub, který se nemohl smířit s myšlenkou, že by jeho zajatec měl být propuštěn na svobodu.

„Ať se zaváže přísahou Velké bohyni, že se od nás nevzdálí ani na krok!"

Chlapec neodpověděl.

„Mlčí. . .," jízlivě poznamenal Zlý zub.

„Vydal jsem se k Hadí říčce, abych pátral po matce a otci, které Onugové při přepadu naší osady odvlekli . . .," řekl Lumík po chvíli. „Přísahal jsem našim bohům, že neustanu, dokud je nenajdu, nebo se nepřesvědčím, jaký je potkal osud," dodal, jako by se lovcům omlouval, že jim nemůže vyhovět.

„Dobrá, dobrá, však si tě zajistíme jinak!" hlučně se zasmál Plesnivec, přistoupil k zajatci a prudkým pohybem mu s šíje strhl váček s kouzlem.

Chlapec zaúpěl. Přijít o kouzlo bylo horší, než být zbaven života. Bez kouzla se bojovník nikdy nedostane do Země hojnosti, kam Suli po smrti povolává lovce a ty, kdo padli v boji s nepřítelem. Duše člověka, kterého zbavili kouzla, bloudí pralesem proměněná v bludičku, které se všichni tolik bojí.

Klen se nedivil, že chlapec propadl zoufalství. Nic horšího jej v životě nemohlo potkat. Zvedl spoutané ruce nad hlavu, začal si rvát vlasy a naříkavě vyl, jako by ho mučili. Nebylo však v jeho silách, aby na svém osudu něco změnil. Když však viděl, že čaroděj nemá v úmyslu jeho kouzlo zničit, ale že si je pouze připíná k váčku na svém krku, trochu se uklidnil.

„Jestli utečeš, víš, co udělám," výhružně řekl Plesnivec a potom mu sňal pouta.

Teď se už nemuseli strachovat, že zajatec uprchne. Bez kouzla byl mrtvý muž a čaroděj se už postará, aby se váčku opět nezmocnil. Pokud se bude chovat, jak si to Plesnivec přeje, nic mu nehrozí. Zajatec to už pochopil sám, když mu náčelník podal kousek masa a hrst lískových oříšků a dovolil, aby se podle libosti napil. 96

V ten den však zažil Klen ještě jednu příhodů; která jej zneklidnila stejně jako předchozí. Když před spaním vyšel z jeskyně, zahlédl u borovice, stojící vpravo od jeskyně, čaroděje a Zlého zuba. Seděli na balvanu a tiše spolu rozmlouvali. Klen neměl v úmyslu jim naslouchat, najednou však měl dojem, že Zlý zub vyslovil Lumíkovo jméno.

„Divím se ti," útočil Zlý zub na kouzelníka, „že sis od náčelníka dal vyrvat oběť pro Velkou bohyni."

Klen se přikrčil do stínu a zadržel dech, aby mohl sledovat jejich rozhovor.

„Nevím, jestli jsme jednali dobře," znovu zaútočil lovec na Plesnivce a mínil, že Velká bohyně s takovým řešením určitě nebude spokojena a že je potrestá.

„Proč to vytýkáš mně? Obrať se raději na náčelníka!" odbýval ho čaroděj. ,Jistě bude chtít, abys nás naučil střílet ty . . ."

Na tuto jízlivou námitku nenašel Zlý zub už žádnou odpověď.

„Nic vlastně není ztraceno," ozval se po chvíli. „Ať nás tedy ten cizinec naučí svému umění, potom ho pořád ještě budeme moci položit na oltář Velké bohyně. Záminka se vždycky najde. A bude to tak správné. Vždyť nám jej bohyně k tomu účelu darovala. Znovu ti říkám, jestli její dar odmítneme, určitě se urazí."

Zdálo se, že si čaroděj uvědomuje svůj omyl.

„Není to špatný nápad," začal se Zlému zubu vemlouvat do přízně. „Ale počkej ještě nějaký čas . . ."

V Klenovi se zvedla vlna rozhořčení. Jindy by se ho taková řeč ani nedotkla. Zajatec byl cizinec a Velká bohyně čas od času žádala krvavé oběti To bylo obvyklé, ba přirozené.

Tentokrát si však s překvapením uvědomil, že si velice přeje, aby zajatec nezemřel. Vděčil mu přece za svůj život. Nebýt Lumíka, obětoval by Plesnivec určitě jeho, Klena . . .

Čarodějova proradnost ho nesmírně pobouřila. Pociťoval k cizímu chlapci, kterému Plesnivec chystá tak strašný osud, podivnou lítost. Byl to cit, který ještě nikdy nepoznal.

Vždyť smrt cizího člověka v tlupě nikoho příliš nedojímala. Šlo přece téměř pokaždé o nepřítele a ten nesměl být ušetřen. Ale dnes bylo všechno jiné. Klena opět zalila dosud nepoznaná vlna náklonnosti k mladému zajatci. Myslel na Lumíka dlouho do noci, ale nepřišel na nic, čím by mu pomohl. Však na něco ještě přijdu, řekl si nakonec. Důležité je, že jsme získali čas.

Ve dnech, které následovaly po Lumíkově zajetí, bylo na rovince pod Mamutí skálou velmi živo.

Loučka, odkud se vystupovalo k jeskyni, se změnila v rušnou střelnici, příbytek tlupy pak v dílnu, kde se pilně vyráběly luky a šípy.

Kdekdo si chtěl vyzkoušet, jak se z nové zbraně střílí. I starý Plesnivec si chtěl ověřit, jak se zachází s lukem. Stařeckýma rukama napnul tětivu, ale jeho šíp doletěl sotva do vzdálenosti tří čtyř kroků a ještě se nesl stranou. Lovci, kteří jeho nezdařenému pokusu přihlíželi, se dali do hlasitého smíchu. Ani Lumík se nezdržel úsměvu.

Čaroděj se těmito projevy neúcty cítil velice dotčen. Měl dojem, že jeho vážnost v tlupě je v poslední době menší, než bývala. Zamračeně se podíval na muže kolem sebe, pak na zajatce a nazlobeně zvedl koutky úst.

Klen se zalekl. Vyčetl Plesnivci z tváře, že čaroděj považuje za strůjce znevažování své osoby ne vlastní nešikovnost, ale mladého zajatce, který přinesl novou zbraň.

Zdálo se, že Lumík také dovede číst čarodějovy myšlenky. Okamžitě přistoupil k starci a ukázal mu, jak správně držet luk, jak zacílit a vystřelit. Čaroděj neměl zpočátku chuti opakovat svůj pokus, potom se však dal přemluvit. K velkému podivu lovců se tentokrát strefil do silné břízy na úpatí Mamutí skály.

Tak rozměrný cíl by při troše štěstí zasáhlo snad i dítě, ale Lumík, který dobře věděl, jaké mu od čaroděje hrozí nebezpečí, chytře využil Plesnivcova úspěšného zásahu. Hlasitě ho pochválil, neúměrně zveličoval jeho úspěch a naléhal na něho, ať pilně cvičí dál. Tvrdil, že má velké nadání a že se jistě brzy stane vynikajícím střelcem. Choval se, jako by zcela zapomněl, že je v tlupě pouze trpěným zajatcem.

Lumík projevoval tolik nadšení, až se Klen obával, že svými slovy dosáhne pravého opaku, ale Plesnivec mladému cizinci uvěřil. Od té doby se s čarodějem udála podivná změna. Začal se chovat velice důležitě, naparoval se, poučoval druhé, ba dokonce se chystal radit Velkému muži, kterému střílení z luku

— aspoň zpočátku — také moc nešlo. Lovci se čaroději za jeho zády sice ušklibovali, ale nedávali svoje veselí najevo.

Lumík tlupě rovněž ukázal, jak se luk a šípy vyrábějí. Vybral k tomu vhodné dřevo z jasanu a jako tětivy používal dlouhých srnčích šlach. Máčel je přes noc ve vývaru z nějakých rostlin, které si přinesl z lesa. Ráno šlachy krátce povařil a nechal uschnout na slunci, aby získaly správnou sílu a pružnost. Šípy zhotovil ze dřeva medvědí vrby, kterou objevil nedaleko Horkého pramene. Byly hodně dlouhé, na jednom konci silnější. Tam udělal Lumík zářez, do něho vložil kousek ostrého pazourku, pevně ho stáhl lýkem a zalil voskem lesních včel. Na druhý konec upevnil po stranách kousky peří.

Když byly šípy hotové, máčel je v odvaru z listí Mí, ostře vonící rostliny, která rostla všude v hojném počtu, aby dřevo nabylo jasně červené barvy. Jestliže lovec nezasáhl cíl, přišel obvykle o šíp. Střela zapadla beze stopy do křoví a už ji nikdo nenašel. Jasně červený šíp se však výrazně odrážel od zelené houštiny, takže ho bylo vidět už z dálky. Lumík svým důvtipem ušetřil mužům spoustu času i námahy spojené s hledáním ztracených šípů.

Chlapci obklopili mladého zajatce a zvědavě přihlíželi, jak šikovně si počíná. Když je občas vyzval, aby mu pomohli při práci, podrželi šíp nebo mu našli vhodný pazourek, předháněli se v plnění úkolů, ba cítili se přímo poctěni. A jejich obdiv k Lumíkovi vzrostl ještě víc, když chlapec hotovým šípem sestřelil zvědavou sojku, která usedla na nedalekou limbu a drze na ně pokřikovala.

Svou prací i obratností si Lumík získal také Malého zubra, který v tlupě požíval velké úcty. Starý lovec byl uznávaným mistrem ve zpracování pazourku. Ten důležitý šedě zbarvený kámen získávala tlupa od kupců, kteří čas od času na svých člunech připlouvali od půlnoci. Záleželo jen na zručnosti Malého zubra, jak obratně a hospodárně jej zpracuje.

Starý lovec ostrým klínem z křemene nejdříve odsekal křídové lože, v kterém byl pazourek uložen, a potom kámen rozbil. Pazourek se při úderu obvykle štípal na ploché kusy. Takto získané úštěpky pak lovec podle tvaru a velikosti roztřídil. Malé kousky použil jako hrotů k oštěpům, ty větší byly určeny k zhotovení střenky nože či škrabadla nebo jiného užitečného nástroje.

I při největší zručnosti se však z původního jádra odštěpovaly tak malé kousky, že se nehodily vůbec k ničemu. Malý zubr byl pro to dost nešťastný. Tak vzácný kámen a teď ho musí zahodit. . . Vždyť zrovna loni mu Zlý zub, známý neurvalec, před všemi lovci vytkl, že pazourkem nerozumně plýtvá a že se mu ho brzy nebude dostávat, jestliže se kupci od půlnoci opozdí. Ta nespravedlivá výtka se starého lovce velice dotkla.

Jak velká byla proto jeho radost, když se teď ze zdánlivě neužitečných úlomků najednou stalo vzácné a hledané zboží! Lumík užíval drobných úštěpků pazourků k výrobě šípů a pořád jich neměl dostatek.

Zajatec udivoval chlapce i dospělé ještě jednou pozoruhodnou vlastností. Měl obratné ruce a

neobvyklé nadání. Dovedl z lípového dřeva vyřezávat ptáky, lesní zvířata, ba i lidské postavy. Něco takového v tlupě ještě nikdo nedokázal.

Jednoho dne vydlabal ostrým pazourkem ze dřeva lidskou hlavu. Když byl s prací hotov, vzbudilo jeho dílo veliký rozruch.

„Vždyť to je Rudý rys!" vykřikl jeden z lovců a ukazoval na rozpláclý nos, památku na úder kyjem, kterým se Rudý rys nápadně lišil od ostatních. Ta podoba vzbudila všeobecný úžas.

„Nejsi ty nakonec čaroděj?!" vyděšeně se zeptal Rudý rys zajatce a celý se roztřásl pochopitelnou bázní. Lumík se tomu nápadu jen vesele smál, Rudého rysa však nepřesvědčil.

Příští den odpoledne došlo k příhodě, která v mnohých lovcích posílila přesvědčení, že jejich zajatec je opravdu obdařen zvláštními schopnostmi a kouzelnou mocí. Od rána si totiž Rudý rys stěžoval na kruté bolesti hlavy, které se neustále stupňovaly.

„Ukaž mi kouzlo, co jsi včera vyřezal ze dřeva!" vyzval lovec Lumíka.

Chlapec zprvu nechápal, co má Rudý rys na mysli.

,¡Vydej mi mou hlavu, kterou jsi začaroval do dřeva!" naléhal lovec.

Lumík zprvu odmítal, když se však Rudý rys začal tvářit výhružně a dokonce uchopil kyj, sáhl do lovecké brašny a vytáhl sošku s rozpláclým nosem, v které všichni lovci spatřovali podobiznu Rudého rysa.

„Ukaž mi ji!" vzal Zlý zub sošku Lumíkovi z rukou, aniž by se kohokoli ptal na svolení, a začal si ji ze všech stran prohlížet: „Opravdu je to Rudý rys, jako kdyby mu z oka vypadl!" řekl uznale.

„Dej ji sem," přikázal mu Rudý rys a sápal se po sošce. Zlý zub uhnul, oba se o sošku začali tahat, až najednou jim vyklouzla z prstů a spadla na kámen.

„Copak neumíš dávat pozor, chlape?!" zaúpěl Rudý rys a chytil se za hlavu. „Nevidíš, jakou mi děláš bolest?" dodal a se zkřivenou tváří vytrhl svému druhu sošku z ruky. Vzápětí ji ponořil do nádržky, kde tlupa mívala vodu.

„Och, to se mi ulevilo . . . Och, to je mi dobře . . .," vykřikl a znovu - smočil s výrazem uspokojení sošku v dutém pařezu.

Všichni se s úlekem podívali nejdříve na zajatce, potom na sebe. Takovou tedy má ten cizí chlapec moc, bylo jim možné vyčíst z tváře. Dokáže nejen obdarovat tlupu novou smrtící zbraní, ale umí také na kohokoli seslat nemoc. A možná i smrt, kdopak ví?

„Zač se mi mstíš?!" obrátil se Rudý rys naříkavým hlasem na zajatce.

„Nic zlého jsem ti přece neudělal, ba ani nepřál," pokračoval, jako by Lumíka prosil o slitování, a výraz jeho tváře byl podlézavý. Pohled na něho byl zvláštní a nečekaný tím spíš, že Rudého rysa nikdo takového neznal. Silný, neohrožený lovec, místy neomalený rváč, kterého se mnozí muži báli, se najednou doprošoval milosti u slabého chlapce, který měl ještě nedávno skončit na obětišti. Klen se podíval na lovce kolem. Viděl jim na očích, že myslí na totéž: jak člověka dovede změnit strach . . .

„Já ... Já přece . . .," koktal Lumík, ale potom se odmlčel. I v jeho očích se zračila bázeň. Klenovi se zdálo, že si uvědomuje, že mu v tlupě stejně nikdo neuvěří.

Po této události chodili lovci kolem zajatce div ne po špičkách. Jako by nikdo neměl odvahu na chlapce promluvit. Bázeň se brzy přenesla i na děti. Lumík se pro všechny stal kouzelníkem, na jehož vůli záleželo, zda jim ublíží nebo ne. Matky dokonce zakazovaly dětem, aby se s ním stýkaly, ale osobní kouzlo Lumíka bylo silnější než zákaz. Netrvalo dlouho a chlapci se mu znovu lepili na paty a obdivovali se mu víc než komukoli jinému v tlupě.

I Klen podlehl víře, že mladý zajatec vládne neznámou silou. Určitě tomu tak je, říkal si. Vzpomněl si totiž, jaký má Lumík vliv na jeho psa. Blesk, který se kromě svého pána s nikým nepřátelil, podléhal zajatcově převaze, jako by i on v něm uznával tvora, který má právo mu vládnout.

Už dvakrát Klen přistihl Lumíka, jak ke psu tiše promlouvá. Blesk sledoval jeho rty se zřejmým okouzlením. Občas zamával ohonem a dal se od něho pohladit. Po jiném by se pes ohnal zuby, ale k mladému zajatci se choval, jako by po jeho laskání prahnul. Byly dny, kdy Klen na Lumíka přímo žárlil.

Bylo to všechno podivné a nepochopitelné.

Večer u ohně položil Zlý zub náčelníkovi otázku, která určitě zaměstnávala více lidí:

„Myslíš, že je moudré ponechat ho naživu?"

„Prozatím nám neuškodil, ba naopak," namítl Velký muž, přestože věděl, že taková odpověď nikoho neuspokojí. „Jestli se ukáže, že tomu tak není. . .," odmlčel se a tlupa pochopila, co má na mysli.

S přibývajícím časem si lidé přes svoji bázeň stále víc pochvalovali, jaký jim Velká bohyně poslala vzácný dar. Kdekdo si uvědomoval, že cizí mladík se pro tlupu na Mamutí skále stal hotovým

dobrodincem, vždyť jeho zbraň se ukázala účinnější, než si kdokoli z nich představoval.

Nebylo dne, aby Lumík nepřinesl z lesa veliký úlovek, o který se podě

lila celá tlupa. Jeho šípy zabíjely rychle, tiše a spolehlivě. Ale i ostatním mužům se dařilo, Z některých se stali výteční lučištníci, zvěřina už zase přestala být vzácná, každý se najedl dosyta, ženám a dětem spokojeností zářily kulaté tváře.

Starý Plesnivec házel do Černého otvoru v rohu jeskyně den co den nejvzácnější kousky kořisti, aby je obětoval Karin, Velké bohyni, a znovu a znovu lovcům opakoval, jak jí mají být vděčni za to, že jim vehnala do rukou mladého zajatce.

Jak ubíhaly dny, bázeň tlupy před podivnými schopnostmi mladého cizince mizela. Lumík se chránil toho, aby na sebe zbytečně upozorňoval, choval se skromně a byl kdykoli ochoten pomoci, kde toho bylo zapotřebí. A opravdu, lidé rychle zapomínali, že jej ještě před nedávnem považovali za nepřítele. Všichni oceňovali, co pro ně udělal, náčelník se k němu chvílemi choval lépe než k vlastním lovcům, dokonce i Plesnivec občas pro něho našel pěkné slovo. Jestli se však někdo domníval, že náčelník chlapce zařadí do tlupy jako plnoprávného člena a že mu čaroděj vrátí uloupené kouzlo, byl na omylu.

Jedině Zlý zub měl k zajatci pořád jakési výhrady. Zajal Lumíka, považoval ho za své vlastnictví, které chtěl přinést Velké bohyni na oltář, a teď mu kořist unikala pod rukou. Začal zajatce nenávidět a naočkoval tuto nenávist i svému synu KOŠOVÍ. Byl to mladý podsaditý cvalík, širší než delší, snad proto mu chlapci dali tak přiléhavé jméno.

Syn Zlého zuba byl úzce spřízněn s čarodějovou ženou Šedivkou. Do doby, než se Lumík v tlupě zabydlel, byl považován za vůdce mladších chlapců. Každou chvíli dával najevo, že čaroděj Plesnivec je jeho strýc a podle toho se také choval: byl drzý, povýšený, nadutý. Jaký div, že ho chlapci neměli rádi, tím spíš, že je strašil všelijakými zaklínadly, kterým ho prý naučil strýc — čaroděj.

S tajemným výrazem v tváři tvrdil, že od Plesnivce leccos pochytil, co by mu později, až dospěje a třebas zaujme čarodějovo místo, mohlo být k užitku. Když například viděl letět vránu, hned důležitě prorokoval, že se lovcům bude lepit na paty smůla.

Protože se donedávna lovecké štěstí opravdu od mužů odvracelo, míval obvykle pravdu. Jestli se však přece stalo, že se lovci v rozporu s Košovým proroctvím vraceli s kořistí, hned tvrdil, že za tento úspěch mají co děkovat jemu. Obětoval prý ráno Velké bohyni žábu, někdy to byla rybka nebo brouk, a vymodlil tak mužům úspěch, s kterým by jinak nemohli počítat. Bylo podivné, že mu tolik chlapců věřilo. Nyní Koš velice těžce nesl, že se o první místo mezi chlapci musí dělit s Lumíkem. Zajatec byl o něco starší než on, v jeho vlastní tlupě jej už přijali mezi lovce, a kromě toho

vynikal tolika dobrými vlastnostmi, že se mu chlapci obdivovali, ba co víc, rádi se mu podřizovali a mnozí se mu přímo vtírali do přízně.

Neskrývanou snahu mnoha chlapců naklonit si Lumíka a získat si jeho přátelství dost těžko nesl také Klen. Cítil se k Lumíkovi přitahován poutem přátelství a sžíral se žárlivostí, když někdo jiný projevoval příliš okatý zájem o jeho nového přítele, nebo když se Lumík k někomu z chlapců choval laskavěji, než

— jak aspoň soudil Klen — bylo zapotřebí.

Po pravdě řečeno se však Lumík nijak nesnažil, aby si chlapce získával. Choval se zdrženlivě, k některým chlapcům až chladně a měl dokonce odvahu vzepřít se nejrůznějším příkazům jejich

dosavadního vůdce, Koše. Nijak se netajil tím, že nevěří v jeho kouzelnické schopnosti, a smál se chlapcům, kteří o tom byli přesvědčeni. Ti dva se měli stále míň rádi a bylo jen otázkou času, kdy mezi nimi dojde ke střetnutí.

Jednoho dne se nechtělo jít KOŠOVÍ S matkou do lesa na kořínky, ta se pro to rozzlobila a ostře mu vytkla, že je líný.

„Vždyť bude pršet," vymlouval se Koš a vyprávěl jí, jak se mu v noci zdálo, že je v lese překvapil liják a krupobití.

„Mluvíš hlouposti," dokazoval mu Lumík. „Jen se podívej, jak se chovají pavouci..."

Ano, pavouci ve skalách snovali klidně sítě. Tohle by před bouří určitě nedělali, to v tlupě vědělo každé dítě.

Koš dobře věděl, že řekl nesmysl. Do večera opravdu ani nesprchlo. Neuznal však svoji chybu, urazil se a začal Lumíkovi spílat cizáků. Klen a několik chlapců se Lumíka zastali. Koš začal nenávidět i je.

Bylo však nerozumné zrovna teď si ztrpčovat život. Tlupa prožívala šťastné údobí Velkého slunce.



Lovcům každý den přálo štěstí, jídla bylo dost, matky už nemusely od rána do večera sbírat kořínky a houby, aby tlupě zajistily skromnou obživu.

Děti trávily volný čas u řeky. Nastalo počasí, jaké tlupa už dlouho nepamatovala. Vzduch jiskřil jako křišťál, dny byly plné slunce, noci nezvykle teplé. Děti skotačily kolem vody, chytaly žáby a lovily ryby i raky, kterými se drobné přítoky jen hemžily.

Když se chlapci vydováděli ve vodě, vylezli na břeh a Lumík vymyslel novou zábav u. Rostla tu mohutná olše sklánějící svou korunu nad hladinu Hadí říčky. Nedávná bouře ji částečně vyvrátila z kořenů. Ty, co zůstaly v zemi, však stačily udržet strom naživu, i když se více nenarovnal. Lumík usekl několik březových kmínků, položil je napříč kmene, upevnil je uprostřed vrbovými pruty a měli pěknou houpačku. Menší chlapci se na ní houpali, starší tu sváděli urputné souboje. Zápasili ve stoje a vyhrával ten, který svého soupeře svrhl z houpačky.

Koš vyzval na souboj Lumíka. Učinil tak záměrně. Byl přes svou tloušťku silný a obratný.

Nepochyboval o tom, že zápas vyhraje, vždyť doposud se mu to pokaždé podařilo. Věřil, že tomu tentokrát nebude jinak a že si vítězstvím upevní postavení mezi chlapci v tlupě.

Hned začátek souboje nevypadal pro Lumíka příliš dobře. Koš byl opravdu zdatný soupeř. Snadno udržoval na olši rovnováhu, jeho nohy spočívaly na houpačce jako přibité. Boj byl sice zpočátku nerozhodný, potom však Lumík několikrát zakolísal a zašermoval rukama, tak tak že se na houpačce udržel. Koš na něho výsměšně pokřikoval, dělal nejrůznější úšklebky a chlapci už nepochybovali, že Lumíka porazí.

Tu se stalo, s čím nikdo nepočítal. Vrbové pruty, kterými byly kmínky připevněny ke kmeni olše, se uvolnily, houpačka se rozpadla — a oba chlapci se skutáleli na zem. Koš dopadl tak nešikovně, že se na strmém břehu neudržel a sklouzl po travnatém svahu přímo do říčky. Na okamžik zmizel pod hladinou, zanedlouho se však objevil nad vodou a hned šplhal na trávník. Chlapci se škodolibě smáli, padaly zlé poznámky. Kdekdo Kosovi takovou koupel přál, chlubila a náfuku přece nemá nikdo rád.

„Tohle jsi udělal schválně!" zuřivé se na Lumíka rozkřikl Koš.

„Jak to myslíš? Schválně?" divil se mladý zajatec.

Ani nedopověděl a už se musel bránit vzteklému útoku Koše, který se na něho znenadání vrhl a začal do svého soupeře bušit hlava nehlava. Lumíka ten nečekaný výpad překvapil. Upadl, ale v příštím okamžiku se zvedl a postavil se svému protivníkovi. A tu se ukázalo, že Kosova síla na Lumíka přece jen nestačí. Mladý zajatec si se soptícím vzteklounem brzy poradil. Pevně uchopil Koše za zápěstí, zkroutil mu ruce za záda a i teď ho bez ustání ujišťoval, že jej nechtěl shodit do vody.

Ale s Košem nebyla rozumná řeč. Trhal sebou a snažil se vyprostit z pevného objetí. Když se mu to nedařilo, začal kopat, kousat a hlasitě vyhrožovat. Nakonec se přece jen Lumíkovi vyrval ze sevření, nazlobeně se otočil a odešel. Po několika krocích se však obrátil a vztekle se rozkřikl:

„Stejně skončíš na obětišti! Pak se budu smát já!"

Lumík zbledl, chlapci se zarazili. Uvědomovali si, že tohle Koš přehnal. Nejraději by ho hned na místě potrestali. Všichni věděli, že pravda je na Lumíkově straně. Ale věděli také, že Koš nevyhrožuje naplano. Najednou bylo po zábavě. Někteří odešli do lesa, většina z chlapců se však znechuceně vrátila domů.

„Koš má pravdu," trpce poznamenal Lumík, který doprovodil Klena do jeskyně.

„Nemá . . .," málo přesvědčivě namítl Klen.

„Je to od tebe hezké, že mě utěšuješ, Klene. Vím, že na tebe mohu

spoléhat, ale dobře jsem slyšel, co Zlý zub radil vašemu čaroději . . . Všiml jsem si, že stojíš nedaleko od nich. Víš tedy, o čem ti dva spolu hovořili . . ."

Klen stísněně mlčel.

„Stačí, aby se mi něco nepodařilo . . . Aby se z kraje z jakýchkoliv důvodů vytratila zvěř a tlupa zase trpěla hlad — a budu obětí k usmíření Velké bohyně, jak to Koš prorokoval . . ."

Zbytek cesty už nepromluvili. Klen se po očku díval na svého přítele. Udivovalo ho, že se už zase chová jako statečný bojovník. Klidně, vážně, ba lhostejné, jakoby bez účasti na svém osudu.

„Netrap se! Nedáš přece na tlachání toho tlouštíka. Ujišťuji tě, že lovci tě mají rádi," pokusil se Klen přesto utěšit svého přítele, když dorazili k jeskyni.

„Někteří ano," připustil Lumík. „Mne však nejvíce blaží, že mne máš rád ty, Klene. Připomínáš mi v lecčem mého bratra. I toho mi Onugové zabili. Ani nevíš, jaký to je krásný pocit najít věrného přítele . . .

A děkuji ti za to, Klene," dodal ještě a stáhl se do svého koutu v jeskyni.

Klen byl dojat, jak už dlouho ne. Bylo to poprvé, co mu Lumík dal nahlédnout do svého srdce.

V tu noc se Klen zas po dlouhé době pokorně modlil ke Karin, Velké bohyni, a úpěnlivě ji prosil, ať mu zachrání přítele.

„Daruji ti prvního jelena, kterého se mi podaří skolit, jen se nad námi smiluj. Vládkyně světa . . .,"

opakoval tak dlouho, až na něho padla dřímota.

Po celodenní práci se tlupa shromažďovala u ohně, který se v jeskyni udržoval ve dne v noci.

Polehávali tu nemocní, večer si zde pak lidé sdělovali, co se jim v lese a ve stepi přihodilo, hovořili o společných starostech, u ohně také Velký muž rozděloval úkoly pro příští den.

Zeny se domlouvaly, která z nich půjde s dětmi do lesa na klestí, která se zas vydá na houby a kořínky, matky nejmenších dětí zůstávaly doma. Tyto ženy pak měly za úkol připravit tlupě jídlo, být k ruce nemocným, kteří se neuměli o sebe postarat, a ve volných chvílích vydělávat kůže a šít lovcům i sobě obleky z kožešin. Práce tu bylo od rána do večera tolik, že nikdo nesměl zahálet.

Společné večery při ohni měl Klen nesmírně, rád. Byla to pro něho i pro ostatní mladé škola života.

Dovídal se tady od mužů o malých i velkých

loveckých dobrodružstvích a učil se od nich lesní moudrosti. Lov byl věčné téma, které však nikoho neunavovalo. U ohně lovci určovali, kam se zítra vydají, na kterých místech položí pasti a kde by bylo nejvhodnější počíhat si na zvěř.

Přetřásaly se tu i všední příhody uplynulého dne, vždyť tlupa nebyla nic jiného než veliká rodina. Ve chvíli, kdy Klen s Lumíkem vešli do jeskyně, se ženy právě smály nedobrovolné koupeli, kterou jejich zajatec nechtě připravil nafoukanému KOŠOVÍ a o níž se dozvěděly od chlapců, kteří se před chvílí vrátili.

Lázeň mu ze srdce přáli také lovci, bylo však i dost těch, kteří se dali slyšet, že si ten cizák přece jen moc dovoluje.

I Plesnivec se pro tuto událost na Lumíka zlobil, Koš byl přece jeho příbuzným. Nejvíce však soptil Zlý zub, který v příhodě viděl drzý útok Lumíka na svou rodinu, ba považoval jej za urážku celé tlupy.

Neměl zajatce nikdy rád, teď se však přímo třásl nenávistí. Po celý večer Lumíka pomlouval a vyhrožoval mu brzkou odplatou.

Zlý zub byl v poslední době velmi podrážděný a zlý. Důvod byl prostý: ať se snažil sebevíc, nenaučil se zdaleka tak dobře střílet z luku jako ostatní lovci. Ukořistil proto pokaždé o mnoho méně než muži, nad které se ještě nedávno vyvyšoval. Jinak to však byl dobrý lovec a znamenitý stopař. Uměl klást pasti a hloubit jámy, dovedl dobře vrhat oštěp a ohánět se v boji kyjem, ale co to bylo platné, když bývalý způsob boje se najednou stal málo účinný . . . Lukem a šípy ulovili muži daleko víc.

Zlý zub hledal viníky svého neúspěchu všude, jenom ne u sebe samého. Jednou to byl vítr, který mu dobře mířenou střelu srazil do křoví, nebo mu do oka vletěla muška, takže nemohl dobře zacílit, jindy se proti němu zase spikli lesní skřítkové, kteří pošeptali zvěři, ať uskočí stranou a vyhne se smrtícímu šípu.

Přátelé se Zlému zubu za zády posmívali, ale nikdo mu neměl odvahu říci, v čem spočívá příčina jeho neúspěchu. Ani, to, že nedovede zamířit, tím méně dobře vystřelit. Zlý zub byl příliš popudlivý a neurvalý, než aby se smělci, který by mu konečně řekl pravdu, dříve nebo později nepomstil.

Bylo směšné, jak si Zlý zub dovede vymýšlet. Dnes zase nešťastný lovec ohromil své druhy

vysvětlením, které opravdu nikdo nečekal. Přisedl k ohni a prohlásil před celou tlupou s vážnou tváří:

„Už vím, proč tak špatně střílím!"

Lovci se na něho překvapeně podívali, někteří se začali potutelně usmívat, vždyť ho dobře znali.

Přesto byli zvědavi, s jakou výmluvou se dnes vytasí.

„Víte dobře, že jsem ještě před nedávnem výborně střílel z luku,"

obrátil se na muže, kteří ani teď neměli odvahu vyvést jej z omylu. ..V poslední době se mi nějak třesou ruce. Jako by mi na ně sedala nějaká tíha . . . Oči se mi kalí. A taky šíp letí jiným směrem ... A dokonce se mi stalo, že cíl, na který jsem se zahleděl, přede mnou zmizel."

Jednoho z mužů ten neobvyklý úvod tak rozveselil, že se neovládl a hlasitě se zasmál. Ale Zlý zub na něho upřel výhružný pohled a lovec přestal jako když utne.

„Pamatujete, jak Rudého rysa strašně bolívala hlava?" podíval se Zlý zub na lovce sedící u ohniště.

„Víte přece, co mám na mysli?" kývl směrem k Lumíkovi, když muži stále nechápali, jak tohle všechno spolu souvisí.,

„Nerozumíme ti," ozval se nakonec náčelník. „Máš-li na mysli našeho zajatce, nevím, co by mohl mít společného s tím, že špatně střílíš . . ."

„Ale má, ale má," tajnůstkářsky odpověděl Zlý zub, neovládaje se vztekem. „Nenávidí mě, to dobře vím. Nemůže mi odpustit, že jsem to byl já, který se ho zmocnil, a přeje mi jenom zlé. Je pochopitelné, že se mi mstí, jak to jen jde. A ze stejného důvodu si také zchladil žáhu na mém synu."

„Počkej, počkej, nebyl jsi přece sám, kdo toho cizince zajal," opravil ho Rudý rys, kterého nazlobilo, že Zlý zub zveličuje svoje zásluhy.

Ale rozčilený lovec mu nedal domluvit. „O tom si promluvíme jindy," vztekle odsekl Rudému rysu.

„Pořád nevím, kam svými slovy míříš," opět se ozval náčelník.

„Snadno to pochopíš. Náš zajatec si po večerech vyřezává ty svoje sošky, nedělá s tím ostatně žádné tajnosti. Všichni víte, co s nimi dovede. Zakleje do nich duši svých nepřátel, třebas i moji. A pak jen stačí, aby sošku namířil do míst, kde lovíme. Lovci, kterého nenávidí, potom ztěžkne ruka a chybí zvěř na několik málo kroků. Stalo se mi to už několikrát. A velice bych se mýlil, jestli se něco podobného nepřihodilo i vám."

„To není pravda! Nic takového Lumík nedělá!" vyhrkl Klen, který okamžitě pochopil, jaké nebezpečí hrozí jeho příteli.

„A odkud by mohl vědět, v kterých místech lovíme?" ozvalo se od ohně několik mužů, kteří už nekonečných výmluv Zlého zuba měli dost. „Mezi nás nesmí, a nevšimli jsme si také, že by se někoho z nás na to někdy ptal."

„Proč by se vás ptal? Tak hloupý přece není," jízlivě prohodil Zlý zub a najednou se zarazil. Zřejmě si uvědomil, že Lumík sedí v rohu jeskyně a slyší každé slovo.

„Ať vyjde ven, já vám to vysvětlím," vyzval Zlý zub mladého zajatce. Ten se po jeho slovech zvedl a vyšel před jejich obydlí, sledován Košem a jedním z dospělých lovců.

„Proč by se vás měl ptát?" opakoval Zlý zub, když zajatec opustil jeskyni. „Řekne mu to za vás někdo jiný!"

„A kdo?!"

„Zeptejte se toho tady!" ukázal Zlý zub na Klena. „Nezdá se vám, že se s tím mladíkem nápadně přátelí? Ti dva neudělají bez sebe ani krok, dokonce spí na jednom lůžku!"

Klen cítil, jak bledne. Obvinění bylo nehorázné a velice nebezpečné.

„Vždyť to je nesmysl!" obořil se na lovce náčelník. „Klen se od zajatce nehne, to je pravda. Ale sám jsem ho o to požádal. Velice se mi hodí, že se s tím cizincem naoko přátelí. Budeme ho možná ještě potřebovat . . ."

Klen se na Velkého muže vděčně podíval. Nebylo to poprvé, kdy se ho náčelník veřejně zastal.

„Ještě ho budeme potřebovat, říkáš?" posměšně opakoval po náčelníkovi Zlý zub. „Našeho zajatce?

Rád bych věděl nač. Seznámil nás s novou zbraní, naučil nás vyrábět luk a šípy, hotovo. Co bys po něm mohl víc chtít?"

Muži zaraženě mlčeli. Takhle drze mluvit s náčelníkem si už dlouho nikdo nedovolil.

„Nejsem to pouze já, kdo tak smýšlí," pokračoval Zlý zub, který z výrazu ostatních mužů dobře poznal, že se unáhlil. „Zeptej se například Plesnivce. Ten také neví, nač ještě čekáme ..."

Čaroděj blýskl po náčelníkovi očima a zahalil se do významného mlčení. Všichni cítili, co si starý Plesnivec v duchu asi říká: Zajatce nám darovala Velká bohyně. Určila ho jako oběť pro svůj oltář. Proti tomuto rozhodnutí nemá právo postavit se žádný člověk, i když je to sám náčelník. Jestli to někdo přece jen učiní, doplatí na jeho rouhání celá tlupa.

Mezi lovci se ozvalo temné zamručení. Strach z Velké bohyně je najednou naladil proti zajatci. Byli teď stejného názoru jako Zlý zub a čaroděj. Klen cítil, jak se jej opět zmocňuje zoufalství.

„Ptáte se mne, nač ještě čekáme?" zhluboka vzdychl náčelník a přelétl zraky kruh lovců. „Nevzpírám se příkazu Velké bohyně. Všichni víme, že Vládkyně světa nám chce pomoci. Proto také nespěchám s utracením zajatce. Dobře poslouchejte: zvěře sice máme v lovišti dost, ale zkušení lovci přesto tvrdí, že jí je stále méně. Je to jistě tím, že zvířat teď novou zbraní zabíjíme víc. Moc by se nám hodilo, kdyby nás zajatec zavedl do lovišť svého kmene. Snad se Klenovi podaří vyzvědět, kde je najdeme. Slyšeli jste od Lumíka na vlastní uši, že jeho tlupa je vybita, nikdo z lovců prý nezůstal naživu. Ale zvěř tam přece doposud žije a rozmnožuje se."

Lovci překvapením zmlkli. Náčelníkova slova je omráčila. Na tohle nikdo z nich nepomyslel. Ano, Velký muž byl opravdu skvělý náčelník!

„Slyšel jsi, Klene, co po tobě chceme?" obrátil se náčelník na chlapce. Ten němě přikývl.

„A potom?" nedal se odbýt Zlý zub. „Co uděláš, až se od zajatce dozvíš, co potřebuješ?"

„Potom bude Lumík tvůj," odpověděl náčelník a zvedl se od ohně.

I když se zdálo, že Velký muž není s tímto řešením nadvakrát spokojen, považovali všichni jeho rozhodnutí za ortel, na kterém nelze nic měnit.

Klen byl krvelačností Zlého zuba tak rozlítostněn, že nebyl s to usnout. Otáčel se z boku na bok, ale spánek nepřicházel. Otvorem v jeskyni nakukovaly do jejich sluje hvězdy, oheň ještě slabě doutnal, u něho klímal Plesnivec, čaroděj. Jak ho Klen nenáviděl!

Chlapec se znovu obrátil a přetáhl si přes ramena kožešinovou přikrývku. Jeho zrak na okamžik spočinul na Lumíkovi. K jeho překvapení zajatec nespal. Měl oči dokořán a upřeně se na něho díval.

Také nemůže usnout... Z chování lovců asi vytušil, o čem si vyprávěli a co jej nakonec čeká. Jak to všechno dopadne, jak to všechno jenom skončí?

PO BOKU PŘÍTELE

Uplynulo mnoho dní a úlovků začalo opět nápadně ubývat. Tlupa sice netrpěla hlad, ale přesto byly dny, kdy mužům i s lukem v ruce dalo moc práce nalovit dostatek zvěře. Velký muž správně předpokládal, že jí bude tím méně, čím dokonaleji budou umět střílet. A dobrých lovců přibývalo . . .

„Ano, kdybychom tak narazili na mamuty, žili bychom si bez starostí."

Podobné vzdechy slýchával Klen od lovců nejednou. Ale lesní obry nespatřili od té doby, co se odstěhovali do nového domova, ba nenarazili ani na jejich stopy. Lumík však tvrdil, že jich na březích Hadí říčky žilo dost. I v novém lovišti je tedy zničil strašný mor, který také vyhubil mamuty v kraji kolem Zeleného návrší i jinde.

Náčelník však byl přesvědčen, že se některé kusy zachránily. Ať morová rána postihla jakýkoli druh zvěře, nejodolnější jedinci zůstali vždycky naživu a dali tak základ novému stádu, tvrdil. S mamuty to bude nejinak. Byl přesvědčen, že se udrželi v oblastech, do kterých se tlupa ještě nikdy nedostala. Tím víc mu záleželo na tom, aby se dozvěděl, v kterých místech lovili příslušníci Lumíkova kmene. Naléhal proto stále usilovněji na Klena, aby tajemství na zajatci vymámil.

Klen prožíval hotová muka. Trápil se pro svůj úkol ve dne v noci. Nebylo však možné vyhýbat se náčelníkově příkazu do nekonečna. Ale vyzvědět na Lumíkovi jeho tajemství znamenalo uspíšit jeho smrt. O tom Zlý zub přece nikoho nenechal na pochybách.

„Tak co, Klene, jak jsi daleko?" zastavil jednoho rána Velký muž chlapce. „Dozvěděl ses už, kterým směrem leží loviště zajatcova kmene?"

V jeho hlase zněl přátelský tón, ale byla v něm také znát velká dávka netrpělivosti. Vždyť už uplynulo mnoho vody od chvíle, kdy svoje přání vyslovil poprvé.

„Doposud jsem se, Velký muži, nedozvěděl nic," odpověděl mu Klen a dalo mu práci podívat se náčelníkovi zpříma do očí.

„To je podivné, to je podivné . . .," podezíravě poznamenal Velký muž. „Nemělo by to být nic těžkého. Jste přece takoví přátelé . . ."

„Kdykoli se Lumíka začnu vyptávat, kde vlastně leží jejich loviště, zavede pokaždé řeč na něco jiného," statečně lhal Klen.

„Nu, snaž se, chlapče. Víš, jak nám na tvé zprávě záleží. A přijď mi hned říci, co ses dozvěděl,"

povzbudil ho náčelník a odešel.

Ne, nebude možné tu osudovou otázku víc odkládat, zoufale si řekl Klen.

Když zrána vyšli oba chlapci do lesa, opatrně se zeptal Klen svého přítele: „Kolik bývalo zvěře ve vašich lovištích?", ale vzápětí se zarazil. Vědomí, že svou otázkou ukládá o život jedinému člověku, který ho na světě má upřímně rád, bylo zničující.

„Proč se ptáš?" znepokojeně se na něho zahleděl Lumík.

Teď to byl Klen, který váhal s odpovědí. Co jen mám dělat, poraďte mi, bohové! Jak se zachovat?

letělo mu hlavou. Jestli zradím tlupu, dopustím se zločinu. Když však nastražím léčku Lumíkovi, bude moje zrada jistě větší . . .

Myšlenka stíhala myšlenku, všechny byly černé, smutné, nesnesitelné. Nebylo však možné před

konečným rozhodnutím donekonečna ustupovat . . .

„Proč se ptám?" pomalu začal Klen a zdálo se mu, že nepoznává vlastní hlas. „Velký muž by si přál vědět, kde jsou vaše bývalá loviště. A neustále mě nutí, abych to na tobě vyzvěděl.. ."

Lumík se na přítele bez hnutí díval a mlčel. Svíral přitom tak pevné rty, že se mu kolem úst vytvořily kolmé vrásky.

„Já tě však, Lumíku, zapřísahám, aby ses mi s tím tajemstvím nikdy nesvěřoval. Ani mně, ani nikomu jinému, rozumíš? Neřekni to, ani kdyby tě bili nebo bůhvíjak trápili!" zoufalým hlasem pokračoval Klen.

„Namluv jim třeba, že je do loviště nemůžeš zavést, protože se územím potloukají nesčetné tlupy Onugů .

. . Nebo jim řekni . . . Copak vím? Snad tě napadne nějaká lepší výmluva. Jenom, prosím tě, jenom nic neprozraď! A neptej se mne, proč tě o to žádám!" šeptal Klen a ztrápeně svěsil hlavu.

Lumík ho dlouho pozoroval, aniž řekl jediné slovo. A v jeho očích si Klen mohl přečíst tolik přátelství, vděčnosti a dojetí, že se v něm všechno zlomilo. Usedl na balvan a dal se do tichého pláče.

„Ale Klene!" chytil ho Lumík kolem ramen. „Nebuď nešťastný! Ani

nevíš, jakou jsi mi svým přiznáním způsobil radost. Už jsem se obával, že i ty si přeješ moji smrt .. ."

Klen překvapením zadržel dech.

„Co tím chceš říci?"

„Vím, co mi Zlý zub a Plesnivec chystají za osud."

„Odkud to víš?"

„Když se lovci radili, co se mnou, dal mě Zlý zub vyvést z jeskyně. Koše a ještě jednoho lovce poslali se mnou. Koš je zvědavý jako veverka, to přece víš. Zastavil se kousek od vchodu, aby mu neušlo ani slovo z toho, o čem se u ohně mluví. Když ho potom druhý lovec odtáhl, věděl jsem už dost, abych si domyslel ostatní."

Lumík tedy ví, na čem se Velký muž s čarodějem a lovci uradil, letělo chlapci hlavou. A pravděpodobně mu nezůstalo utajeno, jaká úloha byla při celé věci přisouzena jemu, Klenovi . . .

„Snad sis, Lumíku, po celou tu dobu nemyslel . . . Snad jsi nevěřil, že jsem se spolčil s tvými nepřáteli a že jsem si přál tvoji záhubu . . .?" řekl Klen mezi vzlyky a pak už pro pláč nemohl dál.

Namísto odpovědi ho Lumík pohladil po paži.

V tom pohybu bylo víc, než se dalo vyjádřit slovy. Přízeň, náklonnost, důvěra, pouto přátelství. Byl to jeden z nejkrásnějších okamžiků, jaké Klen v životě prožíval.

„Co jen uděláme, Lumíku?" zeptal se Klen, když se trochu uklidnil.

„Budu přemýšlet, snad mi něco napadne," usmál se zajatec na Klena.

Už si nedovedu představit, že bych ho ztratil . . . Nevydržel bych bez Lumíka žít, táhlo potom Klenovi hlavou. Není to jen dobrý přítel, je to můj bratr a rádce, dospělý, moudrý muž.

Klen s Lumíkem se potulovali do pozdního odpoledne pralesem a nebyli si ještě nikdy tak blízcí jako v tuto chvíli. Dostali se až na druhou stranu Mamutí skály, ulovili dva tetřívky, zajíce a sojku. Ocitli se několik kroků od Horkého pramene, když se před nimi mihla kuna, zvíře, které v okolních skalách často potkávali. Blesk se za ní vrhl. Rychlá šelmička mu v kamenité stráni snadno unikala a nakonec se vrhla do křoví na úpatí skály. Pes se prodíral za ní a zuřivě přitom štěkal.

Nízké boří, v kterém Blesk zmizel, končilo u příkré skalní stěny, chlapci se proto divili, že se pes dlouho nevrací. Ačkoli Blesk zdánlivě neměl kudy pokračovat v cestě, pořád slyšeli jeho štěkot, i když stále slaběji.

Lumík se vydal za psem a Klen ho následoval. A tu se k jejich překva

pení před nimi objevil velký tmavý otvor vedoucí do nitra skály.

„Slyšíš?" zadržel Lumík dech. Oba napjatě poslouchali. Z otvoru opravdu vycházel psí štěkot, i když jakoby z velké dálky.

„Jdeme za ním!" rozhodl Lumík.

Vsoukali se do otvoru a vydali se za Bleskem. Po několika krocích se ocitli v prostorné chodbě, vedoucí šikmo vzhůru. Bylo v ní kupodivu dost světla, sluneční paprsky se prodíraly skulinami ve skále.

Najednou uviděli svého psa. Vracel se nazpátek, protože dále už běžet nemohl. Chodba prudce

stoupala a končila v úzkém komíně. Klen se chtěl vrátit, ale Lumík se pustil nahoru. Přidržoval se skalních výstupků, šplhal výš a výš a brzy zmizel Klenovi z dohledu. Chlapci nezbylo, než se škrábat za Lumíkem.

Pokračovali krok za krokem, občas téměř ve tmě, až po chvilce se úzký komín zase projasnil. Klen chtěl Lumíka poprosit, aby se vydali na zpáteční cestu, když tu nad sebou uslyšeli lidské hlasy. Lumík se napjal jako struna a zůstal na okamžik viset na skalním výběžku.

„Co to znamená?" zeptal se ho tiše Klen, nedostal však odpověď. Hlasy zesílily. Lumík se těsněji přimkl ke skále. Klen se vyšplhal k němu a zatajil dech. Společně naslouchali zvukům, které k nim přicházely shora.

Najednou Klen jako zázrakem pochopil, kde jsou ... Ve výšce zřetelně uslyšel hlas Velkého muže.

Mluvil s někým o svém oštěpu, chtěl, aby mu opravil vázání, kterým byl hrot připevněn k násadě. Ozval se skřehotavý smích čaroděje Plesnivce. Vzápětí uslyšeli hlas Malého zubra, říkal Velkému muži, ať mu svůj oštěp předá, že ho opraví.

Bylo jasné, že komín, kterým chlapci šplhali, ústí do jejich jeskyně . . . Klen už věděl, jak chodba končí. Černým otvorem, který čaroděj považoval za příbytek Karin, Velké bohyně . . .

A zároveň se mu vybavil den, kdy Plesnivec bojoval s jeskynním medvědem. Už tenkrát mu napadlo, že do jeskyně musí vést ještě jiná cesta než ta, po které do ní vnikla jejich tlupa . . . Bylo ostatně možné, že takových komínů a chodeb bylo ve skále více. Teď už bylo jasné, jakou cestou se do sluje dostávali jeskynní medvědi . . .

Lumík se obrátil a pomalu se spouštěl zpátky. Za ním Klen. Chlapci mlčeli, jako by se báli promluvit.

Netrvalo dlouho a seskočili do spodní části chodby, kde je s radostným kňučením přivítal Blesk.

„Co tomu říkáš, Klene?" přerušil teprve teď Lumík ticho.

„Lovci budou žasnout, až jim povíme, co jsme objevili," mínil Klen.

„Chraň se něco prozradit! O chodbě ani slovo, rozumíš?!" obořil se na chlapce přítel.

„Ani slovo?" nemohl Klen zpočátku pochopit, proč mu Lumík zakazuje o tak významném objevu mluvit.

„Plesnivec by nám to nikdy neodpustil!"

„Ano, máš pravdu, lovci by přestali věřit, že v Černém otvoru je sídlo Velké bohyně," pochopil už Klen, co má Lumík na mysli. „A už by slovům našeho čaroděje nepřikládali tolik víry. Ne, tohle by nám Plesnivec opravdu neprominul," dodal, zkroušeně.

„Ať tak či onak, jeho pomsta by na sebe nedala dlouho čekat. . . Určitě by to urychlilo moji smrt,"

poznamenal Lumík vyděšeně.

A Klen se víc neodvážil odporovat.

36.

V údobí, které následovalo po večeru, kdy se lovci dohadovali, jak naložit se zajatcem, snažil se Lumík upoutat na sebe co nejmenší pozornost. Pokud mohl, vyhýbal se lidem. Neukazoval se mezi lovci a šel Zlému zubu a Plesnivci pokud možno z očí, ba zůstával také stranou chlapeckých her.

Zájem o jeho osud v tlupě skutečně opadával, nikdo nedával najevo, že si přeje jeho smrt. Někdy se dokonce zdálo, že mladého zajatce považují za člena tlupy. Lumík se o to přičiňoval ze všech sil, svým skromným chováním si získával čím dál tím víc i náčelníka. Velký muž alespoň nelibě nesl, když sem tam někdo zajatci bez důvodu ubližoval. Jednou se ostře obořil na jednoho z lovců, který ho pro nic za nic uhodil. Klen nebyl sám, kdo získal dojem, že náčelník drží nad cizincem ochrannou ruku.

Lumík brzy využil náklonnosti Velkého muže a provedl velmi chytrý tah. Už delší dobu zpracovával ostrým pazourkem stehenní kost z jelena. Vyryl do ní obraz zápasících zubrů, nad něj pak ozdobný pás z jedlových větviček. Vzbudil hotovým dílem obdiv a nadšení, protože tak krásný výtvor ještě nikdo z lovců neviděl. Rudý rys byl vyřezáváním tak okouzlen, že Lumíka požádal, ať mu kost daruje.

„Udělám ti jinou," skromně odmítl chlapec. „Pustím se do ní hned zítra. Tahle je určena pro Velkého muže. Myslím, že z ní bude docela hezká náčelnická hůl, co říkáš?"

Velkého muže Lumíkův dar velice potěšil. Před několika dny přišel při rybolovu o podobný odznak své moci. Převrátil pod Hrubou skálou v místě, kde byl silný proud a značná hloubka, loďku a hůl mu spadla do řeky.

Všichni chlapci v ležení se po celé dopoledne potápěli u skály, kde hůl zmizela pod hladinou, kdekdo se snažil ji vylovit a získat tak přízeň moc

ného náčelníka. Ale voda byla kalná, dno samé bahno, takže všechny pokusy najít odznak náčelníkovy moci skončily nezdarem.

Velkého muže ztráta velice mrzela. Jistě i proto, že několik mužů vyslovilo obavu, zda nejde o neblahé znamení, že náčelníkova moc či život brzy skončí. Tím větší byla radost Velkého muže, když najednou získal nádherně vyřezávanou hůl, které se původní svou chudou výzdobou zdaleka nemohla rovnat. Umlkly také hlasy sýčků o blízké smrti a Velký muž opět získal svou dobrou náladu.

„Budu ti o ni pečovat, Velký muži," nabídl se Lumík náčelníkovi a od onoho dne cídil kost jemným říčním pískem, natíral ji nejlepším sobím sádlem a nakonec vyleštil jelenicí, až se celá leskla. Klen mu při práci vydatně pomáhal.

Takovou horlivost nemohl náčelník nechat bez povšimnutí. Občas přihlížel, jak se chlapci snaží, občas je pochválil. O tom, že zajatec bude obětován Velké bohyni, už v táboře nepadlo ani slovo. Bylo to dobré znamení.

Když jednoho dne Lumíka a Klena pozvali na lov s dospělými muži, bylo už zřejmé, že se zajatec těší obzvláštní náčelníkově přízni a že si prozatím zachránil život.

Mnozí mu takové štěstí přáli. Lovci sice občas podléhali měnícím se náladám svého čaroděje, ale tlupa dobře věděla, zač cizímu chlapci vděčí. Dobrých střelců přibývalo, lovci i při menším výskytu zvěře stačili nastřílet vždycky tolik, že nikdo netrpěl hladem, to uznával i Plesnivec. Také on se teď pro změnu opět choval k zajatci laskavě, ba mile, takže Klen byl v hloubi duše přesvědčen, že mu co nevidět vrátí kouzlo i svobodu. Lumík si to jistě už dávno zasluhoval.

Ale ať se tak stane jen pod podmínkou, že zůstane s námi, hlasitě se ozvalo v Klenově nitru. Ať se třebas na chvíli vzdálí z jejich tábora, aby se pokusil najít své rodiče, ale potom ať se vrátí zpátky na Mamutí skálu . . .

Tolik se bál, že přijde o svého přítele. Přiznával si stále víc, že k Lumíkovi už přilnul natolik, že si příští dny bez něho ani nedovede představit. Bylo to všechno k zoufání, ale Klen na tom nic nedovedl změnit.

Když se jednou Lumíkovi zmínil o tom, jak by si přál, aby žil s nimi na Mamutí skále jako svobodný muž, zakroutil mladý zajatec hlavou a hořce poznamenal:

„Nevěřím, že získám od Plesnivce svobodu. A proč by váš čaroděj něco takového dělal? Má mě v moci. Stejně bych se nemohl zavázat přísahou, že se k vám vrátím."

„Ale proč? Nelíbí se ti u nás?!" naléhal na něho Klen.

„Což o to, líbí. Ale byl bych tu spokojen jen tenkrát, kdyby si mě mezi sebou přáli mít všichni.

Některým budu však vždycky trnem v oku. Nebo si snad myslíš, že mě Zlý zub rázem začne milovat?"

Na tuhle poznámku neměl Klen žádnou odpověď.

Zanedlouho došlo k události, která tlupu vzrušila. Jednoho dne se lovci potulovali kolem Černé bažiny, močařiska na nejzazším okraji jejich loviště, když tu se ozvalo hlasité troubení. Přicházelo z dálky a připomínalo vzdálený zvuk hromu. Klen takové troubení už určitě někdy dříve slyšel, i když si najednou nebyl jist, kam je zařadit.

„Mamut!" vykřikl Zlý zub.

Lidé se zastavili. V jejich očích se zráčilo napětí. Lovci umlkli, aby slyšeli co nejlépe. Zvuk se vzápětí opakoval. Tentokrát byl zřetelnější. Všichni měli dojem, jako by se vzdálenost mezi ním a tlupou zkraco-vala . . .

„Ano, je to mamut," vydechl Velký muž. „Troubí na poplach, na ten zvuk jsme ještě nezapomněli . . .

Blíží se k nám, máme dobrý vítr, neměl by nám uniknout. . . Ukryjte se, kam je to jen možné!"

Muži se stáhli z jelení stezky, po které kráčeli do lesa, a přikrčili se za balvany a mohutné kmeny dubů. Jeden po druhém zavěsili luky na záda a pevně se chopili oštěpů, staré, spolehlivé zbraně, na kterou byli při lovu mamutů odjakživa zvyklí.

Hřmotu přibývalo. Klen měl dojem, jako by se k nim blížila vichřice. Najednou se mu zdálo, že vedle mamutího troubení k němu doléhají i lidské hlasy. Znovu se zaposlouchal do zvuků, které se k nim blížily z pralesa. Hlasy se opakovaly, ano, teď slyšel hlasitý lidský křik.

Než se o celé věci stačil šeptem dorozumět s Lumíkem, objevil se v dálce mamut. Vyřítil se z houští, obrovský, mohutný, v plecích tak širokánský, že zcela zaplnil stezku, po které muži přišli.

Bylo to nezvykle velké zvíře, jeho tělo bylo hustě pokryto hnědou srstí, která na plecích přecházela v dlouhé chlupy připomínající hřívu. Mamut zvedal hranatý chobot, potřásal obrovskýma ušima, občas pohodil hlavou a zafrkal. Nakonec znovu vztekle zatroubil.

Lesní obr se rychle blížil. Klenovi se zdálo, jako by před někým prchal. Z levé slabiny mu trčel silný oštěp, druhý vězel v záhybu kůže za uchem. Byl v něm zabodnut jen mělce, takže se při každém kroku rozkýval, až se zdálo, že už už vypadne. Poranění nebyla vážná, nezdálo se aspoň, že by mamutovi ubývalo sil.

Netrvalo dlouho a za mamutem se objevili pronásledovatelé. Bylí to cizí lovci, oděni v šedou sobí kůži, dlouhé vlasy jim splývaly až na ramena, kolem čela měli upevněn pás tmavé kůže, za ním hrst jestřábích per.

„Onugové!" překvapeně zašeptal Lumík.

To tedy byli divocí Onugové, které lovci z Klenový tlupy nazývali Jestřáby!

Byli dobře vyzbrojeni. Každý z nich držel v ruce luk, přes záda měl přehozen toulec s dlouhými šípy, v druhé ruce třímal oštěp nebo kyj. Hrůzu vzbuzovaly černé a bílé pruhy namalované v obličeji. Mužů bylo osm, neustále měnili místo a kroužili kolem mamuta jako smečka hladových vlků.

Mamut bojoval o život. Otáčel se každou chvíli čelem k lovci, který na něho právě útočil. Když se snažil dotěrného nepřítele napadnout a ušlapat, doráželi na něj ostatní ze stran, aby odvrátili, jeho pozornost a tak dostali ohroženého druha z dosahu rozzuřeného zvířete.

Klen měl poprvé v životě možnost přesvědčit se na vlastní oči, jak je mamut při své obrovitosti a zdánlivé nemotornosti rychlý a obratný. Jen co zaútočil na jednoho lovce, už se bleskurychle vrhal na dalšího. Ať se však snažil sebevíc, jeho snaha byla marná. Nepřátel bylo hodně, zásahů přibývalo.

Nebude trvat dlouho a zvíře soustředěným útokům Jestřábích mužů podlehne . ..

Onugové byli vynikající lovci, to musel Klen uznat. Doráželi bez ustání na mamuta a počínali si přitom s takovou jistotou a chladnokrevností, že bylo zřejmé, jak jsou v tomto druhu lovu zkušení.

Opravdu, zvíře nemělo naději na únik.

Velký muž a jeho druhové se ukrývali za balvany a za stromy a napjatě pozorovali zápas mezi

mamutem a jeho pronásledovateli. Klen byl vzrušením bez sebe. Teď bude mít příležitost setkat se s vrahy své matky . . . Neustále se proto ohlížel po náčelníkovi a třásl se netrpělivostí, až dá rozkaz k útoku.

Ale Velký muž se tiše krčil ve svém úkrytu a čekal na vhodný okamžik.

Cizích lovců, na které mimoděk narazili, se nemusel bát. Vyšel na lov s třinácti muži, všichni byli dobře vyzbrojeni, převaha tedy byla na jeho straně. Navíc počítal s tím, že nepřítel bude nenadálým útokem překvapen.

Opeření Onugové neměli tušení, jaké tu na ně číhá nebezpečí. V zápalu lovu si nevšímali, co se děje v nejbližším okolí. Jejich zájem platil pouze prchajícímu zvířeti.

Teď už bylo jasné, že mamut slábne. Obrovské uši mu poklesly, chobot

ochabl, pohyby zvířete byly pomalejší. Už se neotáčelo tak rychle jako předtím, jeho kroky byly nejisté, dvakrát zavrávoralo.

Od útočících lovců se odpoutali dva muži s kyjem posázeným ostrými pazourky a přeběhli na

opačnou stranu. Mamut je nezpozoroval. Onugové se rozpřáhli k ráně.

Tři prudká seknutí, a přeťali obru šlachy na zadních nohách. Mamut klesl k zemi, zoufale troubil, neustále se pokoušel postavit se na nohy, pomáhal si kly i chobotem, jeho snaha však byla marná. Lovci s jestřábími péry po něm stříleli mračna šípů, házeli oštěpy, bili do něho svými kyji.

Najednou jeden z Onugů zpozoroval Velkého muže a jeho lovce ukrývající se za balvany. Trhl sebou, napjal se jako tětiva, pak ostře hvízdl. Teď spatřili nepřítele i ostatní. Velký muž strhl se zad luk, vložil rychle do tětivy šíp a vystřelil po nejbližším Onugovi. Byl však tak rozčilený, že se šíp minul cíle.

Vzápětí však napravil jeho chybu Lumík, který Onugu dobře mířenou ranou zneškodnil.

Onugové brzy zjistili, že Velký muž a jeho lovci jsou v přesile, a tak se ani nepokusili o obranu, ale okamžitě se obrátili na útěk.

Nemělo smysl pouštět se za Onugy, neboť tlupa lovila v místech, která nikdo pořádně neznal. Jen Rudý rys, odjakživa horká hlava, se neudržel a pustil se na vlastní pěst za prchajícími. Ostatní lovci se raději vrhli na dokonávajícího mamuta, který jim tak nečekaně padl do rukou.

Najednou k nim dolehl bolestný výkřik, pak hlasité volání o pomoc.

To volal Rudý rys, který se zřejmě dostal do úzkých. Náčelník nelenil a vydal se s několika muži okamžitě za ním.

Našli lovce velmi brzy. Rudý rys ležel na stezce, držel se za břicho a svíjel se v bolestech. Z břicha mu trčel oštěp, z prsou dva šípy. Rudý rys se marně snažil vyškubnout je z těla. Rozkašlal se, na rtech se mu objevila růžová pěna.

Klen se zděšeně podíval na lovce. Všichni měli kamenné, zdánlivě lhostejné tváře, aby to vypadalo, že jde o bezvýznamné poranění, ačkoli mezi nimi nebylo nikoho, kdo by nevěděl, že jejich druhovi není pomoci. Ránu oštěpem do břicha — pokud si Klen pamatoval — ještě nikdo nepřežil.

Také Rudý rys si zprvu hrál na statečného, třebaže i jemu už bylo jasné, co ho čeká. Byl bledý ve tváři, z rány mu prýštila krev, nos mu podivně zešpičatěl, na jeho čele vystoupily velké krůpěje potu.

Náhle začal sípavým hlasem zpívat píseň smrti. Muži kolem něho stáli bez pohnutí a čekali, až zpěv umlkne. Rudý rys však svou píseň nedokončil. Zasténal, z úst mu vytryskl pramének krve. Jeho oči zděšeně přebíhaly z jednoho na druhého, ale žádný z lovců neměl odvahu podívat

se svému druhovi do tváře. Jako by se lidé báli prozradit svoje myšlenky.

Konečně přerušil ticho Velký muž.

„Odneseme ho!" nařídil lovcům.

Muži usekli několik březových kmínků, položili je vedle sebe a svázali tak, že z nich vznikla nosítka.

Na nich odnášeli Rudého rysa do ležení. Ještě před nimi se do tábora rozběhl Malý jelen, který byl z tlupy nejrychlejší, aby lidem oznámil, co zlého je potkalo, a navíc přivolal další lovce, aby pomohli čtvrtit mamuta.

Velký muž nezapomněl, že je třeba zajistit kořist a tím maso na mnoho dnů. Mamut byl i v Kraji dvou řek vzácné zvíře, obával se tedy, že by se Onugové po svém neúspěchu mohli vrátit a kořist jim vyrvat.

Netrpělivě proto čekal, až dojde z tábora posila.

Teprve když v houštině zmizeli nosiči s Rudým rysem, měl Klen čas prohlédnout si padlého obra. Na zemi se mrtvý mamut zdál ještě větší, než když prchal před svými pronásledovateli. Jeho mohutným tělem občas proběhla vlna křečí, po chvíli však ustaly i poslední známky života.

Muži se dali do čtvrcení zvířete a hned se pustili do jídla. Náčelník byl jediný, kdo se zdržel hodování. Vzal s sebou jednoho lovce a vydal se nahoru po jelení stezce. Čekali tam na hlídce do pozdního odpoledne, ale nezdálo se, že by se nepřítel vracel. Všichni si oddechli.

Konečně dorazili na místo úspěšného lovu muži, pro které náčelník poslal do tábora. Připojilo se k nim i několik žen. Jen uviděli mrtvého mamuta, pustili se všichni do práce. Zpracování masa trvalo až do večera. Na Rudého rysa jako by všichni zapomněli.

38.

Rudý rys byl se všemi poctami pochován, ukořistěný mamut zčásti sněden, zčásti vyuzen a uložen na období Ledového muže. Přišly dny Žloutnoucího listí. Slunce dříve zapadalo, na břízách se objevil první zlatý list, tráva usychala. Noci už byly chladnější, ale ve dne se obloha ještě modrala a slunce teple svítilo.

Nad lesy táhly klíny divokých hus, vzduch se chvěl jejich kejháním. K večeru dosedala některá hejna na močál za Mamutí skálou, ráno se ptáci zase zvedli a odlétali dále k polední straně.

Lesy se ozývaly troubením jelenů. Samci urputně bojovali o přízeň laní a někdy se jejich zápasy odehrávaly tak blízko tábora, že se lovců zmocňovala horečka. To pak mnozí utíkali po skupinkách i na vlastní pěst, balvan nebalvan, do míst, odkud se ozýval ryk jeleních zápasů. Ob

čas se dostávali ke zvířatům na tak malou vzdálenost, že slyšeli nárazy parohů, a často se jim podařilo říjícího jelena ulovit.

Většina lovců dovedla vzrušeného jelena přivábit troubením do dlaně nebo na vábničku ze stromové kůry. Uměli tak dokonale napodobit řev říjícího samce, že přilákali jelena na několik kroků a několikrát se stalo, že zvíře šípem skolili.

Ale nebyli to pouze jeleni, kteří svým troubením rozezvučeli okolní lesy. Svou říji prožívali i obrovití losi. Zaútočit na ně bylo velmi svízelné a nebezpečné. Los se v tomto údobí nebál člověka, nejednou se stalo, že říjící samec bez rozmyslu napadl lovce, který ho chtěl zabít. Byl to silný tvor, jenž dovedl úderem kopyta usmrtit vlka, ba i neopatrného medvěda, který se mu postavil do cesty.

Jednoho dne se chlapci toulali končinami na půlnoc od Horkého pramene, prodírali se bažinatým lesem vrb, bříz a olšoví. Měli namířeno k vzdálenému močálu, kam přicházeli málokdy, kde však Koš před nedávnem objevil bobry.

Pronikli k první hrázi, když se nedaleko nich ozvalo hlasité losi troubení. Hned nato uslyšeli dusot těžkých kopyt, namáhavé oddychování, nárazy losích lopat, občas zaryčení, neklamné známky toho, že nedaleko nich se bojuje.

Chlapců se zmocnil strach. Nerozhodně se dívali po Lumíkovi, který se jako obvykle ujal vedení výpravy, a napjatě čekali, kdy jim dá povel k návratu, protože vůbec nepočítali s tím, že na tak obrovská zvířata zaútočí. Ale Lumík měl zřejmě jiné úmysly. Šeptem vyzval Klena, aby hlídal Bleska, sám skočil do křoví a plížil se dál. Chlapci ho váhavě následovali.

Brzy se dostali na mýtinu porostlou mladými břízami a bořím. Vzápětí zahlédli zápasící zvířata. Tak vzrušující podívanou Klen v životě neviděl. Losi byli mohutnější než největší jeleni, takže už pohled na ně vzbuzoval v chlapcích uctivou bázeň. Jejich načervenalá hladká srst se v záři slunce leskla, černá hříva se ostře odrážela od mohutné šíje, hruď byla zvlhlá potem. Zvířata do sebe vrážela s takovou silou, že lopatovité parohy praštěly.

Nový nápor, nový útok. Žádný ze soupeřů nemínil ustoupit. S vyboulenýma očima a namáhavým

soptěním bojovali losi dál.

Klen byl zápasem lesních velikánů tak zaujat, že si ani nevšiml, že bokem stojící Lumík opatrně vytáhl z toulce dlouhý lovecký šíp, tiše jej nasadil do tětivy a prudce vystřelil.

Byla to rána, kterou by ocenil každý střelec. Šíp se losu zabodl těsně za



lopatku. Raněné zvíře se překvapeně narovnalo, mohutným skokem se přeneslo přes svého soupeře a těžce kleslo k zemi.

Teď se už Blesk neudržel. Vytrhl se Klenovi z ruky a vrhl se k zasaženému losovi. Jako první z chlapců se dal strhnout Koš. Uchopil oštěp a vystoupil na mýtinu. Se zlou se však potázal.

Druhý los jako by se teprve teď probudil z opojení. Obrátil se k Lumíkovi a se zuřivým zaryčením se rozběhl na opovážlivého lovce. Lumík zachoval obdivuhodný klid. Malinko uhnul stranou a rozzuřený los se minul cíle. Zvíře však nemělo v úmyslu vzdát se boje a hned zaútočilo znovu.

Tu zpozorovalo neopatrného Koše. Chlapec už nestačil uskočit a snad by to nedokázal, ani kdyby se o to pokusil. Rozdivočený los se vrhl přímo na něho a povalil jej k zemi. Z Košová hrdla se ozval zděšený výkřik, někteří chlapci se dali na útěk.

Zdálo se, že los svými lopatami rozdrtí KOŠOVÍ hrudník. Parohy tlačily chlapce do bahna jako obrovské kleště. Naštěstí bylo jejich rozpětí tak veliké, že hroty paroží obemkly Kosovo tělo jako mohutný luk a nedovolily celou tíhou drtit jeho žebra. Ale i tak všichni považovali chlapce za ztraceného.

„Pomoc, Lumíku! Pomoc!" křičel Koš.

V tu chvíli se vzduchem mihl šedý stín. Byl to nebojácný Blesk. Zakousl se zvířeti do masitého pysku a nepustil se ho ani poté, kdy los zvedl hlavu a snažil se ho ze všech sil setřást.

Ten nepatrný okamžik zachránil KOŠOVÍ život. Strašný tlak na hrudník povolil, chlapec opět stačil nabrat dech. Nebezpečí však ještě zcela nepominulo. Ale tu už zasáhl Lumík. Odhodil luk, uchopil oštěp, prudce se rozehnal a vrazil zbraň zvířeti hluboko do břicha.

Los strnul, trhl sebou a pokusil se o útěk. Kopytem zasáhl Bleska, až chudák pes se zavytím odletěl do středu mýtiny, a řítil se do lesa. Z rozzuřeného zvířete najednou vyprchala všechna bojovnost, nezbyl než strach o život. Jak prchalo do houštin, klopýtalo o oštěp, trčící mu z útrob.

Lumík toho bleskurychle využil. Vložil do luku nový šíp a zasáhl zvíře do krku. Několik divokých, křečovitých pohybů, několik pokusů dostat se na nohy a pak se obrovitý los svezl k zemi.

Teprve nyní si Koš uvědomil, čemu unikl. Vyskočil se země, vzápětí se ho však zmocnila taková slabost, že se mu podlomily nohy a musel usednout. Položil hlavu do dlaní a bez hnutí se díval před sebe.

„Ublížil ti?" zeptal se ho Lumík a pohleděl mu do tváře.

„Nezdá se mi . . .," odpověděl Koš a znenadání se dal do vzlykavého pláče.

Lumík mu ohmatal paže a nohy, prohlédl mu hruď a vyzval ho, ať se postaví a zkusí se trochu projít.

Choval se v tu chvíli jako Plesnivec, jejich čaroděj, když prohlíží nemocného. Zdálo se, že je s prohlídkou spokojen. Koš prý až na pořádné leknutí neutrpěl žádné zranění.

„Podívej, kolik jsme ulovili masa . . .," řekl Lumík KOŠOVÍ, jako by ho chtěl přivést na jiné myšlenky.

„Nemáš radost?"

„Nebýt tebe, Lumíku, už jsem byl mrtev . . .," nedal se Koš odvést od představy, že jenom o vlásek unikl smrti. „Nebýt tebe, už jsem nežil . . .," opakoval a celý se roztřásl.

Lumík zrozpačitěl. Byl to velmi skromný chlapec a tolik chvály a uznání mu nedělalo dobře. Chtěl KOŠOVÍ něco říci, potom však znovu začal hovořit o kořisti. Ale Koš nebyl k utišení.

„Nesmějí tě obětovat! Nesmějí!" vyrazil ze sebe.

Mezi chlapci zavládlo rozpačité mlčení. Všichni věděli, že život zajatce vlastně visí na vlásku, i když se na to v poslední době zdánlivě zapomnělo. Koš děsivou hrozbu svými slovy opět připomněl.

Lumík se podíval na Koše, pak na Klena. Najednou nevěděl, co s rukama, co s nohama. Namísto

odpovědi jen hluboce vydechl.

„Opravdu, řeknu otci, že tě nesmějí zabít, Lumíku!" vyrazil ze sebe Koš, jako by si pořád ještě neuvědomoval, co svými slovy způsobil'. „A jestli se o to někdo pokusí, lehnu si na obětiště vedle tebe, to ti přísahám!"

Byla to nešťastná chvíle. Ať byl Koš Lumíkovým zásahem sebevíc dojat a jeho úmysl sebelepší, znovu přivolal ovzduší strachu a nejistoty, které Klen tak dobře znal.

Lumík pořád mlčel. Zvedl se země oštěp, přehodil si přes záda luk a toulec se šípy a obrátil se k domovu. Klen se beze slova loudal za ním.

Do jeskyně se vrátili až pozdě odpoledne. Když oznámili tlupě, že se jim podařilo zabít dva losy, a označili lovcům, kde najdou ulovená zvířata, vypukli všichni v jásot. Tolik masa už dlouho neukořistili.

Kdekdo chválil Lumíkovo lovecké umění, a to ještě nikdo z přítomných nevěděl, že Lumík zachránil život Kosovi, jehož otec jej tolik nenáviděl . . .

Když se Plesnivec dozvěděl, že úlovek je Lumíkovo dílo, vyjádřil mu své uznání neobyčejným

způsobem, třebaže přitom sledoval osobní cíle. Přinesl misku zkvašených malin, víno, které lovci popíjeli jen za významných událostí a slavností a v jehož výrobě se čaroděj dobře vyznal. Při tom však nezůstalo.

„Velká bohyně nám znovu projevila svoji přízeň. Budeme hodovat a popíjet až do rána, máme přece co oslavovat!" rozhodl čaroděj a v tlupě propukl nový jásot.

Výkřiky radosti nad Plesnivcovým příslibem ani nedozněly, když se před jeskyni objevili ostatní chlapci, mezi nimi také Koš, pořád ještě vylekaný, vyděšený, pobledlý. Jakmile uviděl matku, vrhl se s pláčem do její náruče a se vzlykotem jí vyprávěl, co ho v pralese potkalo a čemu Lumíkovou zásluhou unikl.

Lumík se mezitím posadil s Klenem do rohu jeskyně a předstíral, že nic nevidí a neslyší. Pochvalných výkřiků však k nim doléhalo tolik, že Klen uchopil svého přítele za paži a radostně mu řekl:

„Teď už jistě nepochybuješ, že tě tlupa má ráda a že se nemusíš ničeho obávat. . ."

„Jestli mě vaši lovci mají rádi, jak tvrdíš, tak by mi brzy měli dovolit, abych od vás odešel,"

poznamenal Lumík. „Co myslíš, udělají to?" zeptal se, když mu Klen neodpovídal.

„Určitě s tím počítej," přisvědčil nejisté Klen a znovu se mu sevřelo hrdlo.

DNY PLNÉ DOBRODRUŽSTVÍ

Příštího rána se těžce roznemohl čaroděj. Naříkal, že ho bolí hlava a na srdci že cítí tlak, později se roztřásl zimnicí. Požádal náčelníka, ať mu dá uvařit čaj z divizny. Bělice, příbuzná nebohé Ostřice, která se také trochu vyznala v ošetřování nemocných, zas radila, aby Plesnivci dali kolem těla studený obklad.

Čaroděje obložili mokrým mechem, vyměnili mu jej několikrát, ale nezdálo se, že by se mu nějak ulevilo, ba naopak. Neustále se chytal za hlavu a sahal si na hruď. Nakonec na sebe naházel horu kožešin a stále prosil, ať mu podávají horké malinové víno, to ho prý určitě uzdraví. Plesnivcovo onemocnění znovu připomnělo tlupě, že je nejvyšší čas, aby si čaroděj konečně vychoval svého nástupce. Kdyby tlupa musela žít bez kouzelníka, vystavila by se nejrůznějším nebezpečím. Kdo jiný než zkušený čaroděj by ji dovedl ochránit před zlomyslností skřítků, běsů a nejrůznějších zlých duchů? Kdo by jí vyprosil přízeň bohů a kdo by promlouval s dušemi předků a zemřelých? Ano, bez čaroděje by byl život nemyslitelný . . .

Poledne přineslo tlupě nové dojmy a události. Lovci, kteří jako obvykle hlídkovali od rána do noci na nejvyšším místě Mamutí skály, přiběhli do jeskyně a překotně vykřikovali, že se u půlnočních bažin obje vila první stáda tak dlouho očekávaných sobů, táhnoucích z půlnoci na pastviště v poledních krajích.

Všichni vyběhli před jeskyni, kdo mohl, vyšplhal se na vrcholek Mamuti skály. Obzor se opravdu černal stády zvířat. Jako tmavý mrak doprovázený hřměním hromu se k brodům na Hadí říčce a u jezer blížily tisíce sobů.

Zimní tah těchto zvířat rozhodoval o bytí a nebytí tlupy. Kdyby se táhnoucí sobi jejich kraji vyhnuli, hrozil by jim za sněhových vánic hlad a umírání, platilo to především o dětech a starých lidech.

Sob přinášel lidem tolik užitku . . . Poskytoval maso a kosti, dával dobrou kůži. Hlavně mladá zvířata měla nadmíru hebkou a hustou kožešinu, z které ženy šily teplé oděvy.

Sobí šlachy sloužily k výrobě silných a pevných nití, tukem si děti natíraly obličej, aby jim neuškodil sebevětší mráz. Z parohů se vyráběly lopatky, sobí sádlo vydrželo až do první zelené trávy, sušené sobí maso si lovci brávali na dlouhé zimní výpravy.

Soby přepadávali lovci přímo ve vodě. Vyplouvali ve svých úzkých lodicích k říčním brodům a

snažili se zabít co největší počet zvířat. Byl to pokaždé skutečný zážitek, třebaže nebezpečný. Sobi se oháněli parožím, kopyty a uměli také bolestivě kousnout.

Někdy se stalo, že lovec s loďkou se ocitl uprostřed stáda a zvířata ho i s člunem převrhla do řeky. V

takových případech se muž zřídkakdy dostal na břeh živý. Ale s takovými nehodami se muselo počítat . . .

Tentokrát nastupovali lovci proti sobům poprvé s lukem v ruce, i když hlavní zbraní zůstával pořád krátký oštěp, vrhaný přímo z člunu. Loďky, vydlabané z jednoho kmene, byly vratkými plavidly, ale lovci v nich dovedli obdivuhodným způsobem udržovat rovnováhu.

Když tlupa seběhla z Mamutí skály, blížila se už první zvířata k Hadí říčce. Z dálky vypadalo stádo se svými parohy jako pohybující se les. Široko daleko se nesl třesk na sebe narážejícího paroží, jako temný zvuk bubnů bylo slyšet dusot tisícerých kopyt. Nad stádem se zvedal oblak jemného prachu, mezi zvířaty se občas mihl vlk, pravidelný průvodce sobích stád. Zesláblé kusy a sobí telátka se stávaly jeho snadnou kořistí.

Když se první zvířata vrhla z břehu do řeky, uslyšel Klen, který se v tu chvíli vyšplhal do poloviny svahu, jak pod náporem sobích těl hlasitě vystříkla voda. Stádo proplouvalo kolem dlouhého úzkého ostrohu, porostlého hustým vrbovým křovím, které teď lovcům posloužilo jako bezpečný úkryt.

Jakmile se první zvířata ocitla uprostřed proudu, vskočili lovci do člunů a začali po sobech házet oštěpy. Zpočátku mířili na krk, ale když zví-

řata připlula blíže, házeli už nazdařbůh, protože se nemohli minout cíle.

Z luků prozatím nikdo nestřílel. Velký muž přikázal, aby nové zbraně muži užívali především na souši. Stejně účinný jako lov s oštěpy se osvědčil také jiný způsob chytání sobů. Lovci házeli mezi zvířata věnce z pevného proutí a ty dopadaly do stáda zhusta tak, že se zachytily o paroží dvou vedle sebe plovoucích sobů. Dokud byla zvířata ve vodě, nečinilo jim zákeřné pouto žádných zvláštních potíží.

Jakmile však vystoupila na břeh, ukázalo se, že je zle. Sobi se chtěli od sebe odpoutat, a když se jim 10

nedařilo, začali se vzpírat a vrážet jeden do druhého. Občas se stalo, že vyděšená zvířata nebyla s to pokračovat v cestě, upadla a byla ostatními k smrti ušlapána.

Spoutané dvojice se v každém případě opožďovaly a zůstávaly vzadu. Když se k nim blížili lovci, chtěli sobi odběhnout, ale zmatek byl ještě větší a pády častější. Teprve nyní přicházeli ke slovu lučištníci.

Stříleli do bezbranných zvířat a snadno je dobíjeli oštěpy.

Netrvalo dlouho a planina za Hadí říčkou se černala hromadami zvířecích těl. Mezi nimi pobíhali lovci, k nimž se přidružily ženy a děti, sem tam proběhl planinou vlk, který se v tom zmatku přestal bát člověka. Všude bylo plno křiku, ruchu a činnosti.

Ulovená zvěř se na místě vyvrhovala, stahovala z kůže a čtvrtila. Celá tlupa měla plné ruce práce, všichni se snažili, aby maso bylo do večera v jeskyni.

Nad planinou, která se proměnila v obrovský sobí hřbitov, začali kroužit supi. Dravců se v ten den objevilo na obloze víc, než jich tlupa spatřila za celé údobí Velkého slunce. V křoví se stále častěji míhaly žluté stíny. Byly to lišky, které přilákal pach krve.

K nim se připojily smečky vlků, z nichž někteří byli až neuvěřitelně smělí. Velký muž byl nakonec nucen vydat rozkaz, aby lovci přerušili zpracování masa a začali po drzých a nevítaných vetřelcích střílet.

Jakmile byli sobi staženi a rozčtvrceni, nařídil náčelník, aby se maso zabitých zvířat navleklo na dlouhé tyče. Muži je měli na ramenou odnášet nahoru do jeskyně. Zdálo se, že nebezpečí hladu bude zažehnáno. Vždyť zimní tah sobů trval pokaždé několik dnů, nebylo tedy pochyb, že lovci ukořistí ještě další zvířata.

Když tlupa dorazila do svého příbytku, čekalo ji nemilé překvapení. Čaroděj Plesnivec ležel na zemi v bezvědomí. Chrčel, byl modrý v obličeji, mnozí byli přesvědčeni, že už umírá.

Mezi lidmi nastal velký rozruch, několik žen se dalo do pláče, ozývaly se hlasy, že čaroděje neměli nechávat samotného. Bělice shrnula s čarodějova těla hromadu kožešin, uvolnila Plesnivci šat, sňala mu s šíje

náhrdelník z medvědích zubů a nespočet váčků, které byl zvyklý nosit. Pak mu začala třít údy a skrápět tvář studenou vodou. Zlý zub přitom štípal kouzelníka do paží; pomáhalo to, jak byli všichni přesvědčeni, vyhánět z těla zlé duchy.

Všechny ty zákroky přinesly brzy výsledek. Čaroděj se probral z bezvědomí, posadil se a začal láteřit.

Po chvíli se však tiše zasmál, opět se zvrátil do kožešin, přetáhl si přes ramena přikrývku z liščích kůžek a znovu se uložil ke spánku.

„Že je opilý?!" rozhořčeně se ozval Zlý zub a ukázal na prázdné vědro, v kterém si čaroděj přinesl malinové víno.

„Také si to myslím," zavrčel náčelník.

„Podívejte se na ohniště! Podívejte se na ohniště!" zoufale zvolala jedna z žen.

Všichni se obrátili k místu, kde obvykle hořel Věčný oheň. Ohniště, odkud jindy vyšlehovaly

plamínky, nebo kde alespoň zářily řeřavé uhlíky, bylo černé, bez života.

Ze zástupu se ozval zděšený výkřik. Bělice se vrhla k ohništi a rozhrábla ještě teplý popel. Zdálo se, že je to marné počínání. . .

Tlupa přišla o oheň ... O posvátný oheň, který jí před pradávnými časy darovala sama Velká bohyně . .

„Cos to provedl, nešťastníce!" obořil se náčelník rozhořčeným hlasem na čaroděje, jehož povinností bylo strážit Věčný oheň.

Plesnivec se na okamžik probral z mrákot, podíval se na Velkého muže, hloupě se zasmál a zase zavřel oči.

V tu chvíli si lidé uvědomili, že se čaroděj sám odsoudil k smrti. Bude-li tlupa chtít usmířit Velkou bohyni, nezbude jí, než obětovat viníka, který nechal uhasnout oheň, ten zákon znali všichni. Platil pro každého z nich, ať byly jeho zásluhy jakékoli.

Plesnivec má skončit na obětišti. Nikdo z lovců si neuměl představit, že by takový osud měl stihnout zrovna jejich čaroděje, ba většina z nich takovou myšlenku v duchu odmítala. Utratit čaroděje, něco takového bylo nemyslitelné ... Po chvíli však rozum získal vrch nad citovým vzrušením. V sázce byl přece život celé tlupy. A co už znamená život sebevýznamnějšího jedince proti životu všech?

Ačkoli Klen neměl Plesnivce v lásce, byl otřesen jako všichni ostatní. Upřímně řečeno, přiznával v duchu chlapec, nebyl to špatný čaroděj. Učinil pro tlupu moc dobrého. Dovedl předvídat budoucnost, uhodl z letu

ptáků, kdy je třeba se vydat na lov, na kterém místě je nejvhodnější chytat ryby . . . Potom si však uvědomil, že Plesnivec chystal stejný osud, smrt na obětišti, jeho příteli Lumíkovi, ba možná i jemu samotnému — a okamžitě bylo po lítosti.

„Spoutejte ho, ať nám neuteče!" rozkázal náčelník lovcům a ti — i když váhavě — uposlechli.

Netrvalo dlouho a Plesnivec se probudil z opojení. Posadil se, chtěl si protřít oči a tu si všiml, že má svázané ruce.

„Chopte se zbraní, lovci!" vzkřikl a začal cloumat pouty. „Chopte se zbraní, copak nevidíte, co se stalo?!" ukázal na svoje ruce.

„To bys snad měl nejlépe vědět ty sám!" výhružně poznamenal náčelník. Z jeho tváře bylo možné vyčíst odsouzení.

„Ty jsi tady?!" ulehčené pronesl Plesnivec a vděčné se podíval na Velkého muže. „Kdo se tedy opovážil mě spoutat?"

„Přijdeš o život, Plesnivče," řekl mu vážným hlasem náčelník.

„Já?! Copak ti přeskočilo, Velký muži?" pobaveně řekl čaroděj a udiveně se rozhlédl kolem. Ale v očích mužů viděl jen hrůzu.

„Ano, ty," potvrdil Velký muž. „Budeme tě muset položit na oltář Velké bohyně. Nechal jsi vyhasnout Věčný oheň, nešťastníce!" pokračoval. „Víš přece, že to znamená smrt!"

Zdálo se, že Plesnivec začíná chápat, co nedobrého zavinil.

„Věčný oheň?!" zděšené opakoval čaroděj, jako kdyby si teprve nyní všiml, že ohniště je uhaslé a celá jeskyně tone v přítmí.

Nikdo z lovců na něho nepromluvil. Všichni od kouzelníka odvraceli tvář. Jistě v něm pořád viděli mocného čaroděje, jistě ho litovali, ale báli se svoje city hlasitě projevit, protože by urazili Velkou bohyni a ztratili tak její přízeň . . .

V tu chvíli začala naříkavě kvílet Šedivka, čarodějova žena. Její nehezká vrásčitá tvář se bolestí stáhla a vypadala ještě scvrklejší. Ostatní ženy ji začaly chlácholit a utěšovat, ale náčelník je okamžitě okřikl.

Obával se, aby její pláč snad neurazil Velkou bohyni, kterou bylo třeba usmířit a znovu získat.

„Co povídáš, náčelníku? Já že jsem nechal vyhasnout Věčný oheň?! Zrovna já, nejvěrnější sluha Velké bohyně?! Ne, tomu nemohu uvěřit!" vzpamatoval se konečně Plesnivec ze svého ohromení.

„Kdo to tedy udělal?" zeptal se rozhněvaně náčelník, kterému už docházela trpělivost.

„Někdo, kdo mě nenávidí," vyprskl čaroděj. „Nebo zlý duch," dodal, když si uvědomil, že byl v jeskyni zcela sám.

„Zlý duch tedy . . .," výsměšně po něm opakoval Velký muž. „Nech

těch směšných výmluv! Opil ses do němoty a zanedbal jsi svoji povinnost. Neudělal jsi to schválně, to ti rádi věříme, ale proto ti Velká bohyně ještě neodpustí. . . Nemá smysl se vytáčet. Víš přece, co tě čeká . . .," chmurně dodal náčelník.

Čaroděj neodpověděl. Zpopelavěl ve tváři a už tušil, že pro něho není záchrany. Nikdo z lidí v jeskyni nepromluvil. Kdyby se Plesnivec byl dopustil čehokoli jiného, jistě by mezi lovci našel dost zastánců a přátel. Nikdo z přítomných si totiž nedovedl představit, že by mohl vyrazit na lov bez čarodějovy věštby a požehnání. . . Ale uvalit na sebe hněv Karin, Velké bohyně, bylo jistě mnohonásobně horší, než muset žít bez Plesnivce.

Čaroděj se zvedl na kolena, namáhavě se doplazil k Černému otvoru a začal se klanět Velké bohyni.

Slova jeho modlitby zanikla v pláči Šedivky, jeho ženy, která poklekla vedle svého muže, vztáhla ruce vzhůru a vzlykavým hlasem prosila Karin, Vládkyni světa, o milost pro kouzelníka.

Klen se podíval po mužích. Všichni byli neklidní a chvěli se bázní. Zdálo se mu, že mnozí z

přítomných očekávají nějaký nadpřirozený zásah, který by Plesnivce zachránil.

„Odejděte a vyveďte z jeskyně i děti!" rozkázal náčelník ženám a chopil se kyje.

„Nezabíjej mě, Velký muži! Popřej mi ještě malou chvilku života! Pokusím se na Velké bohyni

vymodlit oheň . . . Snad svému věrnému sluhovi vyhoví. . .," úpěnlivě prosil čaroděj.

Jeho hlas zněl tak pokorně, že lovci zahanbeně sklopili hlavy. Ne, nebylo důstojné muže takhle škemrat o život.

Čaroděj se přisunul k uhaslému ohni a začal třesoucíma se rukama prohrabávat černý popel. A tu se v mužích zatajil dech . . . Velká bohyně jim milostivě ukázala jeden ze svých zázraků! Opravdu, jinak se to nedalo označit... Na okraji ohniště rudě zasvítila malá jiskérka, nepatrný žhavý oharek.

„Oheň!" vyhrkl Malý zubr a hlavou se dotkl země.

„Oheň!" zaševelily rty ostatních lovců.

„Ano, oheň . . . Ale kdo z nás jej rozdmýchá . . .?" bázlivě ze sebe vyrazil náčelník. Byl dojat a podivně rozrušen. Na okamžik na dva se zarazil, pak dostal nápad.

„Zachraň si život, Plesnivče! Jak je vidět, dává ti Karin poslední příležitost . . .," vyzval čaroděje.

Plesnivec se celý roztřásl. Dobře věděl, že pokus rozdmýchat plamének pravděpodobně skončí

naprostým nezdarem a nezabrání jeho smrti.

„Udělej mi službu," obrátil se Plesnivec na jednoho z lovců. „Pokus se o to sám, jsi mladý a máš jemnější dech než já, starý muž."

Ale mladík prosbu ustrašeně odmítl. Klen, a jistě i mnoho jiných, okamžitě pochopil proč. Když uhlík nevzplane, bude to přece mladý lovec, kdo navždycky uhasí oheň. Koho potom stihne trest Velké bohyně?

Plesnivec žebronil dále, tlupa mlčela. Najednou přestali lovci čaroděje litovat. Jak je ten Plesnivec mazaný, říkali si jistě v duchu. Chce si zachránit život na úkor druhého . . .

„Pokusíš se o to ty!" rozkřikl se najednou Zlý zub na Lumíka, který tomu, co se tu děje, mlčky přihlížel.

Mezi lovci zašumělo. Tohle byl přece nápad! Konečně se našel způsob, jak ušetřit čarodějův život!

Jestli se chlapec dostane jako oběť na oltář Velké bohyně, stane se jen to, co si Karin sama přála. Zajatec přežíval jen z vůle čaroděje. Ať se tedy jeho osud naplní. . .

„Ty nevděčníku!" chtěl se na Zlého zuba rozkřiknout Klen. „Vždyť ti Lumík zachránil syna!"

Hned se však zarazil. Měl v tlupě poslední slovo a Plesnivec byl příbuzným Košová otce. To přece platilo víc než jakákoli vděčnost. . .

„Hni sebou!" kopl Zlý zub do mladého zajatce a muži zamručeli na souhlas. 1 oni by raději viděli na obětišti cizího chlapce než svého čaroděje, kterému byl každý z nich tím nebo oním způsobem zavázán.

Lumík se vystrašeně podíval na Velkého muže. Pochopil už, jakou s ním chtějí sehrát hanebnou hru.

Nenalezl však v očích náčelníka ani jiskřičku slitování. I on se obával, že si rozhněvá lovce, když Zlému zubovi nevyhoví.

Klen zbledl strachem a rozhořčením. Velká bohyně, smiluj se nad nevinným —. . . šeptaly jeho rty.

Vládkyně světa, zachraň mi přítele, nad něhož v životě již nebudu mít lepšího . . .

Zlý zub strčil do Lumíka. Chlapec div neupadl. Jeho oči se znovu prosebné podívaly na Velkého muže, ale ten se raději odvrátil stranou.

„Pokusím se udělat, oč mne žádáš," zašeptal odevzdaně mladý zajatec. „Dovolte mi však, abych si k tomu vzal prášek z kůry stromu Nal."

„Ze stromu Nal?" udiveně po něm opakoval náčelník. „Nikdy jsem o takovém prášku neslyšel . . ."

„Nosím jej s sebou jako všichni lovci našeho kmene. Dovede často vzkřísit oheň i z docela malé jiskry," vysvětloval Lumík a sáhl po svém kouzelném váčku, který byl připevněn na čarodějově náhrdelníku, ležícím vedle ohniště.

Lovci chlapce zvědavě pozorovali. Klen napětím div neomdlel. Lumík nabral z váčku jemného

černého prášku, rozsypal jej kolem skomírající jiskry a opatrně se sehnul nad ohništěm. Klen si všiml, že pochybovačně naklání hlavu. Zřejmě si moc nevěřil. Jiskra byla tak malinká, že výsledek se mu zdál být víc než nejistý.

Lumík se nadechl a slabounce foukl do uhlíku. Jiskra se na okamžik rozzářila, potom však uhasla.

Zástup zasténal zklamáním. Klen raději zavřel oči, aby neviděl, co bude následovat.

V příští chvíli jej však vyburcovaly radostné výkřiky. Klen otevřel oči. V místě, kde zářila jiskra, vzplanul prach z onoho podivného stromu, o kterém ještě nikdo z tlupy neslyšel. Spolu s ním se rozhořely kolem ležící uhlíky, které vypadaly, jako by už dávno vyhasly!

Tlupy se zmocnilo nadšení. Ženy jásaly, lovcům se zanícením leskly oči. Plesnivec se užasle díval do ohně a jeho rty blouznivě šeptaly nějaké zaklínadlo, kterému nikdo nerozuměl. Náčelník rozjásaně poklepal mladého zajatce po rameně.

Tu vstal Plesnivec se země a požádal nejblíže stojícího lovce, ať mu rozetne pouta. Muž se úkosem podíval na náčelníka, když však Velký muž nic nenamítal, vyplnil čarodějovo přání.

Klena se samou radostí zmocnila závrať. Jásot tlupy nebral konce, zajatec šel z náruče do náruče, matky nadšením líbaly děti, lovci křepčili kolem ohně jako rozpustilí chlapci.

Lumík tedy bude žít! K smrti odsouzený zajatec zachránil čaroděje, který mu bez ustání usiloval o život. . . Klen byl právem zvědav, jak se teď Plesnivec zachová. Jestli očekával, že Lumíkovi poděkuje, byl na omylu. Čaroděj přistoupil k Černému otvoru, klesl na kolena, dotýkal se hlavou země a bez ustání drmolil:

„Věděl jsem, Velká bohyně, že vyslyšíš moje modlitby a odvrátíš neštěstí, které užuž hrozilo zničit tvého oddaného služebníka. Děkuji ti, že jsi lidem uchovala Věčný oheň, o který je zlý duch chtěl připravit. . ."

Taková řeč Klena jak se patří pobouřila. Co to Plesnivec chtěl lidem namluvit? Snažil se přesvědčit tlupu, že oheň znovu vzplál jen zásluhou jeho modliteb! Choval se, jako by Lumíka a jeho zásahu vůbec nebylo.

„Co jsem vám řekl, muži?" obrátil se Plesnivec na lovce. „Velká bohyně zná mnoho cest, jak zachránit své milované děti . . ."

Klen se rozhořčeně podíval na lovce. Museli přece vědět, že Plesnivec nemluví pravdu a že staví celou věc na hlavu. Udivilo ho však, že většina

lovců se najednou tvářila, jako kdyby to opravdu byly čarodějovy modlitby, které tlupě vrátily oheň a život.

Jen náčelník zachoval klid a zdravý rozum. Obrátil se k Lumíkovi a přede všemi ho objal. Bylo to jistě veliké vyznamenání.

„Nebýt tebe, chlapče . . .," začal, ale čaroděj mu okamžité skočil do řeči. „Nebýt našeho zajatce, našla by si Velká bohyně určitě jiný způsob, jak nám vrátit oheň," zasmál se Plesnivec, jako by šlo o nejsamozřejmější záležitost na světě, a tvářil se už zase sebevědomě jako dříve.

Náčelník se na něho výsměšně podíval, ale čaroděj mu nedal příležitost pokračovat v řeči. Prodral se zástupem k východu z jeskyně a vzkřikl:

„Vrať se ke mně, Šedivko! Cožpak nevidíš, že mě Karin zachránila a že žiji?"

Stará žena na chvíli strnula, pak sebou trhla a vřítila se do jeskyně. Padla Plesnivci s hlasitým výkřikem kolem krku a zcela vyvedena z míry jej začala hladit po vlasech a po paži. Když se dozvěděla, jak k čarodějově záchraně došlo, přiskočila k Lumíkovi a k Plesnivcově nelibosti mu se slzami v očích děkovala, že zažehnal jejich neštěstí.

Malý Koš, který ještě před několika týdny přál Lumíkovi smrt a už se těšil, jak se mu bude smát, se vítězoslavně podíval na svého otce a bez ustání opakoval: „Lumíku, však víš . . . Lumíku, však víš . . ."

Muži vytušili, nač Koš naráží, a byli dojati, když chlapci z tlupy obklopili Lumíka a radostné mu tiskli ruce. Lepšího důkazu přízné se mladému zajatci nemohlo dostat.

„Jak se ti, chlapče, jenom odvděčíme?" zeptal se Lumíka náčelník, jako kdyby vůbec nebral na vědomí, co chce čaroděj lovcům namluvit. Však ho za to Plesnivec také stihl nevraživým pohledem.

Lumík při náčelníkově otázce jen skromně pokrčil rameny.

„Řekni nám to, jen se neostýchej!" usmíval se na chlapce Velký muž.

„Jestli tě, náčelníku, o něco smím požádat, tak mi vrať moje kouzlo, ať je ze mne opět svobodný muž,"

poprosil mladý zajatec.

„Tohle po nás nežádej! Tohle po nás nechtěj!" vyskočil čaroděj se země, jako by ho píchla vosa. „Proč od nás vůbec chceš odejít? Copak ti ubližujeme?" dodal nasládlým hlasem.

„Chci vědět, co se stalo s rodiči," zoufale odpověděl Lumík.

„To mu, náčelníku, nesmíš dovolit. Podívej se na lovce, ti si myslí totéž!" vyjel si čaroděj na Velkého muže, který se tvářil tak laskavě, jako kdyby Lumíkovi už už chtěl vyhovět.

„Copak nechápeš, že nám mladého zajatce darovala Velká bohyně?! Copak vás nenapadlo, že ten chlapec je pouhý nástroj, kterým nám Vládkyně projevuje svoji přízeň a pomoc?!" rozkřikl se Plesnivec do zástupu.

„Vrátit mu kouzlo, umožnit mu odchod by vůči Velké bohyni bylo hotové rouhání!"

Muži tu stáli zaražení a zamlklí. Slova jejich čaroděje byla tak přesvědčivá, že nikomu ani nenapadlo o nich pochybovat.

Uvěřili Plesnivci tím ochotněji, že na vlastní kůži poznali, co Lumíkův příchod pro tlupu znamenal.

Dokud žili bez něho, báli se hladu, teď měli jídla dostatek. Cizí chlapec je naučil věcem, o kterých dosud neměli potuchy. Ba mnozí byli přesvědčeni, že ovládá kouzla, kterými v mnoha směrech předčí i starého, zkušeného Plesnivce. Copak nevzkřísil Věčný oheň? Vždyť za svůj život mu vděčí sám čaroděj . . . Jen Velký muž se tvářil rozpačitě. Bylo mu vidět na očích, jak si Lumíka oblíbil a jak rád by zajatci pomohl.

Ale Plesnivec měl v tuto chvíli na své straně všechny lovce a dovedl toho chytře využít.

„Neboj se, nikdo ti nebude ubližovat, Lumíku," obrátil se čaroděj na chlapce, jako by jej chtěl uchlácholit. „Ale nemůžeme si dovolit urazit Velkou bohyni, to snad pochopíš!"

Lumík zbledl.

„Kdybych věděl, jak se ke mně po všem, co se stalo, zachováš, čaroději . . .," rozhořčeně zašeptal a pak se raději odmlčel.

Ale než se kdo nadál, provedl něco, s čím ani čaroděj nepočítal. Bleskurychle přistoupil ke Zlému zubu, který si vzal k sobě váček, z něhož Lumík vysypal prášek z kůry stromu Nal, vytrhl mu prudkým pohybem kouzlo a vrhl se k východu z jeskyně.

Muži ustrnuli, potom se však rozběhli za uprchlíkem. Už už se zdálo, že se Lumíkovi podaří uniknout, když tu mu jeden z lovců, stojících před vchodem, nastavil nohu. Mladý zajatec upadl. Několik mužů se na něho vrhlo, jiní jej vtáhli nazpátek do jeskyně.

Přesila byla příliš velká, Lumík se přestal bránit. Muži uvolnili sevření paží, Plesnivec přistoupil k chlapci, aby mu znovu odebral váček s kouzlem a připoutal jej tak i nadále k tlupě. Ale zapomněl na Lumíkovu obratnost. Mladý zajatec strčil do čaroděje, ten vrazil do Zlého zuba a už se oba váleli na zemi.

Lumík využil nastalého zmatku, vyhnul se rukám, které se po něm sápaly, proklouzl mezi muži, kteří mu stálí v cestě, a vrhl se k úžasu všech přítomných k Černému otvoru.

Skok — a zmizel v černé propasti, v sídle Velké bohyně . . .

Húúú — vystrašeně zaznělo ze zástupu. Tlupa byla tím, co se událo, tak ohromena, že chvíli trvalo, než se někdo odvážil pohnout, natož promluvit.

První se vzpamatoval čaroděj.

„Zajatec se odsoudil sám. Nevěřil, že nám nesmí uprchnout. Nedal na má slova, že by tím urazil bohyni. Vládkyně světa jej za to zahubila. Přinutila ho, aby se jí sám obětoval, viděli jste to na vlastní oči," šeptem řekl Plesnivec a vrhl se k zemi, jako by Velká bohyně ještě prodlévala mezi nimi v jeskyni.

Lovci se roztřásli strachy, ženy k sobě přitáhly děti, všechny zachvátila posvátná hrůza. Celá tlupa se dnes stala svědkem, jak Velká bohyně dovede potrestat člověka, který se vzpírá jejímu rozhodnutí. Mohl být podán lepší důkaz toho, jak jsou na ní všichni závislí?

„Přesto si myslím, že jsme udělali chybu. Strašnou chybu, čaroději," odvážil se konečně promluvit náčelník, nic nedbaje zlostného pohledu, kterým ho Plesnivec počastoval.

„Zajatec urazil Velkou bohyni, to nepopírám," pokračoval Velký muž hlasem, v kterém se ozývala bázeň. „Ale nebyli jsme to my sami, kteří jej k tomu nerozvážnému kroku dohnali?"

„Jak mám tvým slovům rozumět, náčelníku?"

„Chlapec přišel o matku i otce. Ani na chvíli nepochybuji, že jeho rodiče už nejsou naživu. Nebylo by snad bývalo lépe, kdybychom se jej snažili získat laskavějším způsobem? Nebylo moudřejší darovat Lumíkovi svobodu a navrhnout mu, aby se k nám později vrátil? Sám bych ho rád přijal za syna. Vyrovná se našim nejlepším mladým bojovníkům, ba v mnohém je předčí. . . Když si představím, co pro nás všechno udělal ..."

V tlupě se ozvalo mnoho mužů, kteří s náčelníkem souhlasili. K nim se přidalo i několik žen. Starý Plesnivec se na ně vztekle podíval, jako kdyby ho zrazovali. Rudý ve tváři rozzlobeně vyštěkl na Velkého muže:

„Proč jsi mi tohle všechno neřekl dříve, náčelníku?"

Brblal pak něco o tom, že proti vůli Velké bohyně stejně nikdo nic nezmůže, jeho slova však zanikla v dohadování a rozčileném hovoru, ke kterému přítomní konečně našli odvahu.

V první chvíli se Klen lekl stejně jako ostatní.

Lumík se vydal na milost a nemilost Velké bohyni a je v tuto chvíli možná už mrtev! Ta představa byla otřesná. Lumík, jeho nejlepší přítel, ba bratr, už není naživu . . .

Vzápětí si však ulehčené oddechl. Jak jsem jen mohl podlehnout slo

vům starého Plesnivce, ozvalo se ulehčené v jeho nitru. Vím přece, k čemu se Lumík rozhodl. Nikdo v tlupě o tom nemá tušení. . . Využil zmatku, který vyvolal jeho pokus o útěk, a spustil se Černým otvorem do skalního komínu, který jsme před nedávnem objevili. . . Nyní už možná dosáhl Horkého pramene a je na cestě za svým cílem. Určitě se zachrání, protože nikomu z mužů nenapadne po něm pátrat. A také by k tomu žádný nenašel odvahu. Všichni jsou přece přesvědčeni, že Černý otvor je vchod do sídla Velké bohyně . . .

Najednou však Klena přepadl strach. Chodba se rozbíhala mnohými odbočkami do nitra Mamutí

skály. Některá z nich možná přece jen vedla do sídla Vládkyně světa . . . Snad mluvil Plesnivec pravdu.

Byl to velký čaroděj, o tom nebylo třeba pochybovat. Co když si bohyně přivlastnila to, co jí už dávno patřilo?

Ať tak či onak. Lumík je pryč a on ho už nikdy víc neuvidí. Cítil, jak se mu do očí hrnou slzy. Honem je nenápadně setřel. Byl přece už téměř dospělý "muž ...

Tu si všiml, že jej upřeně pozoruje Velký muž. V jeho očích zahlédl soustrast, ba účast na svém hoři.

Rychle se podíval stranou. Nikdo se neměl stát svědkem jeho slabosti . . .

Ale náčelník vstal, přistoupil k němu a chytil jej kolem ramen. Přitáhl si ho k sobě a zlostně se podíval na čaroděje. Nebylo to poprvé, co mu Velký muž projevil svoji přízeň. Klena zavalila taková vlna oddanosti, že by v tu chvíli udělal pro svého náčelníka vše, co by si přál.

Po celý zbytek večera se neustále přesvědčoval, že Lumík má právo na svobodu a že mu ji má jako dobrý přítel ze srdce přát. Touží po domově jako každý člověk na světě. Teď už byl zase přesvědčen, že Lumík žije a že se mu útěk podařil.

Ale kam má Lumík namířeno? Vždyť už žádný domov nemá, ozvalo se v Klenově srdci. Vyprávěl

přece, že jejich tábor přepadli Onugové, že mu zabili matku a otce odvlekli do zajetí . . .

Co udělá, až zjistí, že otec už také není naživu? Ať Klen uvažoval sebevíc, nenašel odpověď. Lumík by jistě udělal nejlíp, kdyby se vrátil na Mamutí skálu, říkal si Klen. Velký muž přece před všemi prohlásil, že jej vezme do tlupy, ba přijme za vlastního syna . . . Ale co z toho, když Lumík o tom nemá tušení? Z vlastní vůle se určitě nevrátí. Bojí se čaroděje, strachuje se o život ...

Z úvah jej vyrušil Bleskův štěkot. Pes stál u Černého otvoru, jako by se chystal vrhnout dolů. Kdo ví, snad ucítil Lumíka, vždyť bylo možné, že se uprchlík skrývá v chodbě a že se pokusí o útěk, až na kraj padne tma.

„Lumíku," hlasitě vykřikl Klen, aniž by dbal na to, co jeho podivnému chování řekne čaroděj.

Blesk se znovu pokoušel vsunout se do otvoru. Plesnivec po něm od ohniště hodil polénkem. Zasáhl psa do hlavy, ten bolestí zakňučel a uskočil stranou.

Klen uchopil Bleska za šíji a vytáhl jej ven z jeskyně. Hladil zvíře po hlavě, tiše mu domlouval, ale Blesk se nedal uklidnit.

Vydám se za Lumíkem! napadlo Klenovi. Dopustil jsem se velké chyby, že jsem to neudělal hned, jakmile Lumík zmizel v Černém otvoru.

V tom zmatku by si nikdo z tlupy mého odchodu nevšiml, teď to už bude těžší. Můj přítel mezitím získal náskok, těžko ho budu dohánět.

Nakonec se rozhodl, že se přes blížící se noc pustí i s Bleskem k Horkému prameni a že se tam poohlédne po Lumíkovi. Nepochyboval o tom, že pes okamžitě zachytí stopu jeho přítele a pak už bude záležet jen na něm, na Klenovi, jak rychle Lumíka dostihne.

Vysvětlím mu, jak o něm smýšlí náčelník a jistě také většina tlupy, táhlo Klenovi hlavou. Přesvědčím ho, že nic nestojí v cestě jeho návratu na Mamutí skálu, ani jeho přijetí za plnoprávného člena tlupy . . .

Ta představa Klena tak rozrušila, že se mu rozhořely tváře. Zimničně se roztřásl, ba byl dokonce v pokušení prozradit mužům, že Černý otvor je vyústěním chodby od Horkého pramene, že Lumík

pravděpodobně zůstal naživu a že by jistě bylo snadné přemluvit ho k návratu, tím spíš, že chlapec nemá kam jít. Ale včas se zarazil.

Co by tím získal? Prozradil by lovcům svoje tajemství a kdo ví, zda by mu vůbec uvěřili . . .

Jedním si však byl jist. Ze by si svým činem na smrt znepřátelil Plesnivce. Čaroděj by už dokázal najít způsob, jak se mu pomstít, ba úplně ho zničit, natolik Plesnivce znal.

Na další úvahy však nebylo kdy. Blesk se posadil před jeskyni a začal táhle výt. Plesnivec ho zvnitřku sluje okřikl. Zlý zub, po většinu dne neurvalý a vzteklý, se po psu ohnal kyjem.

Klen se už dlouho nerozmýšlel. Vrátil se do jeskyně, sedl si na okamžik k ohni, aby jeho odchod nebyl nápadný, pak sňal se stěny luk a šípy, do druhé ruky uchopil oštěp a vydal se rychlým krokem ke stráni.

Teprve venku mu napadlo, že si měl vzít na cestu nějaké zásoby, protože na lov nebude kdy. Potom si to rozmyslel, nesměl už ztrácet čas a noc se kvapem blížila. Před jeskyní narazil na náčelníka, který tu na něho jako by čekal.

„Kam se chystáš?" zeptal se chlapce Velký muž. „Chováš se celý večer, jako bys ztratil rozvahu . . ."

„Jdu do lesa . . .," neochotné odpověděl Klen a pokračoval v cestě. Uvědomil si, že náklonnost náčelníka je mu v tuto chvíli na obtíž.

„Do lesa? Zrovna teď?!" divil se Velký muž. „Slunce už zapadlo, za chvíli neuvidíš na cestu."

Měl pravdu, venku se stmívalo, ale na tohle teď Klen nesměl dbát. Každá chvilka byla drahá a mohla znamenat nenahraditelnou ztrátu. Musel se dostat do lesa co nejdříve, jinak získá Lumík příliš velký náskok.

„Poslouchej, Klene, neber si neštěstí svého přítele tolik k srdci," řekl Velký muž plný soucitu, jako kdyby přesně věděl, co se v chlapci děje.

„Rád bych ti pomohl, věř mi. Ale vůli Velké bohyně nezměníš, to jsem zažil mnohokrát..."

Klena opět zaplavila vlna náklonnosti, měl sto chutí svěřit se náčelníkovi se svým tajemstvím. Jestli kdy pro něj měl někdo po smrti matky Ostřice porozumění, byl to právě Velký muž. Snad by stálo za to svěřit se mu a poprosit ho o pomoc. Ale včas si to rozmyslel. Ne, nemohl spoléhat na cizí pomoc, musel si poradit sám.

DO ZEMĚ ONUGŮ

Už druhý den byl Klen na cestě. Nedostával se tak rychle kupředu, jak by si přál. Lumík získával před ním stále větší náskok, ba chvílemi se Klenovi zdálo, že jej už nikdy nedožene. Jeho přítel zřejmě postupoval i v noci, kdy Klen musel sledování stop přerušit. Byl by však nucen udělat přestávku i v případě, že by den trval déle, protože jej cesta velmi unavovala. Prodíral se houštím dřínů, habrů, lísek i hustým jehličnatým lesem a rychle ztrácel síly.

Zpočátku šlo všechno, jak si to předsevzal. Opustil Mamutí skálu, aniž by více potkal člověka. Obešel kopec, pustil se dolů strání, až dosáhl Horkého pramene. Z houští se ozývali poslední ptáci, jinak žádný zvuk nerušil ticho podvečera.

Za úpatím skalní stěny zachytil Blesk stopu Lumíka. Klen tedy hádal správně. Pes krátce vyštěkl a pustil se po stopě. Sledoval ji dychtivě, občas se zastavil a ohlédl se po svém pánu, potom pokračoval v cestě. Běžel tak rychle, že mu Klen musel nakonec kolem krku uvázat provaz. Blesk se tomuto

nezvyklému omezování bránil, snažil se smyčky zbavit, ale nakonec se vzdal odporu.

Zpočátku se jim šlo pohodlně, brzy však narazili na hustý pás křovin. Lumík se zřejmě bál

pronásledování, protože se prodíral houštinou bez ohledu na trny a vysoké kopřivy, které nemilosrdně pálily. Klenovi nezbylo, než ho následovat. Blesk držel hlavu těsně při zemi, občas zaštěkl, stopy však byly zřetelné a Klen by je mohl sledovat i bez psovy pomoci. Na mnoha místech byla tráva pošlapána a větvičky polámány. Všechno nasvědčovalo tomu, že Lumík spěchal, aby se dostal co nejdále od Mamutí skály.

Na jednom místě se bořím mihl červený stín. Byla to liška, kterou vyplašili. Blesk okamžitě

zapomněl, že má sledovat Lumíkovu stopu, vytrhl se Klenovi z ruky a pustil se hlava nehlava za svým nepřítelem. Trvalo hodnou chvíli, než chlapec přivolal psa zpátky. Potom už pokračovali v cestě bez přerušení.

Když slunce zapadalo, ocitl se Klen v hustém dubovém lese. Už dříve dával bedlivý pozor, na které straně se slunce sklání k západu, aby nezabloudil, až se bude vracet do tábora.

Najednou na něho dolehl strach. Neměl ponětí, kde je. Rozhodl se proto, že se vyšplhá na vysoký dub, který rostl na výšině, a že se rozhlédne po okolí. Den ustupoval noci. Pod stromy už vládlo přítmí, jejich vrcholky však ještě byly pozlaceny posledními záblesky slunečních paprsků. Klenovi nedalo moc práce vyšplhat se do koruny dubu. Strom byl rozčísnutý bleskem, kmen skýtal dobrou oporu pro chlapcovy nohy.

Široko daleko se táhly potemnělé lesy a bažiny, na západě ještě hořela obloha červánky, za

chlapcovými zády se leskla hladina Hadí říčky. V dálce, po jeho levé ruce, se k nebi zvedal bílý dým, odtud tedy hrozilo nebezpečí. V těch místech zřejmě žili Onugové, do jejichž ležení měl Lumík namířeno.

Když se Klen spustil k zemi, trvalo mu chvíli, než se rozhlédl. Setmělo se už úplně, ne nadlouho, protože brzy na obloze zazářil obrovský měsíc. Zalil mýtinu svým zelenavým světlem a les se projasnil.

Klenovi se trochu ulevilo, jako všichni jeho druhové se bál tmy.

I tak prožil velmi nepříjemnou noc. Doléhalo k němu nespočet nejrůznějších zvuků. Koruny stromů hrozivě šuměly, les sténal, v trávě pořád něco šustilo, v nedalekém křoví praskaly větve, nad hlavou mu třikrát za sebou zahoukala sova.

V nočním vánku se duby pohybovaly jako živé, jejich větve do sebe rytmicky narážely a vydávaly kvílivý zvuk. Najednou uslyšel Klen pleskot křídel, náraz o kmen stromu, jak se nějaký velký opeřenec těžce prodíral hustým křovím, pak vzduchem zazněl osvobozující křik a pomalu se vzdaloval.

Klenovi se zdálo, že už usíná, když vedle něho temně zavrčel Blesk. Chlapec se s trhnutím probudil a rázem otevřel oči. Zahlédl před sebou dva planoucí uhlíky. Bylo to divoké zvíře nebo lesní muž, jak o něm často slýchával?

Klen se ulekl, ale neztratil duchapřítomnost. Sáhl po luku, po paměti vložil do tětivy šíp a bez míření vystřelil.

Žhnoucí uhlíky zmizely, zvíře uskočilo a dalo se na útěk. Chlapec chvíli vyčkával, zda mu nehrozí nový útok. Když se však nikde nic nehýbalo, přikázal Bleskoví, aby dobře hlídal, potom zavřel oči a pokusil se usnout. Proti všemu očekávání se mu to skutečně podařilo. Když znovu procitl, uvítal ho bílý den.

Vysokou trávu postříbřila ranní rosa, jitřním vlhkem se narovnala pošlapaná stébla a Lumíkovy stopy se staly téměř neznatelné. Nezbylo tedy, než se spolehnout na Bleska, který Klena doposud bezpečně vedl vpřed.

Les začínal řídnout, mýtiny přecházely v křovinaté bažiny, místy se před nimi rozevírala široká step.

A tu zahlédl Klen něco zvláštního. Křoví kolem bylo pošlapané, tráva hluboko udusaná, mladé stromky polámané, vzduch byl naplněn podivně nasládlým pachem. Z houštiny se ozývalo mlaskání, škroukání, občas také kvíknutí.

Blesk se začal chovat velice podivně. Pes, jindy tak statečný, naježil srst, podíval se na Klena a jeho očí vyzařovaly hrůzu. Nakonec se přitiskl ke Klenovým kolenům, jako by u svého pána hledal ochranu.

Následovaly další zvuky . . . Klen se zastavil a zadržel dech. Vtom k jeho sluchu dolehl praskot povaleného stromu, hned nato hlučné začvachtání. Málem ztratil odvahu pokračovat v cestě.

A není divu, jeho zrakům se zjevil obraz, při němž mu leknutím zůstalo v těle srdce stát. Nad křovím se pohnul hnědý val. Klen nejdříve zahlédl ostrý protáhlý hřbet, porostlý dlouhými červenohnědými chlupy.

Čněl vysoko nad keři, pak se znovu pohnul a Klenovo ucho zachytilo divoké zafunění. Mezi větvemi se objevila protáhlá hlava s hranatým chobotem a mohutnými kly. Kolem hlavy splývaly zvířeti dlouhé chlupy.

Dvanáct, třináct kroků od Klena vystoupil na mýtinu obrovský mamut! Vedle něho se z mladého lesa vynořil další a za nimi se ukázal ještě jeden.

Mamuti . . . Zvěř, kterou tlupa už po dva roky marně hledala. Klen nebyl s to odlepit nohu od nohy, tolik se polekal. Potom si uvědomil, že mu nehrozí žádné zvláštní nebezpečí. Měl dobrý vítr a kryl ho mohutný strom. Mamuti neměli o jeho přítomnosti tušení, při troše štěstí se mu nic nemohlo stát.

Blesk se krčil při zemi, chlupy na šíji se mu zježily, ale nezaštěkl. Pohled na stepní obry byl strhující.

Mamuti si spolu zřejmě hráli. Naráželi o sebe kly, sem tam jeden do druhého vrazili plecí, pak se zas jemně a lehce o sebe otírali choboty. Jako by tu spolu nelaškovala obrovská zvířata, ale lehkonozí, obratní tvorové.

Křoví se rozhrnulo a na mýtinu vběhlo mamutí mládě. Nebylo větší než stepní koník, na něhož Klen už několikrát narazil, nemělo ještě kly a chovalo se přítulně. Nemotorně se kolébalo, lísalo se k mámě, vráželo do ní čelem, hlučně se napilo, chvíli se popásalo na řídké trávě a pak se opět vrátilo k své obrovské matce.

Když se tak Klen na ně díval, zamrazilo ho v zádech. Vzpomněl si na to, co o mamutí samici vodící mládě tolikrát vyprávěli lovci. Nejeden z mužů takové setkání zaplatil životem.

Po malém zaváhání se Klen rozhodl, že se opatrně stáhne do lesa. Ale tu mamutí samice pokročila o dva tři kroky směrem k místu, kde se chlapec se svým psem ukrýval. Blesk napětí nevydržel. Vyskočil, vystrašeně zaštěkal a utíkal do bezpečí. Ale naštěstí se lekli i mamuti. Největší z nich sebou trhl a zatroubil na poplach. Ten zvuk Klen už znal. Krátké zafunění, po kterém následovalo zaryčení podobné hromu.

Ostatní zvířata na okamžik strnula, pak se otočila a začala prchat. Blesk, který brzy zjistil, že mu už nebezpečí nehrozí, se obloukem vrátil ke svému pánu, ale vrčel a pořád ještě ježil chlupy, třebaže už zase ztratil odvahu zaštěkat.

Obrovská zvířata jim brzy zmizela z očí. Setkání s mamuty Klena velice potěšilo. Až se vrátí na Mamutí skálu a oznámí tlupě, jaké ho potkalo štěstí, dostane se mu pochvaly od náčelníka a stane se nejslavnějším mužem v ležení...

45.

Sledovali Lumíka už třetí den. Blesk chvílemi ztrácel a chvílemi zas nalézal jeho stopu. Nebylo se co divit. Poslední noc se rozpršelo a ráno chlapec ke svému zděšení zjistil, že se ocitli na stejném místě, kterým už den předtím prošli, na skalnaté vyvýšeni ně, kterou si Klen dobře zapamatoval, protože na ní rostl starý dub s kmenem rozčísnutým od blesku. Strom, do jehož koruny se Klen včera vyšplhal, aby se podíval po kraji .. . Zdálo se, že všechna jejich snaha vyšla naprázdno.

Klena to velice zarmoutilo, přišla chvíle, kdy začal uvažovat o návratu. Byli nebezpečně daleko od Mamutí skály, zřejmě se už dávno dostali do lovišť Onugů, mužů s jestřábími péry, na které měl tak zlé vzpomínky. Uměl si představit, co by znamenalo se s nimi střetnout... Tu však došlo k události, která zvrátila jeho úmysl.

Procházeli řídkým dubovým porostem, když se Blesk zastavil a výhružně zavrčel. Netrvalo dlouho a Klen poznal, co psa tak vzrušilo. Po několika krocích objevil čerstvě pošlapanou trávu. Na keři s ulomenými větvičkami uviděl stopy krve. Nebylo jí moc a byla už sražená. Jestli zde došlo k zápasu, odehrál se už včera.

Klen se snažil uhodnout, co se vlastně přihodilo. Nebylo to obzvlášť těžké. Lumík se zřejmě setkal s nepřáteli a podlehl přesile. Ze stop bylo možné vyčíst, že protivníků bylo několik. Lumík tedy neměl naději na únik. Onugové — a Klen nepochyboval, že to byli oni — Lumíka přemohli a přitom i zranili.

Jeho přítel však už také mohl být mrtev, uvědomil si Klen. V nejlepším případě se dostal do zajetí.

Klena se zmocnilo zděšení. I Blesk projevoval stále větší neklid. Ježil hřbet, z jeho hrudi vycházelo temné vrčení, nakonec se rozštěkal. Klen

mu oběma rukama prudce sevřel čenich, vždyť Onugové mohli být docela blízko . . .

Co jenom dělat, polekaně si v duchu říkal chlapec. Jestli Lumík padl do rukou Onugů, byl beznadějně ztracen. Při sebelepší vůli by jej nemohl vysvobodit. A pokračovat v cestě by bylo hotovým šílenstvím.

Vydával by se obrovskému nebezpečí. Bylo pravděpodobné, ba zcela jisté, že Onugové postavili kolem svého tábora hlídky, jak to dělala i Klenová tlupa na různých místech kolem Mamutí skály. Jistě je vyplašilo, že narazili v blízkosti svého ležení na cizího lovce. Budou teď ostražitější než jindy . . .

Ne, nesmíš se vracet, dokud se nepřesvědčíš, co se stalo s tvým přítelem, ozvalo se v Klenovi. A co jestli by nakonec přece jen bylo možné nešťastného Lumíka zachránit? Chvíli nerozhodně stál, když tu se Blesk rozběhl kupředu, jako by chtěl v pátrání pokračovat na vlastní pěst.

Klen jej zavolal zpátky, pes neochotně poslechl a dal si uvázat na krk provaz. Potom opatrně sledovali stopy nepřátel. Byly zřetelné, nikdo z nich se je nesnažil zahladit, a to byl další důkaz, že ležení Onugů není daleko. Mužů, kteří se zmocnili Lumíka, muselo být hodně. Zanechávali po sobě široký pruh pošlapané trávy, takže bylo velmi snadné sledovat stopy.

Mezi korunami už prosvítala modrá obloha. Šli ještě opatrněji, občas se zastavili. Klen se ukrýval za stromy, místy se přimkl k zemi a pozorně sledoval okolí. Najednou se zarazil. Zdálo se mu, že zaslechl lidské hlasy. Ustoupil do hustého křoví, které vroubilo okraj dubového lesa.

Houština končila prudkým srázem, řídce porostlým jalovcovými keři. Klen našel v porostu mezeru a odtamtud opatrně sledoval, co se děje. A opravdu, bylo se na co dívat.

Pod skalnatým hřebenem, který se svažoval k nevelké lesní mýtině, zahlédl šest podlouhlých chýší, které byly kryty mamutími kůžemi, zatíženými větvemi a velkými kameny. Chaty byly zapuštěny do země, jejich stěny byly v dolní části zbudované z drnů, horní část na straně, směřující k táborovému prostranství, byla volná, takže mohl vidět dovnitř.

Klen spatřil v chýších několik žen a dětí. Některé ženy šily, jiné zřejmě připravovaly jídlo, děti přebíraly nějaké lesní plody, ty nejmenší si hrály na rozložených medvědích kůžích. Muže nespatřil.

Už si myslel, že lovci opustili tábor, když uslyšel sytý, uchu lahodící zpěv. Nápěv písně byl jednoduchý a neustále se opakoval. Klen se křovím protáhl blíže ke srázu. Jeho očím se zjevilo ohniště, kolem něhož sedělo asi dvanáct třináct lovců.

Muži umlkli a začali pozorně naslouchat staršímu lovci v bobří kožešině. Podle náhrdelníku z rysích drápů a především podle krátké vyřezáva

né hole z mamutí kosti, zdobené klikatými ornamenty, Klen usoudil, že jde o náčelníka.

Jako jediný z přítomných lovců měl muž kolem hlavy připevněnou čelenku a v ní zastrčených několik jestřábích či sokolích per. Nebylo už pochyb, Klen se ocitl v táboře Onugů.

Chlapec se přitiskl k zemi. Napětím se mu až roztřásly ruce. Srdce se Klenovi rozbušilo tak silně, že se mu jednu chvíli zdálo, že jeho zvuk přehluší slova, která pronášel náčelník. Muž se právě zvedl a něco lovcům nařizoval. Bylo to jistě velmi důležité, protože prudce rozkládal rukama, dupal nohama a místy zvedal hlas. Skoda že mu Klen nerozuměl. Klid, jen klid, říkal si chlapec bez ustání a zároveň pevně semkl Bleskový čelisti, neboť pes už zase jevil nepokoj. Jestli zaštěkáš, říkal mu tiše, prozradíme se nepřátelům a je s námi konec.

Klen se znovu rozhlédl po táboře. Prozkoumával zraky každý kout, svého přítele však nikde

nezahlédl. Jeho smutek se změnil v zoufalství. Bylo zjevné, že Lumík přišel v zápase o život.

Nemělo smysl zde dále zůstávat. Klen se dozvěděl všechno, co ho na Lumíkově osudu zajímalo.

Rozhodl se, že se vrátí na Mamutí skálu. Svěří se náčelníkovi, proč opustil tábor a co vypátral.

Užuž se chtěl stáhnout zpátky do křoví, když z poslední chýše vyšel lovec a táhl na provaze mladého muže. Náčelník u ohně zvedl ruce a zatleskal.

Všichni se ohlédli po zajatci. Teď vyběhly z ostatních chýší i ženy a děti a začaly spoutanému mladíkovi spílat. Jedna z žen zvedla se země klacek a udeřila bezbranného mladíka přes záda. Chlapec zvedl na obranu paže a v tu chvíli Klen strnul překvapením. Poznal v mladíkovi Lumíka, ačkoli to na první pohled nebylo snadné. Měl oteklý obličej, na čele šrám, na nose se mu černala zaschlá krev - zřejmě následky zápasu. Chudák, v tak krátké době přišel už podruhé o svobodu.

Lovec přitáhl chlapce ke stromu nedaleko ohniště a pevně ho přivázal ke kmeni. Náčelník přistoupil k zajatci a na něco se jej ptal. Lumík náčelníkovi zřejmě nerozuměl, ale ten si jeho mlčení vyložil po svém.

Zvedl svou náčelnickou hůl a udeřil ho do boku, pak jej kopl do lýtka. Když Lumík ani teď neodpověděl, dal mu náčelník ránu do brady, až chlapec klesl k zemi.

Blesk výhružně zavrčel. Klen se po něm rozzlobeně podíval — a strnul zděšením. Za ním stáli čtyři Onugové. Byli ve válečné zbroji, v ruce drželi kyj, na hlavě se jim ježila čelenka s jestřábími péry.

Než se Klen stačil postavit na nohy, udeřil ho jeden z nepřátel do hlavy. Chlapec zvedl oštěp, ale k obraně se už nedostal. Další z Jestřábích mužů

se po něm ohnal kyjem a zasáhl jej do šíje. Klen ucítil prudkou bolest v zátylku a propadl se do tmy.

Klen se probudil s pocitem, že mu něčí ruka tvrdě svírá témě, jako by mu je chtěla rozmáčknout.

Otočil hlavou. Dalo mu práci pohnout krkem a podívat se kolem. Ucítil prudkou bolest v zátylí a zatočil se s ním celý svět.

Zpočátku nevěděl, kde je. Nad sebou uviděl strop z větví a starých koží. Teprve, po chvíli si uvědomil, že leží v jedné z těch podivných chýší se stěnou otevřenou k táborovému prostranství. Nad sebou spatřil cizí tvář. Skláněl se k němu muž, jehož v životě neviděl. Trvalo chvíli, než mu napadlo, že to bude jeden z Onugů, kteří se ho zmocnili. Lovec měl líce pomalované černou barvou, spod nízkého čela se na Klena dívaly malé, pichlavé oči. Kolem hlavy se mu vinula široká čelenka, nebyla v ní však zastrčena žádná péra, která Onugové obvykle nosili.

Klen si chtěl sáhnout na rozbolenou hlavu, ale nebyl s to dát ruce od sebe. Zkusil znovu zvednout ruku, nešlo to. Teprve nyní si uvědomil, že je spoután. Trhl zápěstím, provazy však držely pevně. Začal úporně přemýšlet, co se s ním vlastně událo, ale nemohl si vybavit poslední okamžiky před zajetím.

Najednou se mu rozjektaly zuby. Nebylo to chladem, třebaže venku už bylo šero. To jej přemohlo napětí a vědomí, co strašného jej mezi nepřátelskými lovci očekává.

Strážce hocha na chvíli pozoroval, pak se k němu naklonil a sáhl mu na zápěstí. Když se přesvědčil, že zajatec je dobře spoután, odešel do vedlejší chýše.

„Klene . . .," uslyšel chlapec vedle sebe tichý hlas. „Slyšíš mě, Klene?" ozvalo se znovu.

„Tohle je přece Lumík!" uvědomil si Klen. Teprve když se mu po určité námaze podařilo natočit se ke svému příteli, viděl, že Lumík je zrovna tak pevně spoután jako on sám.

„I tebe dostali . . .," prohodil Lumík. „Jak se to stalo?"

„Kdybys mě mučil, nevzpomenu si, co se vlastně přihodilo . . ."

„Viděl jsem, jak tě s povykem přinášejí do tábora. Ale nedozvěděl jsem se, jak tě dopadli. Nerozumím jejich řeči. A také nemám zdání, proč jsi odešel z Mamutí skály a opustil na tak dlouho ležení. Opravdu to nechápu."

„Sledoval jsem tvoji stopu," odpověděl Klen a žasl, kolik mu dalo práce

promluvit. Měl pocit, jako by mu nepatřil ani jazyk, ani hlas, navíc ho bolelo někde za krkem.

„Proč?"

„Chtěl jsem tě přivést zpátky . . ."

„Zpátky, říkáš? Aby mne váš čaroděj dále trápil a nakonec obětoval Velké bohyni, to máš na mysli,"

trpce poznamenal Lumík.

„Unáhlil ses. Neměl jsi utíkat. Velký muž přede všemi prohlásil, že má v úmyslu přijmout tě za syna.

Ani Plesnivec ti už nechce ublížit. Věř mi. Všichni přece vědí, co jsi pro nás udělal."

Lumík neodpověděl. V tu chvíli bylo zvenčí opět slyšet jednotvárný zpěv lovců. Klen natočil hlavu a před jeho očima se objevil podivný obraz. Kolem ohně zase seděli muži, jak je už viděl několik okamžiků před tím, než upadl do zajetí. Místo náčelníka však stál mezi lovci starý muž oděný do vlčí kožešiny, na hlavě měl losi lebku s obrovskými parohy, kolem krku šňůru, na které visel svazek vysušených žab, dva hadi a horní část lidské lebky. Šklebil se a jeho stará tvář se stahovala do tisíců vrásek. Byl na něho nepříjemný pohled. Na pokyn Losího muže Onugové občas vstali, udělali několik kroků doprava, pak zase doleva a znovu usedli k ohni. Po chvíli lovci vztáhli ruce nad hlavu, zatleskali a opět ruce spustili . . .

Tanec opakovali ještě několikrát a potom zase začali zpívat svoji pomalou píseň.

„Ten tanec znám, naši lovci jej tančili také," poznamenal Lumík. „Říkají mu Tanec statečných, předtanečníka dělá vždycky čaroděj a smějí se ho zúčastnit pouze muži."

„Co s námi asi udělají?" zajímal se Klen o jejich příští osud.

„Neočekávej nic dobrého," chmurně mu odpověděl Lumík.

V tu chvíli se do chýše vrátil jejich strážce. Přinesl zajatcům v dřevěné nádobce vodu a něco jim říkal.

Podle posuňků nebylo těžké poznat, že je vyzývá, aby usedli. Strážce jim podržel nádobu u úst a počkal, až se napijí. Pouta jim však neuvolnil. Jestřábí muži na táborovém prostranství zpívali dále svoji chmurnou píseň. Najednou ustali, začali jeden po druhém snímat s krku váčky s kouzlem a podávali je čaroději, který váčky vějířovitě rozložil u svých nohou. Potom Losi muž vstal a přiložil na oheň kus borového dřeva. Větev rázem chytla plamenem, vůně hořící pryskyřice pronikla až do chýše, v níž leželi spoutaní zajatci. Čaroděj začal hlubokým hlasem zpívat, muži poklekli a dotýkali se hlavou země. Netrvalo dlouho a obřad byl u konce. Lovci se zvedli, připevnili si opět na šíji svoje kouzla a rozešli se ke svým chatrčím.

Skupina Onugů se zastavila u obou zajatců, prohodila několik slov se



strážcem, ten se zazubil a mávl rukou. Bylo snadné si domyslet, jak jim říká, že oba chlapci jsou dobře spoutáni a že neuniknou.

„Škoda že jim nerozumím . . .," posteskl si Lumík, když muži odešli.

Další zábavu překazil chlapcům hlídač. Pohrozil jim holí a zajatci umlkli. Nemělo přece smysl zbytečně zhoršovat svoje svízelné postavení. ' Klen se neoddával žádným nadějím. Věděl, co bude následovat. Vždyť jeho vlastní lidé by v podobných případech jednali navlas stejně jako Onugové. Kdyby se jim podařilo zmocnit se nepřátelského lovce, obětovali by ho Karin, Velké bohyni. Na tom nic neměnila ani skutečnost, že se výjimečně podařilo zůstat naživu Lumíkovi.

Bylo tedy třeba smířit se s odchodem z tohoto světa . . . Nebude dlouho trvat, říkal si Klen, a ocitnu se v Zelených lovištích, kde se setkám se všemi, kteří tlupu v minulých letech opustili. S matkou Ostřicí, Rudým rysem, pravděpodobně se Severkou, dále s lovcem Nolem a mnoha dalšími . . .

Oheň v táboře pomalu dohoříval, ležení se vyprázdnilo, z lesa se ozývaly poslední skřeky dravých ptáků, na temnou oblohu vyšel velký bledý měsíc. Nebude dlouho trvat a Klen se rozloučí se vším, co míval rád.

Opět se rozhlédl po táboře. A tu jeho oči zahlédly u první chýše žlutohnědé zvíře připoutané řemenem k silnému kůlu. Podíval se pozorněji. Vždyť to byl Blesk. Jeho čtvernohého přítele tedy potkal stejný osud jako jeho pána! Copak s ním Onugové udělají?

Z chýše vyšla dívka, sklonila se k psovi a dala mu napít. Tiše k němu promlouvala, potom jej pohladila. Klena velice překvapilo, že se Blesk po ní neohnal zuby. Na Mamutí skále by takovou důvěrnost od nikoho nestrpěl. Ale dívka se psa nebála. Znovu ho pohladila. Blesk zavrtěl ohonem. Tohle bylo opravdu podivné. Dívka zřejmě vládla nějakým silným kouzlem, jinak si Klen Bleskovo chování neuměl vysvětlit.

Dívka se zvedla a chtěla se vrátit do chýše. V tom okamžiku přistoupil k ohni jeden z lovců a přihodil na něj větev. Z ohniště vyšlehl plamen a na chvíli ozářil dívčinu tvář. Zena se podívala k chýši, kde leželi oba zajatci. Klen sebou trhl, až se po něm ohlédl strážce, který jeho i Lumíka hlídal. Nebylo se co divit: dívka, které se Klen díval do tváře, byla jeho sestra Severka.

Klen se ještě nevzpamatoval z úžasu, když se děvče opatrně přiblížilo k jeho chýši. Chlapec si je znovu prohlédl a viděl, že se nemýlil. Nápadně vypouklé čelo, vlasy spadající na šíji, tmavé oči, pravidelná ústa — nemohl to být nikdo jiný než jeho sestra.

„Severko!" vykřikl, když se dívka ocitla několik kroků od chýše.

Dožil se však velkého zklamání. Děvče, které považoval za svoji sestru, se sice zastavilo, ale pak se na něho jen netečně podívalo. Tvářilo se, jako kdyby chlapce nikdy v životě nepotkalo.

„Severko?! Copak mě nepoznáváš?" opakoval Klen znovu, ale děvče nedalo ani teď najevo, že jej zná. Upřeně na Klena pohlédlo, řeklo několik slov strážci, nepěkně se ušklíblo a sáhlo si na čelo. Ten posunek mluvil za všechno jiné. Dívka se zřejmě domnívala, že zajatec není zcela při smyslech. Bylo to otřesné.

Strážce se hlasitě zasmál, jako by byl přesvědčen, že zajatec se opravdu minul rozumem. Prohodil něco k dívce, usmál se na ni a prudce kopl Klena, aby mu dal najevo, že svými skřeky jen obtěžuje mladou ženu a že má být potichu.

Dívka kývla na strážce, podívala se ještě jednou na oba chlapce a odešla. Lovec za ní něco volal, znělo to, jako kdyby ji vyzýval, ať s ním ještě zůstane, ale děvče jen zvedlo ruku jakoby na pozdrav a zmizelo v chýši.

„Ty tu ženu znáš?" překvapeně se Lumík zeptal Klena, když jejich strážce na chvíli odskočil k ohni, aby zas přiložil trochu dřeva.

„Copak vím?! Asi jsem se doopravdy pomátl," přiznal Klen. „Před chvílí bych byl přísahal, že to je Severka, moje sestra, o které jsem ti už tolikrát vypravoval."

„Tohle určitě není Severka," ujistil ho Lumík.

„Jak to můžeš vědět?"

„Vím. Onugové neušetří nikoho ze svých zajatců. U nás se říkalo, že je obětují bohům a pak snědí . . .

Mne sem hnala bláhová naděje, že otec ještě nebyl usmrcen. Onugové nezabíjejí totiž svoje nepřátele najednou. Vyhražují si je pro nejrůznější slavnosti . . . Nezahlédl jsem však v táboře už žádného z našich lovců . . ."
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„Pořád to nemohu pochopit... Ta podoba ... Ta podoba . . .," opakoval neustále Klen, myslel na setkání s děvčetem, které mu tolik připomínalo jeho sestru. Chlapcova tvář vyjadřovala velké zklamání.

„Já tu dívku totiž dobře znám ... Je moc hodná . . . Podvakrát mi dala napít, zatímco druhé ženy do mne jen kopaly."

„Tak vidíš, sám říkáš, že se chová jinak než zdejší ženy," chytal se

Klen stébla naděje. „Ale ne, ne, proč by se potom tvářila tak cize?" přiznával nakonec střízlivě.

Lumík neodpověděl. Strážce, který se na okamžik vzdálil k ohni, se už opět vracel. Nebylo třeba ho dráždit mluvením. Bití a kopanců dnes už zažili ažaž . . .

Mezitím se setmělo úplně, nocí občas zazněl skřek opozdilého ptáka, zářivý měsíc vystoupil vysoko nad vrcholky stromů. Chlapec byl přesvědčen, že se tábor uloží ke spánku, ale mýlil se. Na prostranství před chýšemi vyšel Losi muž, zapískal na kostěnou píšťalku a začal v rychlém sledu tlouci do bubnu.

V TV chvíli ležení ožilo. Ze všech stran se k ošklivému čaroději sbíhali lovci v slavnostním úboru.

Všichni měli na hlavě honosnou čelenku s péry, čaroděj si znovu nasadil losi lebku a muži vytvořili průvod, do jehož čela se postavil sám náčelník, držící v ruce vyřezávanou kostěnou hůl, odznak své hodnosti.

Ze zástupu vyšlo šest mužů. Na rozdíl od svých druhů byli po zuby ozbrojeni. Chvíli se radili se svým náčelníkem, pak se odebrali do lesa. Nebylo pochyb, že jde o hlídky, které v noci budou strážit ležení před nevítanými návštěvníky.

Teď vyběhly z chýší ženy a děti. Obklopily svoje muže a daly se do zpěvu. Tentokrát to nebyla bojová píseň, kterou Klen a Lumík už několikrát slyšeli, ale oslavný zpěv na počest měsíce, chlapci tak aspoň soudili podle chování čaroděje, který neustále padal na kolena před stříbrným kotoučem, jenž nyní svítil přímo nad mýtinou.

Krátce poté odešli muži z tábora. Kráčeli jeden za druhým a nebyli ozbrojeni, což bylo tím podivnější, že se lovci z tábora nikdy nevzdalovali beze zbraně.

Klen by se byl rád zeptal Lumíka, co tohle všechno znamená, vždyť jeho přítel žil dlouhá léta v sousedství Onugů, bojoval s nimi a jistě znal mnoho jejich zvyků z vlastní zkušenosti nebo alespoň z doslechu. Ale neměl k tomu odvahu, protože jejich strážce je nespouštěl z očí, ba dával na ně větší pozor než dříve. Přezkoušel aspoň několikrát zajatcům pouta a potom se posadil na balvan v těsném sousedství chýše, aby je měl pořád na očích. Když lovci opustili tábor, ležení ztichlo. Ale Klen nemohl usnout.

Spánek zaháněly vzpomínky na dnešní zážitky. Cesta k táboru Onugů, ztráta svobody, setkání s dívkou, o niž byl chvílemi pořád ještě přesvědčen, že je jeho sestrou, podivný obřad, kterého byl svědkem, a snad nejvíce strach z osudu, který ho očekává — dostatek dojmů, aby nedaly usnout komukoli na světě.

„Nač myslíš?" zašeptal vedle něho Lumík. Ani on tedy ještě nespal.

Než mu Klen stačil odpovědět, dopadla na střechu jejich chýše šiška. Několikrát se odrazila od tvrdých kůží a spadla na zem. Strážce se okamžitě napřímil, zpozorněl a upřeně se zadíval na zajatce. Když se však nic víc nedělo, opět usedl na balvan, obepnul rukama koleno a pohroužil se do svých myšlenek.

Hop, hop, hop, skutálela se ze střechy druhá šiška. A za ní dopadla na zem ještě jedna. Tohle bylo opravdu podivné. Klen s Lumíkem se podívali na sebe, pak na strážce. Onuga strnul, zvedl se a vešel do jejich chýše. Zeptal se na něco chlapců, ale ti mu stejně nerozuměli.

Lovec se podezřívavě rozhlédl, vyběhl z chýše, obešel ji, znovu se vrátil, naklonil se k zajatcům a zkoušel jejich pouta.
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tu chvíli se od rohu chýše odpoutal stín. Proti nebi se rýsovala útlá postava. Než si jí strážce mohl všimnout, dopadl mu na šíji kyj. Onuga se bez hlesu svezl k zemi. Útočník se znovu rozpřáhl a uštědřil strážci další ránu.
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obou chlapcích by se krve nedořezal. Jejich překvapení bylo ještě větší, když neznámý vstoupil do chýše a řekl: „Zachovejte klid."

Dříve než si Klen uvědomil, že ten hlas zná a že je neznámý oslovil v jeho řeči, povolila pouta. V příštím okamžiku proťal ostrý pazourek také řemeny na Lumíkově zápěstí.

Napětí a strachu však ještě neměl být konec. Na druhé straně ležení kráčel k ohništi nějaký lovec. Byl to jeden ze strážců, kterého tu náčelník ponechal, aby hlídal tábor.

„Chraňte se pohnout!" ostře zašeptal jejich zachránce.

Naštěstí se však lovec na chýši ani nepodíval.

Rozhrábl oheň a zase se vrátil do lesa. Všichni tři teď napjatě čekali, co bude následovat, ale nikde se nic nehýbalo.

„A teď za mnou, Klene!" vyzval je dívčí hlas.

Severka . . . Byla to skutečně ona!

„Měl jsem přece jen pravdu . . .," řekl Klen jásavě a uchopil sestru za paži.

„Mlč, ať nás neprozradíš," zarazila ho Severka a odtáhla Klena opatrně do tmy. Lumík se kradl za nimi.

Nikde se nic nepohnulo, zdálo se, že je nikdo nevidí.

Za chýší byla tma, paprsky měsíce sem nepronikly, spásný les byl vzdálen jen několik kroků.

„A teď rychle pryč, ať je náš náskok co největší," zašeptala Severka a vběhla do mlází.

Klen ji chtěl následovat, ale zaslechl psí zaštěknutí. Byl to chudák Blesk, který od svého stanoviště zřejmě pozoroval jejich útěk.

„Počkejte tu na mne, skočím pro psa," řekl Klen a chystal se nazpět do tábora.

„Šílíš?!" uchopila ho Severka za ruku. „Jestli se prozradíš, nikdo tě víc nezachrání. A nepřijdeš o život jenom ty, nás chytí Onugové také." „Dám na sebe pozor," ujišťoval ji Klen.

„Ani krok," chytil ho Lumík kolem ramen. „Severka má pravdu. Škoda Bleska, ale žádný pes nestojí za to, aby ses pro něj obětoval." Klenovi nezbylo, než se rozkazu s těžkým srdcem podvolit.

VÍTĚZNÝ NÁVRAT

Utíkali, seč jim síly stačily. Pod vysokými stromy sice vládlo přítmí, ale korunami probleskovalo světlo obrovského měsíce, takže se všem třem šlo dobře. Nevydali ani hlásku. Teprve když se dostali do bezpečné vzdálenosti od nepřátelského ležení, přerušil Klen mlčení. Bylo přece tolik věcí, na které se chtěl zeptat Severky.

Pronikl ho pocit úžasné radosti. Vždyť až nyní si jak se patří uvědomil, že jeho sestra žije, že jsou na cestě k svobodě a že se spolu už nikdy nerozloučí.

Severka však prozatím nesdílela jeho pocity.

„Mlč, Klene, všude na nás číhá nebezpečí," zarazila ho, když se začal vyptávat. Klenovi nezbylo, než uznat, že sestra má pravdu.

Netrvalo dlouho a narazili na okraj močálu. Chvíli sledovali dobře znatelnou stezku podél bažiny, když tu se Klen zeptal Severky:

„Kam vůbec jdeme?"

„Nevím," přiznala dívka. „Na tom však nezáleží. Teď je důležité, abychom se dostali co nejdále od nepřátelského ležení."

„Počkej, počkej, ten močál dobře znám. Poznal jsem jej podle homole, která se zvedá uprostřed bažiny.

Leží na rozhraní území Onugů a našich lovišť," poznamenal Lumík a od té chvíle se ujal vedení on.

„Dva dny cesty k východu slunce leží Měsíční pahorky," pokračoval Lumík. „Tam je domov Šedých sokolů, kmene, s kterým jsme spřízněni. Musíme se tedy pustit na opačnou stranu, až dorazíme k Hadí říčce a podél ní přijdeme bezpečně k Mamutí skále."

„Mluvte tišeji," upozornila ho šeptem Severka a zrychlila krok. „Onugové brzy objeví omráčeného strážce. Potom nám bude všelijak.

Za úsvitu se jejich bojovníci pustí po našich stopách a nám dá hodně přemýšlení, jak jim uniknout."

„Kam včera odešli z tábora lovci, nevíš?" zeptal se jí Lumík.

„Napít se z Živého pramene," odpověděla Severka.

„Myslel jsem si to."

„Kamže šli? O tom místě jsem ještě neslyšel," zvědavě se zeptal Klen.

„Živý pramen je posvátné zřídlo na půl cesty mezi sídlištěm Onugů a územím našeho kmene," dal se Lumík do vysvětlování. „Ale chodí k němu i jiné kmeny. U Živého pramene vládne věčný mír, proto se k němu musí lovci vydat beze zbraní. Kdo toto pravidlo poruší, brzy zahyne. K prameni přicházejí lovci z daleka široka, aby se napili zázračné vody. Když se vydávají na lov sobů, když se připravují na válečnou výpravu . . ."

„Ano, Onugové chystají válečnou výpravu proti svým nepřátelům," potvrdila Severka.

„Od Živého pramene se každý vrací posilněný. Když se lovci vrátí domů obětuje tlupa Velké bohyni zvíře nebo nepřátelského zajatce. Tím si lovci zajistí její přízeň a zaručený úspěch ... I my jsme to mívali ve zvyku," pokračoval Lumík.

„Tentokrát chtějí Onugové obětovat nás," vystrašeně prohodil Klen. Lumík neodpověděl, ale přidal do kroku.

„Nebýt tebe, Severko, byl by s námi konec. Konec . . .," opakoval Klen, jako kdyby tu hrůzu nemohl pochopit. Severce však nebylo do řeči, byla vystrašená stejně jako bratr. Utíkala proto beze slova dále.

Ale Klen se nedal odbýt.

„Myslím, že jsme už dost daleko od tábora Onugů," zastavil se chlapec. „Řekni mi konečně, jak ses zachránila. Byli jsme přesvědčeni, že už jsi dávno mrtvá."

A Severka se dala do vyprávění.
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„Jak jsem se zachránila? Onugové zabíjejí jen muže a staré ženy," začala Klenová sestra. „Dívky a mladé ženy ponechávají naživu. Zajatkyně pro ně musí pracovat, časem je Onugové zařadí do tlupy a pak se k nim už chovají jako k vlastním . . ."

„Dělám si strašné výčitky," chmurně poznamenal Klen. „Jestli nás Onugové dopadnou, zahyneš s námi."

„Nedopadnou," ujistil ho Lumík. „Jakmile začne svítat, ukryjeme se v bažinách. Močálem vede jen málo chodníčků. Když se jim vyhneme,

nenajde nás sebelepší stopař. Myslím, že se ve zdejších bažinách dost vyznám. Jsem přesvědčen, že se odtud v bezpečí dostaneme."

Netrvalo dlouho a nad močálem se probouzel nový den. Z bažin se ozývali první ptáci, na východě se objevil pruh nazelenalého světla.

„Onugové se už asi vydali po našich stopách," poznamenal Klen a v duchu si přál, aby ho Lumík znovu ubezpečil, že všechno dobře dopadne.

Lumík jen mávl rukou a ten pohyb uklidnil Klena víc než záplava slov. Překvapilo ho, že se Lumík nebojí. Také Severka nyní zachovávala obdivuhodný klid. Ptala se stále častěji, jak se tlupě vede v novém domově, jak vypadá kraj kolem Mamutí skály a jak se tam lidem žije.

„Ted' už dobře," řekl Klen. „Díky Lumíkovi," dodal a vyprávěl Severce, jak jeho přítele zajali a co se od té doby všechno přihodilo.

Lumík se hovoru neúčastnil, jako by žádným způsobem nechtěl narušit šťastné setkání bratra se sestrou.

„Ty ses, jak vidím, ozbrojila," všiml si teprve po chvíli Klen toulce a luku, který si Severka přehodila přes rameno.

„Budeme několik dnů na cestě . . .," řeklo děvče. „Musíme se pokusit něco ulovit. Bez jídla bychom daleko nedošli. Vidím, že ty zbraně znáš, ale my jsme u nás přece luku nepoužívali," dodala.

„Nejenže luk znám, ale umím s ním také docela dobře zacházet," pochlubil se jí Klen. „Tomu a ještě mnohému jinému nás naučil Lumík."

„Proč jste ho tedy chtěli položit na oltář Velké bohyně?" divila se Severka. „Za tohle umění byste mu měli od východu do západu slunce děkovat."

„Bude lepší, když se na to zeptáš starého Plesnivce, našeho čaroděje," se smutným úsměvem zažertoval Klen. „Ale teď to už bude lepší viď, Lumíku?" obrátil se na svého přítele.

„Ticho!" zasykl Lumík a zaposlouchal se do větru, jako by jim hrozilo nebezpečí.

„Ustupte do močálu," přikázal jim pak a sám se stáhl do rákosí.

Z lesa vyrazil žlutý stín. Hnal se dlouhými skoky po jejich stopě až na místo, kde před okamžikem odbočili do močálu, a vrhl se s radostným štěkotem za nimi.

„Blesk!" nezdržel se Klen radostného výkřiku.

Ano, byl to Blesk. Urousaný, uštvaný a tak vychrtlý, že mu vystupovala žebra. Za sebou táhl provaz, kterým ho v táboře Onugové připoutali ke kůlu. Nebylo třeba dlouho uvažovat, jak se asi dostal na svobodu. Utrhl se z provazu a pustil se po stopě svého pána.

Klen ho pohladil po hlavě a po šíji, pak si jej pevně přitiskl k hrudi. Pes nebyl k utišení. Vyskakoval chlapci na prsa, několikrát mu olízl tvář, potom se vrhl k Lumíkovi a polaskal se i s ním.
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„Bylo mi už v táboře divné, že ti Blesk dovolil, abys ho pohladila. Cizího k sobě přece nepustil. Zřejmě tě poznal ..."

„Máš pravdu," usmívala se Severka. „Ale pokračujme raději v cestě," dodala.

„Obdivuji se ti, Severko, máš víc rozvahy i rozumu než dospělý lovec. A k tomu statečné srdce, s jakým se člověk tak brzy nesetká," řekl jí s uznáním Lumík, až se dívka nad tou chválou zapýřila.

„Ještě jsme se nezachránili, ještě není všem obtížím konec," přerušila ho, jako by dovedla předvídat budoucnost.

Její obavy se zakrátko potvrdily. Lumík nedával pozor, klopýtl o větev v trávě a upadl. Když se zvedal se země, bolestivě křivil tvář.

„Co se ti stalo, Lumíku?" starostlivě se ho zeptala Severka.

Namísto odpovědi si Lumík prohlížel nohu, prohmatával ji a tvářil se stále vážněji. Noha před jejich očima rychle otékala.

„Není to, doufám, nic vážného," hrál si chlapec na statečného, přitom mu však dalo práci postavit se na nohu a udržet rovnováhu. „Dívejte se raději, jestli nám nehrozí nebezpečí," rozháněl Klena i Severku.

Mezitím co se Klen rozhlížel po lese, dobelhal se Lumík k blízkému vrbovému keři, stáhl z něho několik pruhů mladé kůry a pevně je omotal kolem nohy.

„Tohle jsme vždycky dělávali doma," řekl. „A obvykle to rychle pomohlo."

Klen a Severka si ulehčené oddechli. Ale brzy se ukázalo, že jejich radost byla trochu předčasná. Lumík udělal několik kroků a nemohl dál.

„Co teď?" vyhrkl Klen.

„Nějak to uděláme. Budeme Lumíka podepírat a pokusíme se pokračovat v cestě," řekla dívka a hned ho uchopila pod paží.

Po několika pokusech však bylo jasné, že to je bláhové počínání. Lumík těžce kulhal, šlo se mu stále hůř.

Choval se sice statečně, snažil se přemoci bolest, najednou však zasykl a usedl na zem.

„Není to nic platné," řekl odevzdaně. „Nemohu dále. Ale vy pokračujte v cestě, nemohu vás zdržovat. A nemělo by to také smysl, sami to dobře víte. Jestli tu zůstanete se mnou, zahyneme všichni."

O tom však Klen ani Severka nechtěli vůbec slyšet.

„A co kdybychom se na několik dnů ukryli v močále a počkali, až tě noha přestane bolet?" navrhl Klen a Severka s ním horlivě souhlasila.

Lumík takové řešení zpočátku zavrhoval, nakonec však Klen a Severka prosadili svou. Rozhodli se, že proniknou co nejdále do bažin a tam si najdou úkryt. Klen půjde zahladit stopy, aby zmátl nepřítele, a potom se oklikou vrátí k Lumíkovi a k sestře.

Jako každé dítě divočiny, věděl i Klen, jak oklamat stopaře. Svlékl 156

kožešinovou halenu a táhl ji za sebou po cestě, kterou prošli. A opravdu, pošlapaná stébla se z valné části narovnala, stopy se zahladily, zbytek práce pak za něj vykonal déšť, který se spustil z oblohy.

Nazpátek do močálu se Klen vracel o kus níže. Dal se vést hlasem potáplice, kterým ho Lumík

přivolával k místu jejich úkrytu.

Ukrývali se v bažinách už třetí den. Po delším hledání se Klenovi podařilo objevit ostrůvek, který jim posloužil jako výborná skrýš. Ze všech stran jej obklopoval hustý, vysoký rákos, shora ho kryly koruny rozložité olše a dvou štíhlých břízek.

Nad močálem leželo dusné parno, občas drobně pršelo, vzduch byl prosycen těžkým pachem hnijících trav. Všude se rojily tisíce komárů, kteří na naše uprchlíky neustále dotírali, pískali jim kolem uší, usedali na kůži a nemilosrdně je bodali. Před tímto trápením nebylo žádné obrany. Za jiných okolností by stačilo rozdělat oheň, jehož dým by dotěrné komáry odháněl. Ale nyní nesměli na něco podobného ani pomyslet, nechtěli-li se prozradit Onugům, kteří už možná byli uprchlíkům v patách.

Od první chvíle svého úniku z nepřátelského ležení zakoušeli hlad. Při útěku z tábora neměli ani kdy vzít s sebou jídlo. Klena překvapovalo, jak za ten krátký čas všichni zhubli. Severce vystoupily z tváře lícní kosti, oči jí zapadly do důlků, sotva se, chudák, držela na nohou. Bylo to všechno k zoufání.

Konečně — byli už čtvrtý den na cestě — déšť ustal, ale uprchlíkům se moc neulevilo. Lumík měl sice nohu méně oteklou, ale pořád se na ni nedokázal postavit. Severka projevovala stále častěji obavy, že se z bažin tak brzy nedostanou. Najednou jako by v ní nabylo vrch ustrašené děvče nad statečnou ženou, která je s nasazením života vyvedla z nepřátelského tábora a zachránila před jistou záhubou.

Byl to zase Lumík, který musel dívku utěšovat a dodávat jí tolik potřebné odvahy. Opakoval do nekonečna, že se mu noha co nevidět zahojí, že bude brzy docela v pořádku a že je určitě dovede do bezpečí. Chlapec a dívka se za tu krátkou dobu velice spřátelili. Klen měl dojem, že Severce na Lumíkovi záleží aspoň tolik jako na něm, na svém bratrovi. Měl však svého přítele příliš rád, než aby na něho žárlil.

A ostatně, jeho přítel si přízně a lásky plné zasluhoval.

Když se na obloze ukázalo tolik vytoužené slunce, zlepšila se všem třem nálada, ba chvílemi dokonce přestali pociťovat hlad. Svírání prázdného žaludku se však brzy vracelo a bylo úpornější než předtím.

Po dlouhém rozmýšlení se Klen rozhodl, že se vydá na lov. Byl už opravdu nejvyšší čas opatřit trochu masa a vydat se do lesa pro jedlé kořínky.

Chlapec si tedy od Severky vypůjčil luk a šípy, zavolal na Bleska a chystal se na cestu.

„Jen se nám v močále neztrať," prosila ho Severka.

„Neztratí se," ujišťoval ji Lumík. „Jen by bylo třeba, aby ses občas vyšplhal na strom a podíval se směrem k naší skrýši," poradil mu přítel.

„Nic se nebojte," chlácholil je Klen. „Nezabloudím. Občas se rozhlédnu po kraji, abych si ověřil místo, kde leží náš úkryt, jak mi to radí Lumík. Mohutná olše a vedle ní dvě štíhlé břízky . . . Něco takového se přece nedá přehlédnout."

„A měj neustále otevřené uši a oči," domlouval mu Lumík. „Nezapomínej ani chvilku, že hlídky Onugů po nás v bažinách už pátrají."

Klen objal sestru i Lumíka a vklouzl do vody. Místy dosáhl nohama bahnitého dna, jinde však byla voda tak hluboká, že byl nucen plavat. Toulec se šípy si přehodil přes záda, luk si připevnil na temeno hlavy, aby jej nesmočil a nezničil tětivu. Věrný Blesk plaval po jeho boku, choval se tiše a zřejmě měl nesmírnou radost, že se mohl vzdálit z ostrůvku, kde se od útěku ukrývali.

Netrvalo dlouho a Klenovi se podařil první úlovek. Vyplašil sice už předtím několik kačen, ale nechal je na pokoji. Rozhodl se střílet jen po nízko letících ptácích, aby se neprozradil nepříteli, který mohl být docela blízko. Konečně sestřelil tři kachny, všechny zapadly do rákosí a Blesk je okamžitě přinesl.

Klen se brodil močálem už hodnou chvíli, když tu narazil na pevnou stezku. Pes začal být neklidný.

Chlupy na krku se mu naježily, z jeho hrdla se ozvalo temné zavrčení. Klena psovo chování

neznepokojovalo. Byli hluboko uvnitř močálu a Klen se domníval, že se nablízku ukrývá nějaké zvíře.

Uklidnil psa, vložil do tětivy šíp a vyčkával. Jaké bylo jeho překvapení, když se před ním v zákrutu stezky vynořili dva muži. Na sobě měli kožešinové odění, ve vlasech čelenku s jestřábími péry. Onugové .

. .

Lovci byli nenadálým střetnutím právě tak vyvedeni z míry jako Klen. Zřejmě nečekali, že tu na někoho narazí. Měli přes rameno přehozen luk a toulec se šípy, ruce obtěžkány svazkem ulovených vodních ptáků, jeden z nich měl u pasu přivázánu ukořistěnou vydru. Ti dva asi nepatří k našim pronásledovatelům, usoudil Klen. Věděl však, že nejsou o nic méně nebezpeční.

Klen si bleskurychle uvědomil, že už nesmí ztrácet ani chvilku. Byl proti Onugům ve výhodě, zbraň měl připravenou k výstřelu a okamžitě této okolnosti využil. Zvedl luk, krátce zamířil a vystřelil.

Byla to vydařená rána. Zasáhla prvního z Onugů do hrudníku. Muž vykřikl a klesl na kolena. Uchopil šíp oběma rukama, cloumal jím, ale marně se snažil vytrhnout jej z rány.

Mezitím se druhý lovec vzpamatoval z překvapení. Rychle strhl se zad luk, ale k výstřelu se už nedostal. Blesk byl rychlejší. Jako zuřivá šelma se vrhl na Onugu a zakousl se mu do paže. Muž neudržel rovnováhu a upadl. Ani se nesnažil psa nějakým způsobem přemoci, jen si rukama chránil krk a dal tak Klenovi dostatek času, aby jej dobře mířenou ránou zneškodnil.

Střetnutí s Onugy bylo natolik překvapivé, že si Klen v první chvíli ani neuvědomil, jakého dosáhl vítězství. Bylo to přece poprvé, co porazil v boji dospělého nepřítele, a ne jednoho, ale dokonce dva.

Jindy by se nad takovým úspěchem nadýmal pýchou, dnes však na ně

co podobného neměl pomyšlení. Bylo přece možné, že se za prvními Onugy na stezce objeví další. Boj ještě nebyl u konce.

Klen se znovu ukryl v močále. Přikrčil se za hustý vrbový keř, který jej dokonale kryl, odkud však sám dobře viděl na pěšinu. Čekal dlouhou chvíli, ale nikdo se už neukázal.

Teď bylo zapotřebí co nejrychleji odklidit mrtvé. Vrátil se tedy na stezku. Oba Onugové už nejevili známky života. Klen je uchopil za nohy a jednoho po druhém odvlekl do močálu.

Teprve potom si uvědomil, čemu vlastně unikl. Najednou jej popadl strach. Rozhodl se co nejrychleji opustit málo bezpečné místo. Znovu se ponořil do močálu a brodil se vodou a těžkým bahnem tak dlouho, až si byl jist, že mu odnikud nehrozí nemilé překvapení.

Najednou bažina končila. Vystřídala ji hladina rozsáhlého jezera, na jehož vzdáleném břehu se žlutě leskl pruh spálené stepi. Klen už dávno ztratil představu, kde leží jejich skrýš. Přebrodil se proto k ostrůvku s několika vysokými borovicemi a vyšplhal se na nejvyšší z nich.

V první chvíli nebyl s to najít místo, kde jej už jistě toužebně očekávají jeho sestra a Lumík. Když je konečně našel, byl překvapen, jak daleko se na své pouti dostal. Jestli se do večera chtěl vrátit k úkrytu, z něhož ráno vyšel, byl nejvyšší čas vydat se na zpáteční cestu.

V tom okamžiku si Klen také uvědomil, že přišel o kachny, které ulovil. Při setkání s Onugy odhodil úlovek, aby měl volné ruce, a když už bylo po boji, byl tak rozrušen, že na kořist úplně zapomněl.

Utěšoval se, že při návratu bude ještě mít dostatek příležitosti něco ulovit.

Právě se chystal slézt s borovice, když nedaleko odtud zahlédl kus pevné země, výběžek lesa

zasahující do močálu. Na jeho kraji ležely spousty naplaveného, sluncem vyběleného dříví. Kam oko dohlédlo ležely hromady větví a pokřivených stromů. Z jedné z nich se vzneslo pět havranů, oblétlo se smutným krákoráním bažinu a zapadlo do nedalekého houští.

Ale bylo to před ním vůbec naplavené dříví? Jaký proud je sem zanesl, vždyť hladina před ním byla klidná a nic nečeřilo jezero. Klen si zaclonil oči. A teprve teď poznal, že to před ním neleží vybělené větve, ale hromady kostí. . . Ne, určitě se nemýlil. Teď už zřetelně rozeznával mohutná žebra, obrovské lopatky, oslnivě bílé kly . , .

Bílé kly! A vtom už také věděl, kde se ocitl! Narazil na hřbitov mamutů .. . Určitě to bylo místo, o kterém už tolikrát slyšel vyprávět lovce

u táborového ohně. Tajemné pohřebiště stepních obrů, jehož se každý lovec tolik bál . . .

Vzápětí i Klena zachvátil strach. Uvědomil si, proč se lovci modlí, aby na hřbitov mamutů nenarazili.

Člověk, který se k němu dostal, vždy zahynul...

Klen ucítil v nohou mravenčení, měl dojem, že mu srdce v těle zůstává stát, nitro se mu úzkostně sevřelo. Utéci, prchnout, uniknout... Na nic jiného teď nemyslel.

Hned si však uvědomil, jak bláhové by to bylo počínání. Nemělo smysl se někam schovávat. Jeho osud se naplnil. Suli ho dostihne, ať se ukryje kamkoli. Roztřásl se zoufalstvím. Nic tedy nepomohlo, že se mu podařilo uprchnout ze zajetí Onugů, nemělo žádný význam, že před chvílí vyhrál zápas o život.

Jeho radost a pýcha nad vítězstvím v nečekaném střetnutí s Jestřábími muži byla předčasná.

„Tak jsi mě přece jen dostal, Suli," zničeně zašeptal. „To bylo nějakého utěšování, že Suli miluje děti a že se jim nebude mstít. . .," vzpomněl si na chlácholení Velkého muže a propadl ještě větší beznaději.

Slezl se stromu, usedl do rákosí a uvažoval, co udělá. Dlouho se díval před sebe a uvědomoval si, že nemá smysl přemýšlet. Čemu to vlastně chtěl uniknout? Copak mu Plesnivec už dávno neřekl, že mu lesní bůh jeho prohřešek neodpustí? Jak jen ve své bláhovosti mohl uvěřit, že se vyhne trestu kulhavého Suliho, kterého nechtě urazil?

Chlapcovo zoufalství se změnilo v podivnou lhostejnost. Nezbylo, než doufat, že ho potká rychlá smrt. Smrt bez bolestí a dlouhého trápení. V tu chvíli Klen cítil, jak se ho zmocňuje nepoznaná únava, jak mu trnou údy a na čele vystupuje studený pot. Měl dojem, že mu slábne tep. Začal myslet na sestru Severku a na Lumíka, kterého v životě víc neuvidí. Seděl pod stromem tak dlouho, až slunce zmizelo za obzorem. Na močál se snesla noc. Kolem něho se znovu vyrojili komáři, ale Klen jejich štípání ani necítil. Byl přece už mrtvý muž . . .

Ráno probudil Klena pronikavý chlad. V první chvíli si nedokázal uvědomit, kde je. Nad vzdáleným obzorem vycházelo krvavě rudé slunce, hladina močálu se žlutě leskla, nad stepí na druhé straně jezera se vznášely chomáče bílé mlhy.

Klen cítil v hrudi nepříjemný tlak. Jeho nitro zavalil pocit velkého neštěstí, i když zprvu neměl zdání, proč by tomu tak mělo být. Z rákosí zazníval skřek vodního ptáka, nad hlavou mu přeletěla obrovská volavka,

nehlučně mávala křídly a potom se snesla do rákosí. Než se Klen stačil zcela probudit, zvedlo se před ním černé hejno hlučně krákorajících vran.

Ty zlověstné zvuky mu připomněly včerejší hrůzný zážitek. Zaletěl očima k místu, kde objevil hřbitov mamutů. Ježil se teď v ranním slunci ještě zřetelněji obrovskými bílými kostmi a zvěstoval Klenovi na dálku, že ho čeká smrt.

Bylo vlastně podivné, že ještě žije. Ale snad to bylo tím, že se zalíbilo Sulimu krutě s ním zažertovat.

Zřejmě mu dělalo radost, že může prodlužovat chlapcova muka.. Klen ještě chvíli poseděl u stromu, pod kterým strávil noc, ale dlouho na místě už nevydržel. S východem slunce se rychle oteplilo, z bažin se už opět začali rojit komáři.

Klen se zvedl a zamířil k ostrůvku, kde na něho jistě už s obavami čekali Lumík a Severka. Zatoužil prudce po tom, aby je alespoň ještě jednou zahlédl, aby se s nimi rozloučil, než ho skosí smrt.

Brodil se vodou i bahnem a překvapovalo ho, že mu neubylo sil a že necítí žádnou bolest. Zvedl ruce a protáhl se v pase. Ano, byl kupodivu ještě v pořádku, snad se mu nakonec přece jen podaří dorazit ke svým přátelům.

Zavolal na psa a šli. Stezka vedla přes mamutí hřbitov, ale teď už nemělo smysl se tajemnému místu vyhýbat. Klen se prodíral hromadami obrovských kostí. Některé byly prastaré, zářivě se leskly, jak je vybělilo slunce a déšť, jiné zas patřily mamutům, kteří zahynuli před nedávnem. Ze změti koster se každou chvíli zvedlo několik havranů, když však zjistili, že jim od mladého vetřelce nehrozí nebezpečí, opět se snesli k zemi a hledali, co by tu bylo ještě k snědku.

Mezi zbytky mamutích těl se občas rudě mihla liška, sem tam vyskočila Klenovi zpod nohou lasička.

Všechny ty šelmy byly nezvykle smělé, nebály se člověka a snad jej ani neznaly. Jedna z lišek projevila nezvyklou drzost a odvahu. Nechtěla jim uhnout z cesty. Když se na ni vrhl Blesk, neochotně se stáhla mezi mamutí kostry a odtud na psa nebojácně cenila zuby.

Klen zrychlil krok. Nízko nad hladinou proletělo hejno kačen. Klen si v tu chvíli uvědomil, že se na ostrůvek vrací s prázdnou. Uchopil luk, vložil do tětivy šíp a rozhlédl se po kořisti. Netrvalo dlouho a sestřelil dvě kachny i vodní slípku. Lov jej tak zaujal, že na chvíli zapomněl na svoje neštěstí. Tím větší bylo jeho zoufalství, když si uvědomil, co jej v příštích okamžicích očekává.

Slunce už stálo hodně vysoko, když se před Klenem zazelenal pruh lesa. Ostrůvek, kde se ukrývali jeho přátelé, nemohl být příliš daleko.

Rozhodl se proto, že jim dá smluvené znamení, a napodobil křik potáplice. Udělal to jednou, dvakrát, potřetí. . . Nejprve se mu nedostalo odpovědi, když však urazil další kus cesty, ozval se mu na jeho zavolání nejdříve Lumík, potom mu odpověděla i Severka.

„Už jsme se o tebe báli . . .," radostně ho přivítala sestra.

„Proč se vracíš tak pozdě? Stalo se ti něco?" zeptal se Lumík.

„Ano, stalo! Narazil jsem na Onugy!"

„Proto jsi se tedy zdržel . . . Hlavní věc, že ses zachránil . . ."

„Zabil jsem je," pochlubil se Klen. „Potom mě však potkalo něco o moc horšího. Narazil jsem na obrovský hřbitov mamutů," dodal chlapec a celý, se hrůzou roztřásl.

„Na hřbitov mamutů?" nevěřícně opakoval Lumík.

Klen jen smutně přikývl a byl překvapen, že se Lumík tváří, jako by ho nepotkalo žádné neštěstí, ba naopak.

„Bohové tě zřejmě milují," roztáhl Lumík ústa k úsměvu. „Má tak někdo štěstí. . . Najít hřbitov mamutů . . . Teď se budou o tvoji přízeň ucházet kupci z poledne i půlnoci."

„Já ti, Lumíku, nerozumím," zmateně ho zarazil Klen. „Děláš, jako bys nevěděl, co mne čeká."

Lumík se na něho nechápavě podíval.

„To tedy opravdu nevím," řekl po chvíli.

„Zemřu! Lesní bůh Suli mě zahubí! Už teď cítím, jak slábnu!"

„Proč bys měl zemřít?!"

„Copak jsi nikdy neslyšel o slibu, který dal kulhavý bůh mamutům za to, že jej zachránili před hněvem Velké bohyně?"

„Neslyšel."

Severka se dala do hlasitého pláče.

„Proč pláčeš, Severko?" zeptal se jí Lumík starostlivě a pohladil ji po vlasech. Ta důvěrnost Klenovi neušla. Ti dva v sobě určitě našli zalíbení, říkal si, když viděl, jak se Lumík trápí, že je Severka nešťastná.

„Co se jí stalo?" obrátil se nakonec Lumík na Klena, když mu Severka pro pláč nemohla odpovědět.

„Bolí ji můj osud . . .," řekl Klen.

„Jaký osud?" divil se jeho přítel.

Klen mu tedy v krátkosti vysvětlil, k čemu se bůh Suli kdysi v pradávnu mamutům zavázal. A vyprávěl mu také, jak kdysi na sebe uvalil hněv kulhavého boha, když v sebeobraně zabil vlka-čepičáře, zvíře, které, jak známo, je pod Suliho ochranou.

„Už tenkrát Plesnivec řekl, že mě Suli určitě potrestá. Mnozí lovci však mínili, že mi nic nehrozí, lesní bůžek má prý děti rád."

Lumík mu s vážným výrazem v tváři naslouchal, potom se však na přítele povzbudivě usmál.

„Čaroděj nemá pravdu, určitě ne! Nemáš se vůbec čeho obávat, Klene!, V naší zemi nemá Suli

žádnou moc, ba — abych řekl pravdu — nikdo jej tu ani nezná. Sám jsem o něm teprve uslyšel u vás v zajetí. . .

A jestli ten váš lesní bůh, jak říkáš, opravdu urazil Velkou bohyni, bude se jistě úzkostlivě vyhýbat končinám, kde Karin vládne. Velká bohyně na urážky nezapomíná . . ."

V první chvíli se Klena zmocnila obrovská radost. Jestli to je pravda, otevírá se před ním nový život!

Život bez strachu a starostí... V příštím okamžiku však zase nabyla vrch pochybnost.

„Víš to docela jistě, Lumíku?" zeptal se znovu svého přítele.

„Kdyby byla pravda, že Suli drží nad mamutími hřbitovy ochrannou ruku, museli bychom o tom snad také něco vědět," pokračoval Lumík. „Já si naopak myslím, že tě potkalo nečekané štěstí. . . Když jsem byl malý chlapec, narazil na takové místo nějaký lovec z kmene Havranů. Vyprávělo se o tom široko daleko. Lovci se určitě nic nestalo, zato jeho kmen velice zbohatl. Kupci ze všech končin se k Havranům jen hrnuli, vyměňovali za kly všelijaké vzácné zboží, jantar, mušle, pazourek . . ."

„Kdybys tak měl pravdu, Lumíku," šťastně vydechl Klen.

Lumík se jen usmál.

„Nezdá se ti, že tvůj bratr už vypadá o něco zdravěji, Severko?" zažertoval a znovu se usmál na Klena. Choval se k němu jako starší bratr, pln účasti, lásky a soucitu.

Tolik přesvědčování a přátelské podpory se nakonec nemohlo minout účinkem. Netrvalo dlouho a Klen měl opravdu dojem, že se mu do těla opět vrací stará síla, zápal a chuť do života. Ale především jej potěšilo, že se zbavil strachu.

„Jen abys mě jen tak nechlácholil . . .," namítl ještě Klen a široce roztáhl ruce, aby objal Lumíka.

Hned však zrozpačitěl, uvědomil si, že pořád drží v ruce svůj úlovek, dvě kachny a potáplici . . .

„Děkuji ti," vzala mu Severka z rukou ptáky.

„Ale jak vidíš, neumřeli jsme hlady . . .," usmála se přitom na Lumíka tak láskyplně, jak to Klen předtím u ní nepoznal. „Lumík odskočil do lesa a srazil prakem několik veverek. Dokonce se mu podařilo je opéci v žhavém popelu."

„Vždyť ty už, chlapče, nekulháš!" všiml si Klen teprve teď, že Lumík kolem něho vesele pobíhá, jako by si nikdy nebyl ublížil.

„Ano, noha už je skoro v pořádku. Vyléčila mi ji Severka. Nevím, odkud to umí."

..Naučila mě tomu Ostřice, naše matka. Ta ti dovedla věcí. . . Viď, Klene," dojatě vzpomínala Severka.

„Když si pomyslím, co jsi pro mne už všechno udělala . . .," podíval se Lumík na Severku a uchopil ji za ruku, až dívka zrudla rozpaky.

„Měli jsme doposud prostě štěstí," odmítala Severka tolik chvály. „Abych pravdu řekla, čekali jsme vlastně už jen na tebe, Klene," obrátila se pak na bratra, jako by chtěla svést řeč jiným směrem.

53.

Při představě, že se opět bude muset po dlouhé hodiny brodit bahnem a studenou vodou, naskočila Klenovi husí kůže. Jaké proto bylo jeho překvapení, když opustili močál a Severka zamířila přímo do lesa naproti.

„Nebylo by lepší počkat do večera?" starostlivě se jí zeptal Klen. „Nebojíš se, že nás zahlédnou Onugové? Jsem přesvědčen, že tu všude rozestavěli hlídky."

„Už se nemusíme bát," ujistila ho Severka. „Za krátký čas bude měsíc v úplňku. Onugové budou mít co dělat, aby za tu dobu dorazili k Horkému prameni, mluvili o tom v ležení několikrát. Na nás jim tedy určitě nezbude čas ..."

„K Horkému prameni?!" vykřikli Klen a Lumík jedněmi ústy.

„Ano. Od Horkého pramene prý chtějí nějakým skalním komínem, jestli jsem jim dobře rozuměla, proniknout přímo do jeskyně svých nepřátel . . . Ale co se na mne tak podivně díváte? Vy to místo znáte?"

Výprava proti nepřátelům u Horkého pramene ... To byla novina! Omráčila naše chlapce tak, že zpočátku nebyli schopni slova.

„Nespletla ses? Jde opravdu o Horký pramen?!" vyrazil konečně ze sebe Klen. „Ten přece vyvěrá přímo pod Mamutí skálou . . . Skalní komín, o kterém ses zmínila, vede do naší jeskyně!"

Severka se na něho nechápavě dívala.

„Je to tak! Mamutí skála je naším obydlím," opakoval Klen. „A válečnou výpravu chystají Onugové proti naší tlupě. Je nejvyšší čas varovat Velkého muže," a byl by se nejraději okamžitě rozběhl lesem.

„Počkej!" zarazil ho Lumík. „Odkud Onugové vědí o jeskyni na Mamutí skále?"

„Bydleli v ní po mnoho let, než se odstěhovali do lepších lovišť. Ale čaroděj prorokoval letos hodně sněhu a pro mnoho lovců smrt. Onugové, především jejich ženy, dostali strach, chtěli by se vrátit do starého domova," vysvětlila jim Severka.

,Jejich čaroděj má tentokrát pravdu . . chmurně se usmál Klen. „Snad se nám podaří varovat naše lovce —

a mnoho Onugů zahyne."

„V tom případě se přidám k vašim mužům," prohlásil Lumík.

„V tom případě . . . Jak tomu mám rozumět? Měl jsi snad namířeno jinam?" zeptal se ho Klen.

„Ano, uhodl jsi," ozvala se Severka a měla přitom oči plné slz. „Chce nás vyprovodit do bezpečné vzdálenosti od tábora Onugů a pak se vrátit. Věřila jsem, že jsem mu ten nápad už rozmluvila, ale jak vidět. . ."

„Kam se chceš vracet, Lumíku?" přerušil sestru Klen. „Říkal jsi přece, že jsi poslední svého kmene.

Onugové tvoje lidi vybili."

„Ano, vybili. Chtěl jsem se odebrat k Havranům. Je to spřízněný kmen a mám mezi nimi hodně přátel.

Požádám, ať mi dovolí žít s nimi. Myslím, že jim nebudu na obtíž."

„Nesmysl!" přerušil ho Klen. „Proč bys nemohl zůstat u nás? Velký muž veřejně prohlásil . . ."

„Nechci žádné milosti," přerušil ho Lumík. „Budiž. Velký muž mi je možná nakloněn. Ale Plesnivec, váš čaroděj, mě nemá v lásce. Jednoho dne se na mne rozzlobí, a potom . . . Však víš."

„Jsi na omylu! U nás platí odjakživa slovo náčelníka," tvrdil Klen.

„Jak kdy . . .," trpce odpověděl Lumík. „Ale proti Onugům budu bojovat s vámi! Konečně budu moci pomstít rodiče! A potom . . ."

„A potom se uvidí. . .," dodala Severka, jako by už dávno rozhodla o jeho osudu.

Už na nic nečekali a chystali se na cestu. Počkali, až Severka uvije věnec z vodních květin a rákosu, aby jej na znamení díků obětovali Gekovi, bohu zdejších bažin, a potom zamířili k domovu.

Razili si cestu pralesem, jak to šlo nejrychleji. Nebýt Severky, která při vší snaze chlapcům přece jen nestačila, byli by se Klen a Lumík ke svému ležení nejraději rozběhli. Ale i tak byli přesvědčeni, že se k Mamutí skále dostanou dříve než Onugové a že budou mít čas svoje lovce nejen varovat, ale také kdy promyslet, jak útok Jestřábích mužů co nejlépe odrazit.

Podle stop, které chlapci občas nacházeli, vydali se nepřátelé k jejich jeskyni oklikou podél jezera, kdežto oni chtěli postupovat přímočaře. Navíc předpokládali, že se Jestřábí muži budou v dohledu Mamutí skály pohybovat obezřetně a že se budou sem tam ukrývat, aby nenarazili na Klenovu tlupu. Chlapci proto věřili, že svoje nepřátele předstihnou.

Putovali už druhý den a znovu potkali malé stádo mamutů. Stepní obři

se dali na útěk, jen co je zvětřili, ale na lovení teď stejně nebylo kdy. Důležité však bylo, že zde mamuti žili a že tu dobrou novinu mohli přinést do tábora. Klen si uměl představit, jak budou muži nadšeni.

Odpoledne se dostali do končin, o nichž se chlapci domnívali, že je dobře znají. A opravdu, když vyběhli na návrší po levé straně, objevila se v údolí Hadí říčka.

Klikatila se v širokých zákrutech k poledni a leskla se jako modrý náhrdelník. Lemovaly ji husté lužní lesy a nad nimi se v dálce tyčila, zalita sluncem, Mamutí skála. Pohled na blízký domov byl tak úchvatný a po zlých dobrodružstvích, která v minulých dnech prožili, tak milý, že se Klen' samým štěstím a rozechvěním zastavil.

„Řekni, Lumíku, není u nás překrásně?" obrátil se na svého přítele.

„Je," stroze odpověděl Lumík. To prosté přiznání znělo z jeho úst tím upřímněji, že chlapec přece nemínil v kraji zůstat.

Obraz Mamutí skály jako by uprchlíkům dodal nových sil. Prodloužili krok a spěchali ještě víc. A než se slunce sklonilo k západu, ocitli se pod kopcem. Mezitím co strmou stezkou stoupali k jeskyni, ukazoval Klen své sestře všechna místa, o kterých jí už tolik vyprávěl.

Lovci na Mamutí skále je brzy spatřili. U vchodu do jeskyně aspoň jakýsi muž začal prudce mávat rukama, potom se objevilo několik dalších postav oblečených v kůži. Vzápětí se k naší trojici po stezce dolů rozběhlo několik chlapců, v půli cesty se však zastavili a začali se radit, jako by si nebyli zcela jisti, kdo to k nim opravdu přichází.

Najednou se obrátili k jeskyni, ukazovali na navrátilce a hlasitě vykřikovali:

„Žije, žije!!"

Výkřiky jistě platily Lumíkovi, o kterém byla tlupa přesvědčena, že už je dávno mrtev. Před jeskyni vyběhli další a také mnozí z nich se pustili po stezce dolů. Skupina chlapců před nimi se znovu dala do běhu. Když poznali, že mezi vracejícími je také dávno zmizelá Severka, neznalo jejich překvapení mezí.

Všichni se k ní vrhli a začali ji objímat, hladit, líbat. . .

Starší děvčata po ní chtěla, aby jim vyprávěla, kde byla a jak se zachránila.

„Je toho strašně moc, co vám budu vypravovat," odbývala je Severka, která věděla, že tlupu v nejbližších hodinách čekají závažnější věci. „Všechno vám řeknu, jen co si trochu odpočinu . . ."

Lumíka se kupodivu nikdo z chlapců na nic neptal. Bázlivě si ho prohlíželi, jako by nemohli pochopit, že ho Velká bohyně za jeho opovážlivost přece jen ponechala naživu.

Nakonec na stezku vyšel Velký muž. I on zůstal zaraženě stát. Bylo tu tolik nepochopitelného, že se jen udiveně díval z jednoho chlapce na druhého. Potom uchopil za paži Klena a Severku, jako by je nesměle vítal domů.

Na Lumíkovi se jeho zraky zastavily nejdéle. Podobně jako pro ostatní členy tlupy bylo i pro něho záhadné, jakým zázrakem jejich zajatec zůstal naživu. Navíc ho jistě překvapilo, že se Lumík zřejmě vrací dobrovolně na Mamutí skálu, z které přece před časem utekl.

„Zdravím tě, Velký muži!" oslovil Lumík náčelníka a zvedl ruku k pozdravu.

„Ujistil jsem Lumíka, že mu od nás už nic zlého nehrozí," vyhrkl Klen, jako kdyby se bál, že náčelník zapomene na svůj slib. Velký muž popošel několik kroků k Lumíkovi a řekl:

„Vítám tě u nás, synu ..." Vítám tě u nás, synu . . . Tak se v tlupě vítali jen nejmilejší hosté. Klenoví spadl kámen ze srdce.

Teď obklopili navrátilce i ostatní lovci. Ať se však Klen díval po zástupu mužů sebepozorněji, neviděl v něm Plesnivce.

„Kde je čaroděj?" nezdržel se otázky.

,Je opět nemocen," odpověděl Velký muž. „Velmi nemocen. Už několik dnů leží. Chvílemi se bojíme nejhoršího . . ."

Plesnivce našli v rohu jeskyně. Byl až po hlavu přikryt kožešinami, jeho obličej se zdál být ještě vrásčitější než jindy, oči jako by se už dívaly na onen svět. Když se však nad ním sklonili Lumík a Klen, najednou ožil.

„Kde se tu bereš, chlapče?" zeptal se Lumíka. Jeho hlas zněl překvapivě laskavě.

„Vrátil se mezi nás," radostně odpověděl Klen. „Poznal už, že jsme mu nechtěli ublížit," dodal, jako by si předem chtěl zajistit přízeň čaroděje.

Plesnivec uchopil Lumíka třesoucí se rukou za paži a prohlížel si ho jakoby novýma očima.

„Vidím, že stojíš pod ochranou Velké bohyně. Udělal jsi pro tlupu víc než kdokoli jiný. Přesto jsem se ze všech sil snažil dostat tě na obětiště, domníval jsem se, že si to Velká bohyně přeje. Vidím, jak jsem se mýlil. Bohyně Karin tě vrátila na Mamutí skálu živého. No, snad to ještě napravím . . ." Odmlčel se. „. . .

A jak jste zachránili Severku?"

„Všechno vám řekneme později," obrátil se Lumík na náčelníka. Klena překvapilo, že jedná s Velkým mužem přímo a sebevědomě, jako rovný s rovným. „Teď nás totiž čeká něco o moc důležitějšího . . .

Hrozí vám velké nebezpečí!"

„Nebezpečí?" divil se náčelník.

„Chtějí vás přepadnout Onugové! Tlupa, která nás zajala. Už je na cestě k Horkému prameni ..."

„Přepadnout?" domýšlivě se zasmál náčelník. Byl zřejmě přesvědčen, že Onugové chtějí zaútočit po stezce vedoucí k jeskyni, kterou přece bylo možné tak snadno uhájit. „To by byl šílený nápad, nemyslíš?"

„Strašně se mýlíš, Velký muži. Onugové k nám nevyšplhají po stezce, které používáme. Do jeskyně je ještě jiný přístup. Jestli vás zastihnou ve spánku, všechny muže, ženy a děti pobijí. . ."

Lumíkova slova vyvolala velký rozruch. Ženy začaly vystrašeně křičet, ať se' tlupa raději hned vystěhuje z jeskyně a ukryje se na bezpečném místě v lese.

„Přestaňte!" musel je okřiknout Velký muž. „Kam chcete uprchnout?! Poradíme se, co podniknout.

Jistě najdeme způsob, jak se ubránit."

Jen co Lumík skončil, svolal Velký muž svoje lovce k poradě. Přizvali Lumíka, Klena a Severku, kteří už Onugy poznali.

Schůzka netrvala dlouho. Náčelník se nejdříve zeptal Severky, jak je tlupa Jestřábích mužů silná a jak jsou nepřátelé vyzbrojeni. Potom se obrátil na chlapce, jestli cestou náhodou nenarazili na Onugy, kteří se už vydali k Mamutí skále.

„Šli jsme nejpřímějším směrem," odpověděl Lumík. „Onugové asi volili cestu kolem jezera."

„Dnes bude měsíc v úplňku, počítejme raději s tím, že nás Onugové napadnou už této noci," řekl náčelník. „Co jsi mínil svými slovy, že do naší jeskyně vede ještě jiná cesta než chodník, po kterém se do ní dostáváme my?" obrátil se na Lumíka.

„Je to skalní komín, který ústí do naší jeskyně Černým otvorem," odpověděl Lumík.

„Vždyť je to sídlo Velké bohyně!" pochybovačně zvolal náčelník.

„I to je možné. Od skalního komínu odbočuje do nitra skály mnoho chodeb .. .," začal Lumík a krátce vysvětlil, jak s Klenem skalní komín objevili a o čem se přitom přesvědčili.

„Černým otvorem se do jeskyně může vtáhnout pouze jeden muž. Stačí dobře jej hlídat, mávnout kyjem a zneškodnit útočníka dříve, než si uvědomí, co se stalo," mínil Velký muž.

„Poradil bych ti ještě něco jiného náčelníku," směle se ozval Lumík. „Když jsme se vraceli na Mamutí skálu, dostal jsem nápad . . ."

Za jiných okolností by se lovci takové opovážlivosti určitě divili. Lumík byl přece cizinec a navíc velice mladý, než aby si mohl dovolit dávat rady Velkému muži. Ale dnes proti němu nikdo nevystoupil.

Lovci už poznali, že Lumík je rozvážný, moudrý mladý muž. Copak to nebude jeho zásluha, jestli se tlupa zachrání před útokem Onugů?

„Jen řekni, na co jsi přišel," vyzval ho Velký muž a tím dal všem jasně najevo, že Lumíka považuje za plnoprávného člena tlupy.

„Nikdo z tvých mužů neví, kde skalní komín začíná. Pošli několik lovců s Klenem nebo se mnou k Horkému prameni. Onugové jsou přesvědčení, že nic nezmaří jejich úspěch. Určitě nepočítají s tím, že o jejich příchodu víme a že budeme vchod do skalního komínu hlídat. Ukryjeme se tam a počkáme, až poslední z nich zmizí v nitru skály. Pak stačí zatarasit vchod do komína balvany a nikdo z Jestřábích mužů víc neunikne."

„To je znamenitý nápad!" nadšeně přiznal náčelník a ostatní lovci pochvalně zamručeli. „Jsem teď dvojnásob rád, že jsme ti vrátili svobodu a že budeš moci žít s námi."

„Ale Lumík nemá v úmyslu u nás zůstat. . .," vyhrkl Klen, který to bolestivé napětí v sobě už nemohl snést.

„Co říkáš?!" udiveně se na něho podíval náčelník. „A kam by chtěl odejít?!"

„K Havranům . . . Jsou to jeho příbuzní."

Dříve než náčelník mohl odpovědět, začal v rohu jeskyně tiše naříkat čaroděj. Znovu ho spalovala vysoká horečka, oči se mu ohnivě leskly, jazykem olizoval suché rty.

„Co pro tebe můžeme udělat, Plesnivče?" naklonil se k němu Velký muž.

„Ty chceš od nás opravdu odejít?" obrátil se náčelník na Lumíka, když čaroděj zase ulehl. „Myslel jsem si .. . Myslel. . .," pokračoval, ale potom se odmlčel. Zřejmě si uvědomil, že je pod důstojnost velkého náčelníka,' aby tolik stál o laskavost sotva odrostlého chlapce, nebo aby se jej dokonce doprošoval.

Zbytek dne prožila tlupa v horečnatém napětí. Náčelník dal příkaz udržovat v jeskyni silnější oheň a určil každému lovci úkol. Především rozdělil muže do několika skupin, část rozmístil u vchodu do Černého otvoru. Lovci tu měli vyčkat, až nepřítel vnikne do jeskyně, a pak ho omráčit.

Zbytek mužů poslal Velký muž ke stěně proti Černému otvoru. Měli

ulehnout, zahalit se kožešinou a předstírat hluboký spánek. Každý lovec však svíral v ruce oštěp pro případ, že by úder kyjem protivníka přece jen nevyřadil z boje. S takovou možností však nikdo z lovců příliš nepočítal.

Náčelník se projevil jako rozvážný velitel. Rozkázal ženám a dětem, aby zaujaly místo u východu z jeskyně, uvnitř by prý mohly překážet. Zeny poslušně vstaly a udělaly, co jim náčelník řekl. Všechny však věděly, že se tak stalo jen proto, aby mohly snadněji utéci, kdyby boj přece jen probíhal jinak, než si to náčelník představoval.

Když Velký muž rozdělil lovcům úkoly, poslal Lumíka a tři muže k Horkému prameni, aby pozorovali nepřítele. Měli v příhodnou dobu zatarasit vchod do skalního komínu. V každém případě pak měli za svítání oznámit, co se u zřídla děje.

„Ukryjte se v křoví u Zubřích kamenů," poradil jim náčelník. „Tam budete v bezpečí."

Zubří kameny všichni znali. Byla to skupina obrovských balvanů, z nichž největší měl podobu

útočícího zubra. Balvany se zvedaly za potůčkem vytékajícím z Horkého pramene. Kolem nich rostlo vysoké husté kapradí, dokonalý úkryt pro lovce Velkého muže.

„Až se budete vracet do jeskyně, zahoukejte jako sova. Stejně na vás zavolá ten, koho v případě potřeby pošlu za vámi," rozloučil se náčelník se svými muži.

Lovci uchopili oštěpy, za pás zastrčili kyje a po jednom opouštěli jeskyní. Čekání sotva započalo, ale napětí už dosáhlo vrcholu. Venku se pomalu schylovalo k večeru. Od řeky vál chladný vítr, který rozšuměl stromy pod Mamutí skálou. Na nebi se objevily první hvězdy. Všude vládlo ticho a klid, nic nenasvědčovalo tomu, že se zde v nejbližších hodinách odehraje zápas, který rozhodne o dalším osudu tlupy.

Ačkoli všichni věděli, že Onugové zaútočí teprve nad ránem, nebylo nikoho, kdo by pomyslil na odpočinek. Všichni měli otevřené oči a zírali do ohně. Teprve dlouho po tom, co měsíc vyšel nad lesy, se Klenovi začaly klížit oči. Snažil se zůstat vzhůru co nejdéle, nakonec ho však přece jen spánek přemohl.

Nebylo se co divit. Vždyť probděl téměř celou noc v bažinách a byl několik dnů na cestách.

Když se probudil, měl dojem, že ho ze spaní vytrhlo troubení mamutů. Teprve po chvíli si uvědomil, že se mu o stepních obrech jenom zdálo. Kolem něho už stáli lovci s kyji a napjatě čekali, že se v Černém otvoru objeví první Onuga.

Mamuti ... V rozrušení posledních hodin Klen docela zapomněl náčelníka zpravit o svém setkání se zvířaty, na které tak dlouho čekali. Mamuti znamenali maso a maso zase život. . .

Pak si uvědomil, že by nebylo dobré náčelníka právě nyní rozptylovat. Nejdříve přece bylo třeba vyhrát boj s tlupou Jestřábích mužů.

Klen vyhlédl z jeskyně. Krajina ještě spala, ale nad tmavými lesy už probleskoval pruh nazelenalé oblohy.

„Svítá," pronesl do ticha náčelník. „Rád bych věděl, co se děje u Horkého pramene."

„Vyšli mě k Zubřím kamenům, Velký muži," okamžitě se nabídl Klen. „Jsem dobrý stopař, už jsem ti to dokázal. Venku budu víc platný než tady v jeskyni."

Zdálo se, že náčelník Klenovu nabídku uvítal, i když chvíli váhal. „Tak tedy dobře," řekl nakonec.

„Ale dej na sebe pozor. A brzy se vrať."

Klen vyskočil na nohy a pustil se dolů strání. Přikrčoval se, občas se zastavil a pozorně pátral ve tmě.

Když se dostal k úpatí skály, zahnul doleva, obešel horu a vydal se k Zubřím kamenům. Noc pomalu ustupovala rodícímu se dni. Klen se přitiskl k zemi a opatrně se prodíral trávou a křovím, aby se neprozradil.

Jakmile se přiblížil k Zubřím kamenům, zahoukal jako sova. Očekával, že mu lovci okamžitě odpoví.

Byl překvapen, když se nikdo neozval. Že by se byl Lumík se svými průvodci prozradil?

Že by se lovci stali obětí Onugů?

Klen se na okamžik zastavil a neklidně uvažoval, zda má pokračovat v cestě. Ale nestačil se ještě rozhodnout, jak bude postupovat, když zaslechl z míst, kde začínal skalní komín, několik výkřiků a hluk zápasu.

Křoví se rozhrnulo a z něho vyrazil muž s jestřábími péry ve vlasech. Onuga. Když spatřil Klena, uskočil a prchal, šlo mu přece o život.

Cizí lovec byl, jak ukázal příští okamžik, v nebezpečí smrti. Hned za ním se z houštiny vynořil Lumík a mrštil po prchajícím oštěpem. Zavadil však o větve a minul se cíle. Onuga zmizel v přítmí pralesa.

Teprve teď si lovci všimli Klena. Vyšli z křoví a pokynuli mu, aby přistoupil blíže. Klen spatřil na zemi dva spoutané muže. Byli v bezvědomí, jeden krvácel z hluboké rány na hlavě.

„Co se stalo?" zeptal se Klen.

Lovci mu řekli, že Onugové podle očekávání za svítání zaútočili. Jeden po druhém vnikli do chodby a drali se vzhůru do jeskyně. Když poslední z nich zmizel v skalním komíně, chystali se Lumík a jeho přátelé zatarasit vchod. Nepřátelé však u otvoru ponechali hlídku, tři Onugové se Lumíkovi a jeho druhům postavili na odpor. Dva Jestřábí muži byli zneškodněni, ale třetímu se podařilo uniknout.

„Jen ať se ve zdraví dostane domů," chmurně poznamenal jeden z lovců. „Aspoň se jeho tlupa dozví, jak válečná výprava dopadla."

Lovci Velkého muže se znovu dali do práce. Nahrnuli ke vchodu do skalního komína tolik kamenů, že únik odtamtud byl zhola nemožný.

„Náčelník mi přikázal, abych se okamžitě vrátil na Mamutí skálu," řekl Klen, když lovci byli s prací hotovi, a vyběhl do stráně.

„Půjdu s tebou," řekl Lumík. „Už mě tu není zapotřebí. Velký muž si jistě bude přát, abych mu zevrubně vylíčil, co se u Horkého pramene přihodilo."

Venku byl bílý den a už se nebylo třeba ukrývat. Chlapce hnala nahoru touha vyzvědět, jestli boj v jeskyni již započal a jak vlastně dopadl.

57.

Když Klen a Lumík celí uřícení dorazili do jeskyně, bylo k jejich zklamání už po všem. Hned u vchodu jim rozjásaní lovci vzrušeně vyprávěli, jak snadno nepřátele zneškodnili.

„Jen jsme omráčili jednoho, už si pro ránu kyjem přišel další," smáli se muži a plácali se přitom do stehen a donekonečna opakovali podrobnosti svého střetnutí s Onugy.

Chlapci vešli do jeskyně a pověděli Velkému muži o zápasu s Onugy u Horkého pramene. Náčelník byl rozradostněn stejně jako ostatní muži. Pochválil Lumíka za jeho nápad a znovu chlapcům poděkoval, že zachránili tlupu před jistou smrtí a záhubou.

Teprve teď měl Klen kdy se rozhlédnout po jeskyni. Po obou stranách Černého otvoru ležela

bezvládná těla Onugů. Jen málokterý z nich byl při vědomí. Pohled na tolik prolité krve Klena zpočátku vyděsil. Ale stačilo, aby si uvědomil, že stejný osud chystali Jestřábí muži jeho lidem, a všechnu lítost jako by odvál vítr.

Hluk a křik probudily dřímajícího čaroděje. Zdálo se, že se mu ulevilo. Vypadal klidněji, jeho dech byl pravidelný, oči ztratily horečnatý lesk, jen ruce se mu ještě třásly.

„Co se stalo?" zeptal se udiveným hlasem a snažil se posadit.

„Zničili jsme tlupu Onugů, kteří chtěli přepadnout naši jeskyni. Díky Klenoví a jeho příteli se jim to nezdařilo," vysvětlil mu náčelník a ukázal na hromadu těl v rohu jejich příbytku.

„Tomu vůbec nerozumím . . . Tomu vůbec nerozumím," zmateně opakoval čaroděj a znovu se

nechápavě podíval kolem sebe.

„Nic jsem neslyšel. . . Zřejmě jsem spal," řekl po malém odmlčení. „Proč jste mě neprobudili?" dodal vyčítavým hlasem.

„Nevěděl jsi o sobě, Plesnivče. Byl jsi velice nemocen . . .," trpělivě vysvětloval čaroději Velký muž.

„Jsi už starý. . ."

Lovci se na sebe významně podívali. Ano, bylo to poprvé, co se náčelník otevřeně dotkl této bolestivé záležitosti. Čaroděj je opravdu starý muž, to věděli všichni. V jejich očích se zračila bázlivá otázka, co se s nimi stane, až Plesnivec navždycky odejde.

„Na něco, pravda, si přece jen vzpomínám," zabořil čaroděj hlavu do dlaní. „A myslím, že se mi již také vrací síla. Kdo mě vyléčil?"

„Zeny ti dávaly pít odvar z divizny a jitrocele a obkládaly ti tělo mokrým mechem, aby z něho vyhnaly horkost."

„Lumík!" ukázal najednou čaroděj na zajatce, jako by nevěděl, že se už vrátil. Byl opravdu velmi nemocen.

„Kde jste ho chytili?" ptal se.

„Vrátil se z vlastní vůle . . .," vysvětlil mu náčelník, ale nezdálo se, že mu Plesnivec dobře rozumí.

„Vrátil se z vlastní vůle . . .," užasle opakoval čaroděj. „Okamžitě mu vezměte váček s kouzlem a dejte mi jej v úschovu, jinak znovu prchne! Okamžitě, rozumíš?!" rozkřikl se na Velkého muže. „Copak nevíš, co ten chlapec pro nás znamená?!"

„To nepůjde," odpověděl náčelník rozhodně. „Slíbil jsem mu, že bude mezi námi žít jako svobodný muž. Myslím, že si to mnohonásobně zaslouží."

„Tak ho popros, aby už neodcházel!" Plesnivcův hlas zněl prosebně. „Splň mu všechno, co si jen bude přát. Poslala nám ho Velká bohyně, musíme si ho udržet, copak to nechápeš?!"

Náčelník se rozpačitě podíval na Lumíka a neměl se k řeči. Všem bylo jasné, co mu táhne hlavou. On, Velký muž, má prosit o laskavost, ba o milost člověka, kterého tlupa zajala a určila jako oběť na oltář Velké bohyně? Pokořit se před sotva dospělým chlapcem, který tak tak unikl svému osudu . . . Ne, tohle od něho nikdo nemohl chtít! Něco takového bylo pod důstojnost každého náčelníka . . . Stačilo se podívat na lovce a každý lehce pochopil, že stojí na straně svého náčelníka.

„Pojď blíže, chlapče," obrátil se Plesnivec k Lumíkovi a napřáhl k němu ruce.

Chlapec váhavě přistoupil k čarodějovi.

„Už vidím, že patříš k nám . . . Ani nevíš, jak jsem rád, že ses vrátil. A nemysli si, že jsi sem přišel z vlastní vůle. I teď to bylo přání Karin, naší Velké bohyně . . . Víš co, jestli chceš, udělám z tebe svého pomocníka a nástupce!"

V zástupu to zašumělo.

„Co se divíš? Už teď je moudřejší než všichni chlapci jeho věku. Ovládá věci, o kterých nikdo z nás neměl zdání," obrátil se Plesnivec na ohromeného náčelníka. „Dej na má slova, bude z něho velký kouzelník . . . Řekni, chlapče, chceš?" zeptal se překvapeného Lumíka.

Zůstane, nezůstane? Klen cítil, jak se ho napětím zmocňují mdloby. Na Lumíkově rozhodnutí přece záviselo i jeho štěstí.

Také náčelník napjatě pozoroval mladého cizince. Z Lumíkovy kamenné tváře však nebylo možné

vyčíst, jak se rozhodne.

V tom okamžiku se vzlykavě rozplakala Severka. „Co je ti?" zeptal se jí Klen a hlas mu přeskočil.

Severka nebyla k utišení. . .

„Proč jí ubližuješ?" vyčítavě se Lumíka zeptala Šedivka, čarodějova žena. „Mám tak špatné oči, abych si nevšimla, že patříte k sobě? A i kdyby tomu tak nebylo» copak pro tebe udělala málo?"

Lumík se posadil beze slov vedle Severky a rozpačitě ji pohladil po paži, pak po vlasech. Náčelník se usmál na Šedivku, jako by jí chtěl poděkovat. Zdálo se, že všem se ulevilo.

„Dobře ses rozhodl, synu," řekl Velký muž, už opět s nádechem důstojnosti v hlase.

Teď ke svému příteli přiskočil Klen a radostně ho objal. Bylo to víc, než mohl vyjádřit slovy. Chlapce už obklopili i ostatní lovci a hlasitě dávali průchod radosti nad Lumíkovým rozhodnutím.

„Jaký to den, Karin! Jaký to den!" vyrazil ze sebe náčelník. „Porazili jsme Onugy, získali jsme mladého čaroděje, otevřela se nová loviště!"

„A vrátili se k nám mamuti, viď, Klene?" ozval se Lumík.

K nám, řekl. Zůstane tady! Bude žít s námi na Mamutí skále, znovu se rozjásalo Klenovo srdce.

Teprve potom si uvědomil, že tu radostnou zprávu chtěl do jeskyně přinést sám. Byl to přece on, kdo na mamuty narazil první. . . Ale ne, ne. Je dobře, že tím šťastným poslem je právě Lumík, jeho přítel.

Tlupa si ho bude vážit ještě víc.

„Ano, mamuti se vrátili," potvrdil Lumíkova slova. „Zítra vám ukážeme, kde se pasou."

Dále se nedostal, protože muži podle starého zvyku obklopili oba chlapce a zvedli je do výše. Nadšení nebralo konce. Vážní lovci se teď chovali jako malé děti, křičeli, ženy a děti se přidaly. Plesnivec se žilna-týma rukama plácal do stehen, ba i Velký muž zvedal do taktu nohu a začal zpívat. V tu chvíli se vedle něho objevil Lumík, chytil ho za ruku a křepčil s ním. Lépe snad ani nemohl dokázat, že se stal jedním z lovců na Mamutí skále.
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